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  HOOFDSTUK I


  Noodweer was het, zo slecht als het midden in de zomer aan de kust maar kon zijn, waar ook ter wereld, en de Engelse kust maakte daarop bepaald geen uitzondering . . . Met bakken gutste het water uit de hemel, miljoenen druppels sloegen nijdig te pletter op de bijna verlaten wegen, spatten uiteen in ontelbare fijne waterdeeltjes die zich murmelend weer samenvoegden tot kleine, klokkende stroompjes, onvermoeibaar zoekend naar het laagste punt van het terrein. Het zicht was beroerd, tegen dit geweld kon geen ruitewisser het bolwerken. Veel automobilisten hadden dan ook de moed opgegeven en de kant van de weg opgezocht om betere tijden af te wachten. Er waren er echter ook die er zich weinig van aantrokken en doorreden, al was het dan met heel wat minder snelheid dan ze gewoon waren. Geen mens wist hoe lang dit weer zou aanhouden, ’t kon wel uren zo blijven: het weerbericht sprak over opklaringen en die zouden dus wel niet komen!

  Een van de wagens die zich door een beetje water niet van de weg liet drijven was een vrij nieuwe Mercedes, type 220 (van tien meter afstand kon je juist zien dat-ie lichtgrijs was). Aarzelend zocht-ie zich een weg van Southend on Sea naar Londen, en vandaar naar Bournemouth, bij elkaar zo’n 240 kilometer. Een peuleschilletje met zo’n wagen zul je denken, nou, vergeet het maar. Hier in Holland, op de snelwegen, of over de Duitse Autobahnen, zou het inderdaad een ritje van niks zijn, maar in Engeland ligt de zaak even anders. Snelwegen zijn er bijna niet; hier en daar een paar kilometer vier- of driebaans weg, daar houdt het mee op. Een kilometer weg zonder bochten? Komt praktisch niet voor. De meeste belangrijke routes voeren langs wegen zoals de oude weg van Utrecht naar Amsterdam, langs de Vecht, één en al bocht. En daar komt dan nog bij dat het terrein zelden vlak is, over ’t algemeen is het heuvel op, heuvel af. Vaak gebeurt het dat een hele rits wagens wordt opgehouden omdat halverwege een helling een zware vrachtwagen het in zijn tweede versnelling niet meer kan bolwerken en moet stoppen om naar de eerste versnelling terug te schakelen. Aan passeren kom je op die drukke en smalle wegen maar zelden toe. Wat dat betreft was het barre weer waarin de Mercedes zich voortworstelde een uitkomst te noemen: er was veel minder verkeer dan normaal op maandagmorgen het geval was en bovendien reed iedereen langzaam, afgeladen vrachtwagens, stokoude Austins en gloednieuwe Jaguars, niemand hoefde op een ander te wachten.

  De chauffeur van de Mercedes, een blonde jongeman van negentien, hooguit twintig jaar, lang en mager, met een klein beetje dons op zijn wangen, scherpe gelaatstrekken, fletsblauwe ogen en fijn krullend haar. Die bestuurder scheen zich van het weer niet veel aan te trekken. Hij zat echt op zijn gemak, bij het nonchalante af. Met zijn linkerschouder leunde hij tegen het portier, zijn linkerhand lag losjes op het stuur. Eigenlijk was het alleen aan zijn andere hand te zien dat-ie toch echt wel al zijn aandacht bij de besturing van de zware wagen had; de knokkels zagen bijna wit, zo krachtig hield hij het stuurwiel vast, en terwijl zijn ogen de weg voortdurend monsterden (zodat het haast leek of hij een beetje voor zich uit zat te staren) stuurde hij de wagen met vaste hand door zuigende plassen, over spekgladde keien en door nauwelijks aangekondigde windvlagen.

  „Echt lekker weer om een forse erfenis te verdelen,” merkte hij laconiek op. Er kwam geen reactie van de al even jeugdige passagiers. Lui onderuit gezakt in de machtige kussens leken zijn drie vrienden wel te maffen. Zij hoefden zich ook nergens bezorgd over te maken, stuk voor stuk kenden ze Wubbo Hiemstra als een uitstekende chauffeur aan wiens ervaring ze zich zonder enig voorbehoud toe konden vertrouwen. Zelfs Ted Vervoort, de enige van de andere jongens die zelf ook reed, lette nergens op. Op zichzelf was dat trouwens wel een bewijs dat ze zich bewust waren van het feit dat het voor Wub geen plezierritje kon zijn onder deze omstandigheden, want -normaal lieten de vrienden geen enkele gelegenheid voorbijgaan om elkaar met alles en nog wat te plagen; onder normale omstandigheden zou het klachten geregend hebben. Nu lieten ze Wub met rust. Bert Eerbeek, die samen met Ted de achterbank deelde, leek wel te slapen en hoogstwaarschijnlijk was dat ook zo. Naast Wub zat Hank van Luchteren, de enige die zich af en toe met het rijden mocht bemoeien nl. als Wub zijn hulp nodig had, in die zeldzame gevallen dat Wubbo een andere wagen wilde passeren. De Mercedes was namelijk een normale Mercedes, zoals er op het vasteland van Europa zoveel rijden, hetgeen in dit verband wil zeggen dat het stuur aan de linkerkant zit; in Engeland, waar men nog altijd links houdt, hoort het stuur natuurlijk rechts. Nu is dat links rijden niet zo bar moeilijk, het went ontzettend vlug, maar het is wel lastig om het stuur aan de verkeerde kant te hebben. Als Wubbo wilde passeren moest hij eerst een heel eind opzij, naar rechts uit de file zwenken om langs de voor hem rijdende wagen de weg te kunnen overzien. Dat was in dit noodweer levensgevaarlijk. En dan moest Hank bijspringen, hij kon natuurlijk al vóórdat het gevaarlijk werd zien, of er tegemoetkomend verkeer was. Dat werd vooral belangrijk toen ze route A 127 verlieten voor A 406, de Noordelijke Rondweg door Groot-Londen. In Londen hadden ze niets te zoeken en Wub voelde er geen klap voor om zonder directe noodzaak in de enorme verkeerschaos van die wereldstad te duiken. Het was zo al erg genoeg.

  Op de kaart zag de rondweg er redelijk rond en simpel uit, maar in de praktijk bleef daar niet veel van over. Het bleek een wirwar van straten en straatjes door de ontelbare voorsteden van de Engelse hoofdstad waarbij ze anderhalf uur voortdurend tussen de huizen bleven en Wub zich op een gegeven ogenblik in arren moede begon af te vragen of-ie niet veel beter recht toe recht aan dwars door de stad had kunnen rossen.

  In vergelijking met de beestachtige moeite die Wub gehad had om niet ergens langs de Noordelijke Rondweg in het slop te raken kreeg hij het op de route A 30, welke ze tot Basingstoke moesten volgen, redelijk makkelijk. Maar nu was hij ook weer op bekend terrein, voor het grootste deel had hij deze weg al eens eerder gereden. Bovendien werd het weer iets beter, het plensde nog steeds maar de zware slagregens waren over en de wind was ook wat afgenomen.

  „Ga je meteen door?” vroeg Hank op een zeker moment terwijl zijn maag duidelijk hoorbaar protesteerde tegen een dergelijke gang van zaken.

  „Krijg je honger?”

  „Nee, ik héb honger.”

  „Even geduld makker, ik had Romsey in gedachten, gaan we hier links, A 33, klopt, ’s kijken, pak ’m beet drie kwartier en we zitten te kanen.”

  „Da’s dan wel net de uiterste grens,” merkte Ted op. „Als ik dan tenminste al niet ben ingestort.”

  „Ik weet niet beter of jullie zijn alle drie vanmorgen om half acht in Southend al ingestort,” zei Wubbo nuchter. „Wat het slechte weer, het Engelse natuurschoon én mij niet gelukt is presteert thans jullie eigen dierlijke behoefte aan voedsel, namelijk jullie wakker te schudden.”

  „Waar zou-ie dat nu weer gelezen hebben?” vroeg Bert zich af. „Het klinkt te mooi om door hemzelf verzonnen te zijn.”

  „Nog eens iets,” merkte Hank op. „Weet jij iets in Romsey?”

  „Er is heus wel een of andere cafetaria,” meende Wubbo.

  „Zet je maar schrap,” zeurde Ted. „Krijgen we weer Hamburgers als lunch.”

  „Wat is daar nu opeens tegen? Dat doen we toch meestal?”

  „Dat is het ’em juist, jij kunt de dingen zo heerlijk duidelijk stellen,” prees Ted. „We eten meestal Hamburgers, om niet te zeggen altijd. Ik zou wel eens een echte onvervalste maaltijd achter mijn kiezen willen rammen.”

  „Die staat voor vanavond op het programma,” verklapte Bert, die de gemeenschappelijke kas beheerde. „Daarna is het kamperen geblazen en dan zal er ook niet meer zo erg veel van terechtkomen.”

  „Allicht niet, zolang jij voor ons koken moet.”

  „Het zal me een waar genoegen zijn als een van jullie dat baantje van me overneemt,” zei Bert in zijn wiek geschoten.

  „Ach, je doet je best en dat waarderen we heus wel,” grinnikte Wubbo. „Maar nu eens wat anders, zouden onze spullen al op het kampeerterrein zijn aangekomen?”

  „Ik hoop van niet,” antwoordde Hank vriendelijk. „Slapen we vannacht tenminste in een hotel. Staat me best aan na zo’n dag rondhangen in dat benzineblik. Bovendien is dit bepaald geen ideaal kampeerweer.”

  „Dat doet me gewoon pijn weet je dat? Die manier waarop jij over deze elitewagen spreekt,” klaagde Wubbo. „Als ik eraan denk dat dit de laatste dag is dat we er gebruik van kunnen maken kan ik wel huilen.”

  „Tja, ’t is wel vervelend,” erkende Hank grif. „Voor de rest van onze vakantie zullen we moeten bussen. Zal me afvallen.”

  „Of lopen,” griezelde Ted. „Heeft iemand enig idee hoever het kampeerterrein van de dichtstbijzijnde bushalte verwijderd is?”

  „Ik ben bang van een fors stukje,” antwoordde Wubbo. „Als ik me goed herinner komt er geen bus over de Matchams Lane.”

  „Ik weet haast zeker van wel,” zei Hank. „Niet dat ik er ooit een bus gezien heb, maar er staan wel een paar bushaltes.”

  „We zullen wel zien.”

  Zwijgend reden de vier Hollandse jongens verder in hun Duitse wagen met de Amerikaanse nummerplaat door de Engelse provincie Hampshire. Ja, nu het weer opklaarde en het zicht al zo veel beter was geworden kon je duidelijk zien dat de Mercedes een Amerikaans kenteken voerde. Wat moesten de jongens daar eigenlijk mee? En waarom was het de laatste dag dat ze er gebruik van mochten maken, hoewel ze er kennelijk al een poosje mee rondgetoerd hadden?

  De kwestie was dat Wubbo en Ted voor een Rotterdamse autohandelaar twee wagens naar Engeland gebracht hadden, afkomstig uit Duitsland en bestemd voor Amerikaanse militairen in Engeland. Bert en Hank, twee oude vrienden waarmee ze meestal hun vakanties doorbrachten, waren natuurlijk meegegaan, evenals hun kampeeruitrusting want het was meteen al de bedoeling geweest een paar weken in Engeland te blijven als de wagens aan hun respectievelijke eigenaars waren afgeleverd. Ze waren met de Mercedes en een Volkswagen van Rotterdam naar Oostende gereden, vandaar met de autoboot naar Dover overgestoken. De aflevering van de Volkswagen, waar de meeste haast bij was geweest had nogal wat moeilijkheden opgeleverd en aangezien mijnheer Van Everdingen, de autohandelaar, toch gezegd had dat het met de Mercedes niet op een paar dagen aankwam waren de jongens maar bij elkaar gebleven totdat de kwestie met de VW was opgelost. Tijdens hun omzwervingen waren Wub en Hank ook op een kampeerterrein in de buurt van Bournemouth geweest en daar hadden ze hun kampeerspullen heen laten sturen. Dat zou het uitgangspunt worden van hun reeds min of meer geplande uitstapjes. Het feit dat de Mercedes juist in Bournemouth afgeleverd moest worden had met die keus een hele boel te maken gehad. Dat spreekt. Maar nu zagen ze alle vier met lede ogen het moment naderen dat ze hun luxueuze vervoermiddel af zouden moeten staan.

  „Stel je voor, met dit weer kamperen,” verzuchtte Bert. ..Zitten wij even in de boot. . .”

  „Ik ben bang dat je na een paar uur kamperen meer het idee zult hebben dat je naast de boot zit,” merkte Wubbo op. „We moeten maar zien dat we zo vroeg mogelijk op de camping zijn. Zal wel een vette modderpoel zijn. ”

  „Er zijn streken in deze wereld waar ze het kleine vrachtgoed met passagiersbussen verzenden en te bestemder plaatse aan de kant van de weg deponeren,” constateerde Hank leukjes.

  „Hier toch niet hoop ik,” schrok Wub terwijl ze Romsey inreden. „Ik moet er niet aan denken. Dan zouden we er gekleurd op staan!”

  „Afwachten maar,” zei Ted laconiek. „Als we eenmaal gegeten hebben zien we de zaken vast niet zo somber meer.”

  „Daar links, cafetaria,” wees Hank.

  „Niet verder zoeken. Hou’ je vast, boem is ho,” riep Wubbo. Voorzichtiger dan zijn woorden beloofden manoeuvreerde hij de grote wagen in een klein gaatje tussen andere langs de straat geparkeerde auto’s, bijna vlak voor de snack-bar. Desnoods weer Hamburgers, maar gegeten moest er worden.


  


   


  HOOFDSTUK II


  „Lekker weertje om een forse erfenis te verdelen,” had Wubbo gezegd, en dat was het ook, al zijn er heel wat mensen die dat net zo lief doen als het mooi weer is. Wat geeft het ook . . .

  In Kansas City, in de Verenigde Staten, moest er bij het mooiste weer van de wereld een erfenis verdeeld worden. Er waren zeven erfgenamen en misschien vond één van die zeven ook dat het een werkje was voor slecht weer, want op het laatste ogenblik verdween hij zo goed als spoorloos. Waarmee de moeilijkheden eigenlijk begonnen.

  Er was iets geks met die erfenis, daar waren de overgebleven erfgenamen het wel over eens, het zou waarschijnlijk toch al een langdurige geschiedenis geworden zijn en dat kon alleen maar erger worden door de verdwijning van neef John Henry Foster. Wat er nu eigenlijk met die erfenis aan de hand was en wat er nu verder moest gebeuren wist alleen de notaris, de man die er op moest toezien dat de bepalingen van het testament correct werden uitgevoerd, en hij mocht niets zeggen.

  „De moeilijkheid is,” vertelde hij de vier op zijn kantoor aanwezige erfgenamen, „de moeilijkheid is dat het in verband met het in het testament bepaalde strikt noodzakelijk is dat alle zeven erfgenamen op hetzelfde tijdstip op de hoogte gebracht worden. Ik heb reeds maatregelen getroffen om te bereiken dat nicht Pamela, die, zoals u allen waarschijnlijk wel zult weten in Schotland woont, alsmede neef Thomas Foster, wiens luchtmachtonderdeel in Engeland gelegerd is, in Engeland op de hoogte gebracht worden op hetzelfde moment dat ik u hier in Kansas City inlicht.Maar de verdwijning van Mr. John Henry Foster maakt het noodzakelijk de kwestie voor onbepaalde tijd uit te stellen. Ik verzeker u dat al het mogelijke gedaan wordt om de verblijfplaats van Mr. John Henry te weten te komen.”

  „Het staat me niet aan,” zei Wilfred Foster, een nuchtere buitenman die gewoon was ronduit te spreken. „Vooral die verdwijning niet. John Henry wist dat-ie hier vandaag komen moest en ook waarom en aangezien niemand van ons zo op geld gesteld is als juist hij, kan ik me niet voorstellen dat-ie uit eigen vrije wil weggebleven, is. Tenzij er een of ander smerigheidje achter zit.”

  „Daar weet ik niets van,” antwoordde Mr. Campbell, de notaris, vermoeid. „Maar ik kan u wel zeggen dat het zo goed als zeker is dat Mr. Foster uit eigen verkiezing is weggebleven. Het staat zo goed als vast dat hij gistermiddag met het lijnvliegtuig naar Engeland vertrokken is, alleen. Meer kan ik u niet zeggen.”

  „Neemt u dan maar van mij aan dat John Henry er veel belang bij heeft de zaak een poosje uit te stellen,” zei Wilfred weer. „En aangezien u waarschijnlijk wel weet wat er in het testament staat kunt u misschien wel raden wat er gaande is.”

  „Dat kan ik niet geloven, dat zou immers inhouden dat ook Mr. Foster weet wat er in het testament staat en dat is onmogelijk,” verklaarde Campbell.

  „Voor John Henry is niets onmogelijk.”

  

  Na het onbevredigende onderhoud met de notaris staken de vier teleurgestelde erfgenamen de koppen bij elkaar om de ontstane situatie te bespreken. Rondom een hoektafeltje in een klein restaurant schaarden zich twee mannen en twee vrouwen, als geboren samenzweerders, om te bepalen ,wat ze er aan zouden kunnen doen’. Het was zonneklaar dat de anderen het met Wilfred eens waren wat John Henry betrof, op zijn zachtst gezegd voelden ze nattigheid. En dat was, gezien het grote bedrag aan geld dat op het spel stond, voor hen reden genoeg om de kwestie grondig te bestuderen. Veel kwam er niet uit de bus, maar het resultaat was dat er een detectivebureau in de arm werd genomen met de opdracht uit te vissen wat John Henry zo plotseling in Engeland te zoeken had. Ze hadden er stuk voor stuk wel een paar centen voor over om daar achter te komen.

  

  Notaris Campbell zat ondertussen met zijn handen in het haar. Wilfred Foster’s opmerkingen hadden hem aan het piekeren gebracht met als gevolg dat nog geen half uur na de eerder genoemde bespreking een uitgebreid en dus nogal kostbaar brief-telegram werd verzonden naar het advocatenkantoor dat zijn zaken in Engeland behartigde. Ook gingen er nieuwe instructies naar het detectivebureau dat hij had ingeschakeld om de verdwenen John Henry Foster op te sporen.

  

  Het advocatenkantoor in Engeland had inmiddels Thomas Foster opgespoord; dat was niet zo moeilijk geweest omdat bekend was waar zijn onderdeel gelegerd was en daar had men hen kunnen vertellen waar Thomas, die toevallig twee weken met verlof was, op dat moment uit moest hangen. Vandaar dat een van de firmanten van het kantoor naar Bournemouth was gereisd, dat was namelijk het vakantieadres van Thomas, en vandaar ook dat men Pamela Foster per telegram had verzocht eveneens daarheen te komen teneinde de kwestie te bespreken. Dat was allemaal al geregeld, voordat bekend werd dat John Henry de boel in de war aan ’t sturen was . . . En toen ze dat vanuit Kansas City vernamen, besloten ze het een dag of wat aan te kijken in afwachting van de terugkeer der verloren neef. Ten slotte zaten ze daar prima, in het Crown Hotel op Richmond Hill in Bournemouth. En wie weet klaarde het weer nog eens zoveel op dat ze naar het strand zouden kunnen gaan . . .


  


  HOOFDSTUK III


  Toen de jongens maandagmiddag op het kampeerterrein aan de Matchams Lane arriveerden, regende het nog steeds, hoewel de vooruitzichten toch steeds beter werden, het zicht was goed en de wolken hingen lang zo laag niet meer. Af en toe vertoonde zich zelfs een flintertje blauw aan de hemel, duidelijk zichtbaar als je toevallig de goede kant op keek. Misschien werd het nog wel wat.

  Maar de bagage was nog niet aangekomen, dat was nu weer niet zo best, vooral omdat er die dag ook niets meer werd verwacht.

  „Er gaat niets boven een goed hotel,” vond Hank. „Ik wil een kamer met bad.”

  „Niks bad,” mopperde Bert. „Doffe ellende, wat zal dat allemaal wel niet gaan kosten?”

  „Oh moedertje, daar gaat mijn diner,” jammerde Ted. „Bert staat al weer te rekenen. Waarom hebben we hem eigenlijk meegenomen? Het had zo leuk kunnen zijn.”

  „Niet zeuren mannen,” zei Wubbo. „Niets aan te doen. We zullen proberen ergens een goedkoop stekkie te vinden, ’t Is ten slotte maar voor één nacht.”

  Eigenlijk vonden ze het alle vier wel mooi, ’t was weer eens wat anders en ze waren dol op dingen die anders waren. In opperbeste stemming reden ze de stad in om de Mercedes naar zijn baas te brengen.

  „Waar moet je zijn?” vroeg Bert. „Weet je de weg?”

  „Ik weet het niet precies,” antwoordde Wub. „Ik volg de borden maar naar het centrum, daar zien we wel weer. We zullen eerst maar een stratengids opscharrelen, die zullen we de komende dagen nog weleens nodig hebben.”

  „En je weet niet eens waar je zijn moet? Hoe kan dat dan?” vroeg Ted. „Trouwens, een kazerne hoef je in het centrum niet te zoeken lijkt me.”

  „Het is helemaal geen kazerne,” legde Wub uit. „Ons mannetje is hier op vakantie, daarom stak het niet op een dag, de aflevering van de auto, hij zit hier ergens in een hotel, ’t Adres staat in mijn agenda.”

  „Ik ben bang dat we zonder politiehulp dat centrum niet eens vinden,” zei Bert toen ze bij een viersprong voor een rood stoplicht stonden te wachten. „Ik heb zo’n idee dat we hier vorige week ook langs gekomen zijn, maar hoe het ook weer precies in elkaar zit, ik mag hangen als ik het weet.”

  „Als ik het maar weet,” vond Wubbo. „Is het je niet opgevallen dat ik zonder een moment te aarzelen heb voorgesorteerd?”

  „Jawel, natuurlijk,” antwoordde Bert vriendelijk. „Je hebt vijftig procent kans dat je goed zit.”

  „En wij hebben vijftig procent kans om je uit te mogen lachen,” voegde Ted daar aan toe. „Moeten we soms nog wedden ook?”

  „Ik wed niet met minderjarigen,” lachte Wubbo. „Bovendien wéét ik dat we goed zitten. We moeten naar The Square, ofte wel het plein, en dat is het centrum van het centrum van Bournemouth. En daar gaan we alweer, een, twee, hup: groen. De andere baan is voor die schuine straat daar, en dat gaat naar Lansdowne, da’s een ander plein, een beetje oostelijker.”

  „Hoe weet je dat zo zeker?”

  „Stond met grote witte letters op het asfalt geschilderd. Waar dan nog bij komt, dat ik als chauffeur altijd op de weg moet letten en het me later dus veel makkelijker kan herinneren dan jullie, want jullie letten meestal meer op de omgeving. Midden in de stad zijn winkels en huizen uiteraard beroerde oriëntatiepunten.”

  „Ik zal eraan denken meester.”

  „Hier jongens, The Square,” riep Hank. „Wat nu?”

  „Parkeerplaatsje natuurlijk. Kijk hier, een pijl met een blauwe P, laten we die maar eens volgen,” zei Wub bedaard. „Hupsakee, da’s een behoorlijke klim. Hoe heet dat hier?”

  „Old Christchurch Road,” antwoordde Hank. „Knap steil, hè?”

  „Peuleschilletje voor een Mercedes,” vond Wub. Hij scheurde omhoog, een paar honderd meter, en volgde toen een tweede blauwe P naar rechts. Een stukje Firvale Road, St. Peters Road, en daar vonden ze een vrij groot parkeerterrein, niet zo gek ver van het grote Plein omdat de weg naar rechts draaide en hen dus ongeveer weer terugvoerde. Voor één shilling (50 cent) mochten ze de wagen daar de rest van de dag laten en een gedienstige wachter wees hen de kortste weg terug, een steile trap aan de achterzijde van het terrein welke op een netwerk van kleine winkelstraatjes vlak bij The Square uitkwam.

  Een tijdschriftenkiosk was snel gevonden, en voor ongeveer drie kwartjes kwamen de jongens in het bezit van een eenvoudige plattegrond van de stad. Wub had ondertussen opgezocht wat er in zijn agenda stond over de aflevering van de Mercedes want dat moest er nu toch maar eens eerst van komen. Crown Hotel, Richmond Hill, notabene een van de wegen die op The Square uitkwam, om precies te zijn de weg waarlangs ze in de wagen gekomen waren! Alle moeite die ze gedaan hadden om een parkeerplaats te vinden (en het geld dat ze uitgegeven hadden, vond Bert) was overbodig geweest, langs hetzelfde kronkelende trappetje klommen ze weer naar boven . . .

  Volkomen in stijl reden ze voor. En terwijl de anderen in de wagen bleven wachten, ging Wubbo het hotel in om zijn klant op te zoeken.

  „Mr. Foster aanwezig?”

  „Mr. Foster? Een ogenblikje alstublieft,” antwoordde de receptioniste. Ze keek Wubbo even onderzoekend aan, keurend bijna, en begon ingewikkeld te stoeien met de huistelefoon, snoeren in- en uitpluggend en steeds vragend naar mijnheer James.

  „Mr. Foster,” probeerde Wubbo nog eens, bang dat ze hem verkeerd had verstaan. „Mr. Thomas Foster.”

  „Jazeker mijnheer, natuurlijk. Komt in orde.”

  Nou ja, dacht Wub, zal wel goed zijn, weet ik veel. Met een half oor luisterde hij mee toen het meisje mijnheer James aan de draad had:

  „Een heer, ja, voor mijnheer Foster. Ja, u weet wel, eh, u zei dat u persoonlijk . . . Ja natuurlijk mijnheer James. Goed mijnheer James. Vijf minuten mijnheer James.”

  Zonder acht te slaan op de man die zich inmiddels half achter Wub aan de balie had opgesteld en kennelijk op zijn beurt wachtte, klom het meisje uit haar heiligdom en verzocht Wub haar te willen volgen. Ze bracht hem naar een duur ingerichte ontvangkamer, installeerde hem in een koninklijke fauteuil, lachte hem vriendelijk toe en zei: „Mijnheer James verzoekt u hem een paar minuten te verontschuldigen, hij is in bespreking maar zal zich dadelijk even vrijmaken om u te woord te staan. Als u wilt roken ga uw gang.” Ze wees op een doosje sigaretten en een kistje sigaren die op een laag tafeltje gereed stonden en maakte alweer aanstalten om de kamer te verlaten. Dit ging Wub een beetje te ver. Hij schraapte zijn keel en zei aarzelend in zijn mooiste Engels:

  „Maar, die mijnheer James, ik kom voor mijnheer Foster.”

  „Mijnheer James behandelt alle zaken voor mijnheer Foster zelf,” legde de receptioniste uit. „U moet weten, mijnheer Foster is een hele rijke gast, of in elk geval wordt hij heel gauw rijk.”

  „Ik begrijp er geen jota van,” liet Wub zich ontvallen.

  „Hij krijgt een erfenis,” fluisterde het meisje. „Ik mag er natuurlijk niet over praten, maar ik kan het haast niet voor me houden.”

  Laat dat haast maar weg, dacht Wubbo, maar het meisje ratelde verder, helemaal vervuld van dit grote gebeuren in haar naaste omgeving.

  „Er is een advocaat uit Londen om het hem te vertellen, en zijn achternicht uit Schotland logeert hier ook, en het is zo’n vreselijk aardige man. Heel anders dan de meeste Amerikanen.”

  Wub vroeg zich af hoeveel Amerikanen het meisje in haar leven al ontmoet zou hebben en begreep van de hele zaak steeds minder. Enfin, misschien dat die mijnheer James hem uit de droom kon helpen.

  Veel kon mijnheer James, klaarblijkelijk de bedrijfsleider van het hotel, hem trouwens niet vertellen. Hij begon met zich in alle toonaarden te verontschuldigen over het feit dat Foster niet aanwezig was. Alsof hij het helpen kon. En of hij misschien een boodschap mocht overbrengen . . .

  „Met alle plezier,” zei Wubbo. „Ik kom zijn wagen brengen, die zou hier deze week worden afgeleverd. Ik ben bang dat ik de papieren persoonlijk aan hem moet overhandigen, ik zal dus zijn terugkeer moeten afwachten. Hebt u enig idee . . . ?

  „O ja, natuurlijk, de wagen, daar weet ik van,” antwoordde de man tot grote opluchting van Wubbo meteen. „Mijnheer Foster verwacht u al een paar dagen.”

  „Ik heb wat vertraging gehad onderweg,” zei Wubbo. „Maar hoe zit dat nu met Foster? Wanneer verwacht u hem terug? Hij heeft hier toch een kamer?”

  „Mijnheer Foster is een paar uur geleden vertrokken naar de vliegbasis om te proberen zijn verlof te verlengen,” antwoordde Mr. James.

  „In verband met een nogal delicate aangelegenheid is het wenselijk dat hij hier langer blijft dan oorspronkelijk in de bedoeling lag en aangezien hij eigenlijk geen recht meer had op verlof is hijzelf naar de basis gegaan om de kwestie te bespreken. We verwachten hem morgen in de loop van de dag terug.”

  „Da’s erg vervelend maar ik neem aan dat er niets aan te doen is,” zei Wub overdreven gelaten.

  „Als ik iets voor u doen kan . . . ”

  „Misschien wel, en heel graag dan,” zei Wub prompt. „De kwestie is, een hotel als dit komt een beetje te duur voor mijn bescheiden onkostentoelage, maar wellicht kunt u mij een adresje aan de hand doen . . . Ik stel niet zulke hoge eisen, zolang ik maar kan slapen..

  „Oh maar daar komt niets van in,” antwoordde de manager meteen.

  „U kunt best hier overnachten, ik maak wel een hoekje voor u vrij, en over de prijs worden we het altijd eens. Voor een relatie van Mr. Foster staan wij altijd klaar.”

  „Heel vriendelijk van u,” zei Wub terwijl hij dacht dat de bedrijfsleider wel een beetje overdreef in zijn verlangen Foster tevreden te stellen. „Maar weet u, de moeilijkheid is, ik ben niet alleen.”

  „Laten we het zo stellen,” bood Mr. James aan, „u krijgt in dit hotel hetzelfde als waarmee u bij een ander akkoord gegaan zou zijn, en voor dezelfde prijs. Dat is toch een mooi aanbod, dit is ten slotte een eerste klas hotel.”

  „Het is héél mooi aangeboden,” erkende Wub, „maar waarom? We kunnen hier ergens toch wel iets anders vinden?”

  „Dat zal u niet meevallen, we zitten midden in het seizoen,” legde de man uit. „De goedkopere hotels zitten allemaal vol, neemt u dat maar van mij aan. Bovendien weet ik dat Mr. Foster zijn wagen liefst zo gauw mogelijk zou hebben en ik doe alles om hem tevreden te stellen, zoals een goed hotelhouder betaamt. Dus is het voor alle partijen de beste oplossing. Ik zit zelf ook niet zo best in mijn ruimte maar wanneer u niet al te hoge eisen stelt is er wel iets te regelen. Met hoevelen bent u?”

  „Vier man totaal, dat is het ’em juist.”

  „Vier? Om één wagen af te leveren?”

  „We hadden nog meer te doen,” legde Wub uit. „En het geeft niets als u ons alle vier op één klein kamertje poot. We zouden gekampeerd hebben maar onze uitrusting is nog niet in het kamp aangekomen.”

  „Kamperen kunt u hier heel comfortabel,” grijnsde Mr. James. „Dat is dan afgesproken. U kunt de wagen voor laten staan, de receptioniste zal u de kamer wijzen. Misschien wilt u ons een minuut of tien geven om er een paar bedden bij te zetten.”

  „En wat wordt de prijs dan?”

  „Wat dacht u van vijfentwintig gulden, ontbijt inbegrepen?”

  „Per persoon of alles bij elkaar?”

  „Alles bij elkaar natuurlijk. Dat komt op ƒ 6,25 per persoon, dat lijkt me toch heel redelijk.”

  „Mij ook, hartelijk dank mijnheer.”

  „Mijnheer Foster kan bij ons een potje breken,” lachte Mr. James tevreden.

  ,Vooral sedert bekend is dat-ie een erfenis krijgt’, dacht Wubbo een beetje onaardig bij zichzelf terwijl hij naar de wagen terug liep. Enfin, zij sloften erbij.

  

  In onderling overleg besloten de vrienden om de geplande feestmaaltijd inderdaad te laten schieten. Vijfentwintig gulden mocht dan wel goedkoop zijn, maar voor een stelletje werkloze vakantiegangers bleef het een hele hap geld. Nadat ze de handbagage in hun kamer gebracht hadden, trokken ze te voet de stad in om als goed opgevoede toeristen alvast eens wat rond te neuzen.

  Gewapend met de plattegrond sjouwden ze door talloze kleine en grote winkelstraten in de directe omgeving van het plein, wandelden door Beale’s en Woolworth (enorme Bijenkorf-achtige warenhuizen), kochten een hele verzameling ansichtkaarten (met postzegels, om vrienden en familieleden in Holland een groet te sturen), aten gebakken vis met patates frites in ,The Sweet Lassie’ (Het Aardige Meisje), drentelden door het park naar de Pier (waar ze niet opgingen omdat er toch niets te zien was en er nog voor betaald moest worden ook), luisterden naar het geraas van de branding, lachten om het naar Hollandse maatstaven ongelukkig smalle reepje strand aan de voet van de steile klif, keken met stomme verbazing naar de vele wagens die op de boulevard langs het strand geparkeerd waren en waarvan de inzittenden . . . de krant zaten te lezen, en keerden omstreeks half tien moe als even zovele honden terug naar The Crown, met een ,vroegertje’ in hun gedachten.

  Een kop koffie kon er nog wel af, vond Bert, en uitgeput vielen de vrienden neer in de gemakkelijke stoelen van de lounge, waar ze prompt bediend werden. Ten slotte kwamen ze voor mijnheer Foster! Buiten verwachting was de koffie nog vrij goed te drinken ook, hetgeen ze tijdens hun verblijf in Engeland nog niet vaak meegemaakt hadden.

  Het was rustig in de binnenhal van de Crown, de meeste gasten waren waarschijnlijk naar de tweede voorstelling van de bios, of naar een of andere show, want hoewel het al in geen uren meer geregend had was het weer toch niet bepaald zó als het volgens de brochures van de reisbureaus in Bournemouth elke zomer hoort te zijn.

  Bij de schouw zat een jong stelletje druk te babbelen; verder naar links, bij de ingang van de restauratiezaal, zaten twee mannen te stoeien met grote glazen whisky die door de kelner steeds weer bijgevuld werden, en schuin tegenover de jongens, aan een klein tafeltje bij het raam waren een oud uitgedroogd heertje en een lacherige jonge vrouw in gesprek. Dat was, met de vier maten de hele bezetting van de enorme lounge welke, naar al gauw duidelijk werd, zowel als rookkamer, rustkamer, wachtkamer en als kijkkamer dienst deed; er stond in een verloren hoekje namelijk ook nog een televisietoestel.

  Toen de koffie al zo lang op was dat de vrienden meenden dat ze of nog een consumptie moesten bestellen dan wel weggaan, gingen ze weg, naar hun kamer op de derde etage. Kamer 328 was, voor die nacht, de hunne. Er was ook nog een vierde verdieping, maar daar waren de kamers niet meer genummerd omdat het slechts bediendenkamers waren, daar kwamen nooit gasten. Er waren natuurlijk geen 328 kamers in het hotel, het nummer 328 betekende alleen maar dat het om kamer 28 op de derde etage ging; er waren trouwens net zo min 28 kamers op de derde etage, want de badkamers, gangkasten en toiletten nummerden gewoon mee, ter vereenvoudiging of omdat het wel aardig stond . . .

  Door een ingewikkeld netwerk van trappen en gangen bereikten de jongens de derde verdieping en de vleugel van het gebouw waar hun kamer zich bevond, waarbij overigens de nummering van alle deuren een hele steun was. Er was ook wel een lift, maar ze waren er nog niet achter waar en bovendien keken ze niet op een trapje meer of minder na hun omzwervingen van de middag en avond. In het laatste gangetje kwamen ze een ongeveer vijfenveertigjarige man tegen, waarschijnlijk een gast die in een van de omliggende kamers was ondergebracht. Hij leek wel te schrikken toen hij de jongens plotseling voor zijn snufferd vond, maar die sloegen er geen acht op, ze hadden er om een of andere domme reden zelf ook niet op gerekend (waarschijnlijk omdat het hele hotel haast uitgestorven leek) en waren net zo goed even overvallen.

  „Good evening sir,” mompelden ze in koor.

  „Hay,” antwoordde de man met een zwaar Amerikaans accent. Hij liep snel door en verdween na een paar passen uit zicht, de hoek om.

  „Ik dacht dat wij in het rommelhoekje zaten,” merkte Wubbo op. „Het ziet er echter naar uit dat er nog meer armoedzaaiers in dit hotel verblijven.”

  „Misschien is het de kruier die Foster’s koffers gebracht heeft,” suggereerde Hank, „en heeft-ie net als wij ook een kamer gekregen van vriend James tegen een afbraakprijs.”

  „Ik ga eens kijken waar-ie blijft,” zei Bert met gedempte stem. „Ik geloof nooit dat er in ons gangetje nog meer kamers zijn. Tot zo.”

  Op z’n tenen sloop Bert terug in de halfduistere gang, zijn vrienden verbluft achterlatend.

  „Wat heeft die?” vroeg Ted verbaasd. „Ziet-ie spoken?”

  „Nee-nee, hij kon best eens gelijk hebben,” antwoordde Wubbo. „Daar heb ik niet zo gauw bij stilgestaan, maar in onze hoek zijn slechts drie deuren, die van onze kamer, een toilet en een kast. Toevallig heb ik daar vanmiddag zelf ook naar gekeken.”

  „Zal die man de dichtstbijzijnde w.c. opgezocht hebben, wat dan nog?” vond Ted.

  „Al was dat niet zo, voegde Hank er aan toe. „Wat kan het ons schelen?”

  „Hij schrok duidelijk,” voerde Wub aan.

  „Jij ook,” zei Ted nuchter. „Wat een wonder.”

  „Nou ja, toch geef ik Bert groot gelijk,” hield Wub vol. „Ik snap niet dat ik er zelf niet meteen aan gedacht heb.”

  „Laten we nou maar naar bed gaan,” zei Hank. „Ik heb er niets tegen dat jullie op onderzoek uit gaan, als jullie mij maar niet uit mijn slaap houden.”

  „Hé, de deur van onze kamer is open. . .” zei Wubbo verwonderd. „Nou vertrouw ik het helemaal niet meer. Ik weet zeker dat ik ’em afgesloten heb toen we weggingen.”

  „Zeur niet zo vent,” mopperde Ted. „Een of ander kamermeisje vergeten dicht te doen nadat ze schone handdoeken heeft gebracht of zo. Wat hebben jullie toch?”

  Hij kreeg geen antwoord, haalde zijn schouders op en schoot Wub voorbij, de kamer in. Terwijl hij het licht aanknipte volgden ook zijn twee vrienden, Hank geeuwend en Wubbo met nadenkend gefronste wenkbrauwen.

  „Kijk je juwelenkistje even na,” spotte Ted. „Zo op het eerste gezicht is de brandkast nog heel.”

  „Niemand onder ’t bed,” rapporteerde Hank plagend.

  „Hou’ toch eens op,” viel Wub uit. „Blijven jullie eens stil staan, ik wil even rondkijken. Misschien zie ik werkelijk spoken maar ik heb het gevoel of er iets veranderd is in deze kamer, er klopt iets niet.”

  „’t Kamermeisje heeft handdoeken gebracht,” mompelde Ted verveeld, maar hij bleef tenminste staan. Hank ook. Het minste wat ze konden doen was Wub een kans te geven zijn detective-instincten uit te leven, ten slotte had hij in zijn vrije tijd een schriftelijke cursus ,Hoe word ik privé- detective’ gevolgd. Als standbeelden zo star stonden de vrienden tussen de bedden, slechts hun ogen rolden in hun kassen en sloegen geen hoekje van de kamer over.

  „Die weekeindtas is verplaatst,” constateerde Wubbo. „Ik weet zeker dat ik hem helemaal onder dat bed geschoven heb en nu steekt-ie er een stukje onder vandaan.”

  „Kamermeisje,” herhaalde Hank.

  „Wacht even, en de overgordijnen zijn dicht!”

  „Kamermeisje,” dacht Ted.

  „Had jij niet het bed bij het raam voor jezelf gereserveerd Hank? En je tas eronder gezet? Juist, die tas staat nu onder het andere bed,” vervolgde Wubbo onverstoorbaar.

  „Je hebt gelijk,” erkende Hank. „Misschien is er gestofzuigd . . . ?”

  „Toch zeker niet nadat de kamers door nieuwe gasten zijn betrokken,” meende Wub. „Dat soort werk gebeurt altijd ’s morgens. Nee kerels, er is hier iemand geweest die hier niets te maken had, en dat moet haast die Amerikaan geweest zijn. Petje af voor Bert.”

  „Waar hebben we onze papieren?” informeerde Ted nuchter. Hij was nog niet helemaal overtuigd maar begon toch langzaam wat meer nattigheid te voelen. „De spullen die we niet constant bij ons hebben bedoel ik.”

  „In de kast,” zei Wub. „Heb ik op een stapeltje gegooid op de bovenste plank. Zou het de moeite waard zijn om eerst naar vingerafdrukken te zoeken?”

  „Waarom niet?” antwoordde Hank. „Als we toch bezig zijn laten we het dan meteen maar goed doen. Waar heb je je spullen?”

  „In de kast,” grinnikte Wubbo. „Daar schieten we op ’t moment dus weinig mee op. Maar enfin, wat geeft het ook. Ik sjouw die rommel zo vaak voor niets mee dat het heus niet zo erg is als ik het nu ook ongebruikt in het tasje laat zitten. Raak in elk geval zo weinig mogelijk aan misschien ga ik straks nog wel een beetje experimenteren, een beetje oefenen kan nooit kwaad.”

  Ted en Hank hadden hem eens een keer met zijn potjes en kwastjes aan de gang gezien, het was onder ons gezegd je reinste amateurwerk, maar zij waren nog steeds vol ontzag.

  Ondertussen had Wub de kast geopend, de sleutel stak in het slot zoals dat geweest was toen ze weggegaan waren, maar binnen in de kast was er wel ’t een en ander veranderd. De papieren lagen nog steeds op een slordig hoopje, alleen bezwoer Wub dat het een heel ander hoopje geworden was.

  „Dat schakelt definitief jouw kamermeisje uit,” zei hij triomfantelijk tegen Hank.

  „Ben ik nou blij!” zei Hank. „Is er ook iets verdwenen?”

  Een vluchtige inspectie toonde aan dat er niets werd vermist. De enveloppe waarin alle papieren van de Mercedes waren opgeborgen was wel opengescheurd, maar er was niets uit. De kampeerpassen van de jongens waren er nog, de afleveringsnota’s van de Volkswagen en nog wat spul van Van Everdingen (Wubbo’s opdrachtgever) idem, en een stapeltje lege suikerzakjes en meer van dat gedoe eveneens.

  „Dan is het wachten op Bert,” zei Wubbo. „Ik snap er geen klap van maar misschien is hij wat wijzer geworden.”

  „Zal ik opbellen om te vragen of er na ons vertrek iemand van het personeel in onze kamer geweest is?” vroeg Hank terwijl hij wees op het huistelefoontoestel op een van de nachtkastjes.

  „Helemaal niet,” schrok Wubbo. „Krijg je meteen de hele staf op je nek. Die voelen heus wel dat je zo iets niet voor de gein vraagt.”

  „Dan niet.”

  „Laat eens wat zien man,” stelde Ted voor. „Terwijl we op Bert wachten kun je best vingerafdrukken opzoeken.”

  „Je doet net of het de eenvoudigste zaak van de wereld is,” zei Wubbo een beetje verongelijkt. „Herinnert een van jullie zich of die Yank handschoenen droeg? Dan kunnen we het wel vergeten.”

  „Ik weet het niet,” antwoordde Ted. „Maar het lijkt me dat het ons wel opgevallen zou zijn. Midden in augustus lopen er maar weinig mensen met handschoenen rond.”

  „Als-ie ze gebruikt heeft kun je er donder op zeggen dat-ie ze al lang weer in zijn zak had gestoken,” meende Hank.

  „Daar heeft hij misschien geen tijd voor gehad,” dacht Wubbo. „Een inbreker kan zijn handschoenen pas uittrekken als-ie de deur weer achter zich dicht heeft gedaan en toen stond-ie al meteen voor onze neusjes. Misschien hebben we geluk.”

  Hij haalde zijn potjes met poeder, wat kwastjes en een rolletje detective-folie te voorschijn en begon ijverig te werken. Eerst poederde hij met behulp van een van de penseeltjes die plaatsen in waar hij hoopte vingerafdrukken aan te zullen treffen, zoals de deurknop, de buitenpanelen van kamer- en kastdeur, de enveloppe van de autopapieren en het hengsel van Berts kleine koffertje. Daarna nam hij met een schoon penseel het overtollige poeder weer weg en wat er toen overbleef waren de vingerafdrukken waar hij naar zocht, of die van een der vrienden zelf maar dat was van later zorg. De vettige substantie welke door onze huidporiën wordt afgescheiden laat altijd een spoor na op de voorwerpen welke wij aanraken, en het poeder dat voor het nemen van vingerafdrukken gebruikt wordt hecht zich vast op deze voor het menselijk oog onzichtbare vetsporen. Door het poeder naast de afdrukken (waar zich geen vetsporen bevinden en het poeder zich dus niet vasthecht) weg te kwasten blijft de afdruk over. Toen Wubbo zover klaar was snuffelde hij tussen zijn spulletjes de afdrukken vandaan die hij al eens eerder van de vingers van zijn vrienden gemaakt had en vergeleek ze met de prenten die hij met zijn poeder te voorschijn gebracht had. Er zaten natuurlijk overal wel van dergelijke afdrukken op en die had-ie niet nodig. Wat hij zocht waren vreemde, onbekende afdrukken, en tot zijn grote voldoening bleven er inderdaad een paar over die hij niet thuis kon brengen. Het was natuurlijk niet gezegd dat die van hun onbekende bezoeker waren, maar de kans zat er toch in, en van de mooie afdrukken welke op de enveloppe stonden mochten ze toch eigenlijk wel aannemen dat deze van Mr. X waren. Een afdruk op de deur kon van het personeel zijn, en zelfs die op het hengsel van Berts koffertje kon van het kamermeisje zijn, maar niemand van het personeel zou aan de papieren gezeten hebben (als er al een of ander super-nieuwsgierig wezen tussendoor liep dan zou die toch zeker niet zo ver gaan om een enveloppe open te scheuren).

  Nu nam Wub het folie-papier erbij, knipte er met zijn nagelschaar een klein vierkantje af en trok het doorzichtige beschermende velletje los van het gegomde papier. Daarna nam hij het snippertje voorzichtig tussen duim en wijsvinger en rolde het met de gegomde kant behoedzaam over de bepoederde afdruk. Toen hij daarna het foliereepje weer even voorzichtig lostrok bleef het poeder aan het sterk klevende gom zitten en had-ie een spiegelbeeld van de afdruk op papier, waar overheen het doorzichtige velletje geplakt werd om beschadiging van de prent te voorkomen.

  „Ziezo, vindt de man met deze vingerafdruk en je hebt onze inbreker,” constateerde hij tevreden.

  „Welke vinger kan het zijn?” vroeg Ted nieuwsgierig.

  „Neem maar eens een enveloppe op om hem open te scheuren,” zei Wubbo. „Kijk, tien tegen een dat je die enveloppe aan een hoek vastpakt tussen duim en wijsvinger, met de achterkant boven want daar is-t-ie gegomd. De duimafdruk komt dus aan de achterkant, de wijsvinger aan de adreszijde, beide aan de onderkant. Iemand die rechts is zal de enveloppe rechts vasthouden en met zijn linkerhand openmaken, ongeveer zo, zie je wel? Dan mogen we dus wel aannemen dat we nu een afdruk hebben van de rechterwijsvinger van onze klant. Duidelijk?”

  „Moet goed zijn,” meende Hank. „Zoek je de duim ook nog op aan de andere kant?”

  „Wacht eens even,” riep Ted. „Neem nu eens aan dat onze man links is, hoe wordt het dan?”

  „Moet je goed kijken,” legde Wubbo uit. „Pak de denkbeeldige enveloppe maar weer op. Kijk, stel je voor dat dit stuk papier onze enveloppe is, ik houd ’em vast met de korte zijde naar me toe en de gegomde kant links, zo. Let op, mijn duim wijst naar links en mijn wijsvinger naar het midden van de enveloppe. Nu links: nu houd ik de enveloppe met de gegomde kant rechts, duim wijst naar rechts en wijsvinger weer naar binnen. Conclusie? Leg de enveloppe recht voor je, gegomde kant boven en van je af, lange zijde naar je toe. Oké? Mooi, doorgaande op mijn redenering moeten de afdrukken links onderaan zitten als de man links is, en rechts onderaan als de man rechts is. Kunnen jullie me volgen?”

  „Met dat papier als voorbeeld gaat het wel,” zei Hank. „En dus hebben we nu de afdruk van zijn rechterwijsvinger.”

  „Klopt, dan komt nu de rechterduim aan de beurt. Als het goed is moet die afdruk nog duidelijker worden want bij het vasthouden van de enveloppe rust de duim recht op het papier terwijl de wijsvinger onder een hoek steunt, zo ongeveer.”

  Wub wees aan wat hij bedoelde en begon weer te kwasten. Na een paar minuten stond ook de duim op papier.

  „Hier wilde ik het maar bij laten,” merkte hij op. „De kans dat er ongewenste afdrukken schuilen onder de andere vreemde afdrukken is me een beetje te groot om al die moeite te nemen, en dit is mooi genoeg. Tien tegen een dat we ze nooit nodig hebben, toch al. Ik zou weleens willen weten waar Bert uithing. Hoe lang is hij nu al weg?”

  „Minstens een half uur,” meende Ted terwijl hij een snelle blik wierp op zijn polshorloge. „Donders ’t is al bijna elf uur. Op die manier wordt het toch nog een latertje.”

  „Wat geeft het, er is geen enkele reden om vroeg op te staan,” meende Hank. „Laten we het er maar eens van nemen.”

  „Ik had andere plannen,” zei Wub terwijl hij zich languit op een van de bedden liet vallen. „Heel andere plannen.”

  „Laat horen!”

  „Het ziet ernaar uit dat we althans morgenochtend nog vrij over de wagen kunnen beschikken,” vervolgde Wubbo. „En nu had ik zo gedacht dat we maar eens ergens heen moesten rijden, ergens waar we misschien niet meer zo makkelijk kunnen komen als we eenmaal aan bus- en treindiensten gebonden zijn.”

  „Zoals?”

  „Zoals bijvoorbeeld het Purbeck schiereiland, of Portland Harbour, of naar ’t noorden, de Gotswolds in, of naar Oxford, ’t Geeft niet wat als we er maar een wagen voor nodig hebben om er te komen, dan hebben we er tenminste nog wat aan.”

  „Wou je dat ’s morgens even doen?” vroeg Ted ongelovig. „Nee, de hele dag natuurlijk,” antwoordde Wub grijnzend. „Maar aangezien Foster morgenochtend nog niet terug verwacht wordt kunnen we ’s morgens nog weg, ’s middags moeten we zorgen dat we weg zijn . . . !”

  „Oh vadertje, bedoel je dat.”

  „Ik weet niet wat jullie van plan zijn,” zei Hank, „maar ik voel er veel voor om te gaan kijken waar Bert blijft, ’t Wordt nu toch wel een beetje te gek.”

  „Wat ben je van plan?”

  „Geen idee, maar we kunnen toch wel iets doen? We kunnen het hele hotel doorsnuffelen, of in de lobby proberen uit te vissen wie die vent eigenlijk is en in welke kamer hij thuis hoort, als-ie tenminste ook in de Crown logeert. Weet ik veel.”

  „Oké, laten we maar eens gaan kijken,” stemde Wub toe. Hij zag er het nut nauwelijks van in hetgeen niet wegnam dat-ie meteen klaar stond om de speurtocht naar behoren te organiseren.

  „Ted, neem jij deze en de tweede etage voor je rekening? Als jij dan de rest doet Hank, dan ga ik een praatje maken met de receptioniste. Akkoord?”

  „All right.”

  Zwijgend verdwenen de jongens naar hun werkterreinen. Wub hoopte maar dat dezelfde praatzieke juffrouw die hem ’s middags te woord had gestaan nog steeds aan de balie was, dan zou het hem niet moeilijk vallen wat inlichtingen los te peuteren. Het zat er dik in want ze waren nogal laat gearriveerd en het meisje zou wel de late dienst hebben; bij het binnenkomen van hun rondzwervingen door de stad had-ie er niet op gelet.

  Hij kreeg niet te klagen, ze was er nog altijd.

  „Nou, u maakt ook lange dagen,” begon hij langs zijn neus weg. „Ik had gedacht dat u ondertussen wel thuis en in bed zou zijn.”

  „Mijn dienst loopt van vier tot twaalf,” antwoordde het meisje vriendelijk lachend. „Achturige werkdag! Mijn collega in de vroege dienst zit van acht tot vier. Wat een leventje hè?”

  „Mij niet gezien,” zei Wub. „Ieder zijn meug hoor. Het is anders nogal rustig, niet?”

  „Niet meer dan normaal. Om deze tijd zijn de gasten meestal al naar bed, of ze zitten in de bar of de lounge en dan merk je er hier ook niet veel van.”

  „Zijn dat ook gasten, in de lounge? Ik dacht dat die mensen zo maar binnenkwamen voor een drankje of iets dergelijks,” vervolgde Wub terwijl hij z’n ,praathouding’ aannam, leunend tegen de balie.

  „Alleen hotelgasten. Er zitten er trouwens nog maar een stuk of zes denk ik,” zei het meisje, die er ook eens echt lekker voor ging zitten.

  „Ze moeten hier langs als ze naar hun kamers gaan en ik heb hen nog niet gezien.”

  „’s Kijken of ik het nog weet,” peinsde Wubbo halfluid. „Toen wij daarstraks in de lounge zaten was er een jong stelletje . . . ”

  „Kamer 203, huwelijksreis,” onderbrak het meisje.

  „ . . . een oudachtig heertje in gezelschap van een jonge vrouw . .

  „Mijnheer Appleby van kamer 117 en Miss Pamela Foster van kamer 121.”

  „ . . . en nog twee mannen. . .”

  „Dat moeten mijnheer Jackson en mijnheer Fame zijn, twee vertegenwoordigers, kamer 316 en kamer 318.”

  „Die Miss Foster,” vroeg Wubbo geïnteresseerd, „is dat soms familie van Thomas Foster, de man van de erfenis?”

  „Achternicht van hem die in Schotland woont. Ik hoorde van een der kamermeisjes dat degene die het geld na heeft gelaten een broer was van Miss Foster’s vader die zo’n halve eeuw geleden naar Amerika is geëmigreerd en daar fortuin heeft gemaakt. Ik weet natuurlijk niet of dat waar is maar Joan, het kamermeisje, zegt dat ze hen erover heeft horen praten. Miss Foster had mijnheer Foster zelfs nog nooit ontmoet, net zo min trouwens als de andere familieleden die ook in Amerika wonen. Die mijnheer Appleby is van het advocatenkantoor in Londen dat de zaak in Engeland behandelt.”

  „Wat gek dat mijnheer Foster dan juist nu naar zijn basis terug is gegaan,” vond Wubbo. „Je zou toch zeggen dat-ie er zo gauw mogelijk bij zou willen zijn . . .”

  „De bespreking is al geweest, vanmorgen,” was het antwoord. „Maar er schijnt iets aan de hand te zijn want mijn collega van de vroege dienst vertelde dat er nog tijdens de vergadering een telefoongesprek met Kansas City doorkwam voor mijnheer Appleby; toen ze het gesprek had overgezet op de kamer van Appleby hoorde ze nog juist zeggen dat een van de andere erfgenamen, een zekere John Henry Foster, spoorloos verdwenen is en dat de afhandeling moet worden opgeschort. En meteen daarna is Mr. Thomas Foster naar het vliegveld gegaan. Mijnheer James zegt dat-ie daar heen moest om er voor te zorgen dat hij nog wat meer verlof kreeg. Dat zal er ook wel iets mee te maken hebben, lijkt me.”

  „Ingewikkelde boel hoor,” meende Wubbo. Ondertussen vond-ie dat ze met al dat geleuter te ver afdwaalden van de dingen waar het hem in de eerste plaats om te doen was en hij pijnigde zijn hersens suf om een mogelijkheid te vinden het gesprek een andere kant uit te sturen.

  „Hoeveel gasten zijn er zo gemiddeld in het seizoen?” informeerde hij na een korte pauze. „En hoeveel kan de Crown er bergen?”

  „We hebben achtenzestig bedden,” antwoordde het meisje, „en daarvan zijn er zomer en winter altijd zo’n achttien bezet.”

  „Is dat niet een beetje weinig? Ik meende van mijnheer James begrepen te hebben dat het hotel volgeboekt was?”

  „We hebben een vast contract met de verschillende luchtvaartmaatschappijen die op Bournemouth vliegen dat inhoudt dat we vijftig bedden moeten vrijhouden voor ’t geval er plotseling passagiers ondergebracht moeten worden,” legde het meisje uit. „Als een vliegtuig wegens mist of motorstoring of zo iets niet kan vertrekken. Die kamers staan vaak leeg, al mogen we ze wel verhuren als wij bij andere hotels weer andere in reserve nemen, en dat gebeurt ook vaak.”

  „Dus behalve die zes in de lounge zijn er nog twaalf gasten?”

  „Met uw gezelschap meegerekend dertig,” antwoordde ze.

  Waarom moesten we nu net in zo’n groot hotel terechtkomen, mopperde Wubbo in gedachten. Dat waren dus nog zesentwintig vraagtekens, vijfentwintig als Thomas Foster bij het opgegeven aantal was inbegrepen. Van die kant hoefde hij dus niets te verwachten.

  „Komen er veel Amerikanen hier?”

  „Veel is overdreven, maar er zitten er toch vrij regelmatig. Bij de zesendertig gasten die we vannacht hebben zijn er vier, Foster van kamer 131, Wood van kamer 103, Cryderman van kamer 307 en Boswell van kamer 301.”

  „Dat u al die kamers zo uit het hoofd weet,” zei Wubbo bewonderend, „u moet wel een ontzettend goed geheugen hebben.” Het leek hem nodig er af en toe een ,gewone’ opmerking tussendoor te flansen om de indruk te vermijden dat hij bezig was haar uit te horen. Het meisje was bepaald niet dom, en zodra ze door zou krijgen dat hij haar uit stond te wringen zou ze geen woord meer zeggen, daarvan was hij overtuigd. Hij wist ook heel goed dat ze de kamernummers helemaal niet uit haar hoofd hoefde te kennen, er hing een groot bord met namen en kamernummers van de gasten tegenover haar, aan de wand boven de balie en daar wierp ze regelmatig een snelle blik op. Toch was ze te ijdel om dat te bekennen:

  „Dat went gauw genoeg,” antwoordde ze. „Ik heb voortdurend met de mensen te maken en voor ons zijn namen en nummers dingen die bij elkaar horen.”

  „Ik geloof dat we Boswell of Cryderman tegengekomen zijn toen we daarstraks naar boven gingen,” vervolgde Wubbo. „Het was op de derde verdieping en in elk geval een Amerikaan.”

  „Dan moet het Boswell geweest zijn,” zei het meisje meteen. „Cryderman is nog niet binnen voor zover ik weet, zijn sleutel hangt trouwens nog op het bord.”

  „Dus dat weet u ook allemaal!” Wubbo slingerde er nog wat stroop tegenaan, nu zat-ie op een goed spoor!

  „Dat is mijn werk nu eenmaal. Wood zit in de bar, daar zit-ie altijd tot sluiting, hij komt hier regelmatig.”

  „Die Boswell, is dat een ongeveer vijfenveertigjarige man met een enorme neus en een ruige bos haar, grijsachtig?”

  „Klopt als een bus. Die is het geweest. Ik zou haast zeggen dat u hem vanmiddag al gezien moet hebben want hij stond vlak achter u aan de balie toen u naar Foster kwam informeren.”

  „Heb ik niet op gelet,” antwoordde Wubbo. „Als je net binnenkomt kijk je niet naar de andere gasten, pas later, als je voor je gevoel er een beetje bij hoort, krijg je wat meer interesse voor de anderen. Je gaat je afvragen wat voor werk ze doen, waar ze vandaan komen en waarom ze in het hotel verblijven. Dat vind ik altijd erg leuk. Voor mezelf probeer ik die vragen dan te beantwoorden, soort sport. Ik dacht bijvoorbeeld meteen dat het jonge stelletje op huwelijksreis was.”

  „En Appleby?”

  „Dat had ik mis,” erkende Wubbo grif. „Ik dacht dat het een rentenierend zakenman was, op vakantie met zijn dochter.”

  „Dat was er glad naast,” lachte het meisje. „Die twee vertegenwoordigers was niet zo moeilijk lijkt me. En wat dacht u van Boswell?”

  „Heb ik slechts heel even gezien,” protesteerde Wubbo. „Dat zou ik echt niet durven zeggen, raden heeft zo weinig zin.”

  „Raad toch maar.”

  „Reiziger in landbouwmachines.” In het wilde weg zei Wub het eerste wat hem te binnen schoot. De receptioniste keek hem stomverbaasd aan.

  „Hoe bestaat het,” zei ze perplex. „Niets meer en niets minder!”

  „Klopt het?”

  „Ja, verbaast het u ook?”

  „Eerlijk gezegd wel.”

  „Niet meteen kijken,” zei het meisje plotseling, „daar komt-ie juist aan.”

  „Boswell?”

  „Wie anders? Hij gaat naar de lounge, zeker nog even een drankje halen voordat we sluiten. Dat herinnert me eraan dat ik zo langzamerhand op moet gaan ruimen, mijn dienst zit er bijna op.”

  „Hij kijkt alleen maar naar binnen,” zei Wub die zich half had omgedraaid en de man op zijn brede rug keek. „Ik geloof dat hij nog een straatje om gaat, hij loopt tenminste naar buiten.”

  „Waarom niet? Het is nu wel weer redelijk weer,” meende het meisje. „Daar zijn uw vrienden ook, die komen zeker kijken waar u blijft.”

  „Ze doen maar,” zei Wub onverschillig. „Mij een zorg.”

  „In elk geval ga ik nu mijn spulletjes inpakken,” lachte het meisje.

  „Met andere woorden schiet nou maar eens op,” dacht Wubbo. En hij zei: „Ik vond het erg leuk om met u te praten, ik hoop dat ik u niet te veel heb opgehouden, of verveeld.”

  „Echt niet, ik vond het erg gezellig.”

  „Dank u wel, en goedenacht.”

  „Wel te rusten.”

  

  Wubbo draaide zich om en liep ongehaast naar zijn vrienden die bij de buitendeur op hem stonden te wachten; dat wil zeggen, Hank en Bert, want Ted was Boswell naar buiten gevolgd.

  „Hoe staan de zaken mannen?”

  „Kamer 131,” antwoordde Bert. „Hij is nu naar buiten, Ted is mee, verder geen nieuws.”

  „Kamer 131? Weet je dat zeker?”

  „Ik had ’em op de trap te pakken,” vertelde Bert. „Natuurlijk kon ik niet te dicht bij hem in de buurt komen maar ik bleef in zijn kielzog en zag nog juist dat hij kamer 131 binnen ging. Ik heb zeker wel een half uur op jullie staan wachten,” voegde hij er een beetje verongelijkt aan toe. „Ik wist ten slotte niet precies wat er aan de hand was, of mijn wantrouwen gerechtvaardigd was, en ik wachtte op jullie om de kwestie te bespreken. Al die tijd heb ik doodsangsten uitgestaan in die gang, ik kon mijn tegenwoordigheid daar vanzelfsprekend op geen enkele manier verantwoorden: wat moest ik zeggen als een van de andere gasten terugkwam? Of iemand naar het toilet moest en me zag staan? Het was een hele opluchting toen Hank verscheen en vertelde hoe de vlag erbij stond.”

  „Je deed anders helemaal niet erg opgelucht,” grijnsde Hank.

  „Nou ja, ik had natuurlijk de straal in,” zei Bert. „Da’s nogal wiedes. Ik dacht dat jullie niet begrepen hadden waarom ik achter die vent aan stekkerde en mij in bed lagen uit te lachen. En dat was nauwelijks een troostende gedachte. Hank is Ted gaan opzoeken en toen hebben we krijgsraad gehouden. Terwijl we daarmee bezig waren kwam onze man weer te voorschijn, het scheelde een haar of hij had ons gezien. Hij heeft even in de lounge naar binnen gekeken en is daarna naar buiten gegaan. Jij zult dat allemaal wel niet gezien hebben want je was zó druk in gesprek met die juffrouw van de balie . . .”

  „Een heel belangwekkend onderhoud,” merkte Wubbo op. „Deze juf, waar jij zo smalend over spreekt, heeft mij verschillende zeer interessante dingen verteld.”

  „Zoals bijvoorbeeld?”

  „Bijvoorbeeld dat onze man Boswell heet en in kamer 301 logeert.”

  „Wat? Kamer 301? Je kletst toch zeker?”

  „Helemaal niet.”

  „Dat kan een leuk zaakje worden,” vond Hank. „Zou het een gewone hoteldief zijn?”

  „Dat geloof ik niet,” zei Wubbo. „De receptioniste heeft me bijvoorbeeld ook verteld dat Boswell achter me stond toen ik vanmiddag aankwam en naar Foster vroeg. En ook wie er in kamer 131 logeert. Hetgeen te denken geeft. ”

  „Wie zit er dan in 131?”

  „Wie anders dan Foster!”

  Bert floot tussen zijn tanden. „Dus toch een leuk zaakje,” mompelde hij handenwrijvend. „Het gaat dus waarschijnlijk om Foster en de belangstelling voor ons komt daaruit voort.”

  „Dat dacht ik ook,” zei Wub triomfantelijk. „Als je daar dan nog bij telt dat er met die erfenis van Foster iets geks aan de hand schijnt te zijn dan wordt het half uurtje doodsangst van jou ruimschoots vergoed, lijkt me.”

  „We moeten wat meer over die Boswell te weten zien te komen,” meende Hank. „Ik stel voor dat we zijn eigen methode overnemen.”

  „Wat bedoel je?”

  „Laten we maar eens in kamer 301 gaan kijken,” antwoordde Hank. „Misschien worden we daar wat wijzer van.”

  „Meteen doen,” besloot Wubbo. „Hij is nu nog buiten, laten we hopen dat-ie lang genoeg wegblijft. Bert, wil jij hier blijven? Dan gaan Hank en ik op onderzoek uit. Probeer er achter te komen waar de lift is, en kom naar boven zo gauw Boswell in aantocht is. Als je er voor zorgt dat hij moet lopen ben je in elk geval op tijd om ons te waarschuwen. Akkoord?”

  „Schiet maar op.”

  Druk pratend (in het Nederlands natuurlijk) wandelden Wub en Hank naar de trap, maar zodra ze uit het gezicht van de receptioniste waren, begonnen ze te rennen. Met drie, vier treden tegelijk namen ze de trappen, tien tellen later stonden ze voor kamer 301 te hijgen als sjouwers-paarden.

  „Deur op slot,” rapporteerde Hank fluisterend.

  „Allicht,” zei Wubbo. „Probeer onze sleutel eens, je weet het nooit . . . ”

  „Noppes,” zei Hank na enige vruchteloze pogingen.

  „Zoek alles uit je zakken wat zou kunnen helpen,” beval Wub, terwijl hij zelf het voorbeeld gaf en een padvindersmes, een afgebroken vulpenclip, een of andere sleutel en een nagelschaartje te voorschijn bracht. Hank breidde de verzameling uit met een hoefnagel (zijn ,geluks-spijker’) en een spanningzoeker/schroevedraaier. Een voor een probeerde Wubbo al deze voorwerpen op het slot, en een voor een verdwenen de spullen weer als onbruikbaar in hun zakken. Tot Hanks grote voldoening was het ten slotte zijn geluksspijker die het (vrij eenvoudige) slot tot overgave dwong. Met een zacht klikje sprong het open en konden de jongens de kamer in. Even luisterden ze nog gespannen of er geen onraad dreigde, toen gingen ze naar binnen. Zonder te aarzelen deed Wub het licht aan, veel hadden ze niet te verliezen en hoe eerder ze klaar waren hoe minder risico ze liepen.

  „Jij de koffer,” fluisterde Wubbo wijzend naar de hoek van de kamer, „ik neem de kast voor mijn rekening.”

  De sleutel van het kastslot stak waar-ie hoorde, in het slot, maar bij de koffer moest de hoefnagel weer te pas komen.

  „Waar zoeken we naar?” vroeg Hank.

  „Alles, papieren, brieven, agenda, schrijfmap, weet ik veel,” antwoordde Wub gehaast. „Ik heb geen flauw idee, misschien hebben we geluk.”

  Even werkten de jongens zich zwijgend door de troep heen. Plotseling slaakte Hank een kreet van verrassing.

  „Raad eens wat? Hier, in het voorvak van de koffer, een paspoort,” zei hij. „Weet je van wie?”

  „Boswell toch zeker?”

  „Op naam van Foster, John Henry Foster,” antwoordde Hank. „Wat kan dat betekenen?”

  „Alle donders,” riep Wubbo. „Meen je dat? Is dat sloffen. John Henry Foster. Hoe bestaat het!”

  „Wat is daarmee? Familie?”

  „Het is de verdwenen erfgenaam,” verklaarde Wubbo. „Alweer volgens onze receptioniste. Die juffrouw is onbetaalbaar. Verder nog iets? In deze kast liggen alleen maar kleren en toiletspullen.”

  „Stapeltje boeken,” zei Hank. „Verdraaid, allemaal over oude auto’s, die antiekelingen, je weet wel, Ford 1912, Daimler 1899 en meer van dat spul.”

  „La’s kijken,” zei Wub meteen geïnteresseerd. „Bert houdt de boel wel in de gaten. Alle donders wat mooi.”

  Sprakeloos van bewondering bladerde hij even in het fotoboek van de automusea te Beaulieu, Brighton en Measham, de bekende Engelse centra van auto-antiek. Hank snuffelde in een van de andere boekjes, minstens zo enthousiast. „Daar moeten we heen,” zei Wubbo, „die musea.”

  „Hier is er een omlijnd met rood potlood,” merkte Hank op. „Zou onze vriend daarin speciaal geïnteresseerd zijn? Hispano Suiza 1912, ,Alfonso XIII’. Kijk maar.”

  „Ja,” zei Wub. „Ik zou er ook. wel een uit willen zoeken. Hier, moet je zien, 1913 Fiat 51 A, zo’n lollige two-sitter. Of deze, 1914 Sizaire-Berwick. Wacht eens, hier heb ik ook een rood omlijnd geval, hé, weer die Hispano Suiza, daar gaat zijn voorkeur kennelijk wel naar uit. Geef me dat paspoort nog eens. Hm, ’t zou ’em kunnen zijn, maar erg goed heb ik hem niet gezien.”

  „Wie? Foster?”

  “’Tuurlijk Foster, wat dacht jij dan?”

  „Gewoon Boswell. Waarom denk jij dat-ie in werkelijkheid Foster heet? Door dat paspoort? Als deze man er een gewoonte van maakt in te breken bij de Fosters kan-ie best eens een keer een paspoort meegenomen hebben als souvenir, dat hoeft toch niets te betekenen?”

  „Tja, helemaal ongelijk heb je niet. Maar toch geloof ik er niet echt in. Als deze man Boswell heet dan zit John Henry Foster in Amerika, hoe komt dat paspoort dan hier?”

  „Hoe weet jij dat John Henry in Amerika zit? Hij is immers verdwenen,” bestreed Hank. „Bovendien kan Boswell eerst in Amerika alle Fosters zijn afgeweest om iets te zoeken en ten slotte bij Thomas in Engeland zijn aangeland. Er zijn legio mogelijkheden. Wat staan er voor stempels in?”

  „Even kijken. Hier, de laatste is 17 augustus, London Airport, da’s nota bene eergisteren geweest. Zie je nu wel?”

  „John Henry is dus in Engeland,” overwoog Hank, „en als het waar is dat Boswell achter de Fosters aan zit dan kan hij dat paspoort dus ook in Engeland gestolen hebben.”

  „Zo komen we niet verder,” zei Wubbo. „We zullen er morgen nog wel eens over praten, het is me nu te laat geworden. Ga je mee?”

  „Altijd.”

  Vlug ruimden ze de rommel op, (Hank zag zelfs kans om de koffer weer op slot te peuteren), een laatste inspectie om te zien of ze de kamer achterlieten zoals ze hem aangetroffen hadden en weg waren de jongens. Boswell/Foster zou moeten denken dat-ie vergeten had zijn kamer af te sluiten want het slot van de deur moest helaas open blijven, maar daar trokken ze zich niets van aan. Het zou ook weinig geholpen hebben . . .

  Op de trap kwamen ze.. . Boswell tegen.

  „Good evening sir.”

  „Hay.”

  „Ik geloof dat we een heleboel mazzel gehad hebben,” grinnikte Hank tegen de verbaasde Wubbo. „Zo te zien heeft deze Yank Bert in de luren gelegd.”

  „Daar heeft het alle schijn van,” gaf Wubbo toe. „Daar zul je hem trouwens hebben, ik hoor de lift ergens.”

  En dus draaiden ze om en gingen ze weer terug naar boven, nu meteen naar hun kamer waar even later Bert zich bij hen voegde.

  „Jongens wat ben ik geschrokken,” hijgde hij opgewonden. „Moeilijkheden?” informeerde Hank koeltjes. „In slaap gesukkeld?”

  „Dat niet, ik heb keurig uitgezocht waar de lift is,” vertelde Bert, maar er verder niet opgelet. Meteen een goede les voor de volgende keer. Dat ding is een ouderwets kreng uit het jaar honderd, voordat-ie zich in beweging zette was Boswell waarschijnlijk al op de eerste verdieping, en toen ging het centimeter voor centimeter naar boven. Ik kon wel huilen.”

  „Doodsangsten uitgestaan?” vroeg Wubbo. „Daar heb je wel een gezicht voor.”

  „Waar is Ted?”

  „Niet gezien. Ik zat in het hijsblik voordat Boswell binnen was.”

  „Ik geloof dat ik hem hoor,” zei Wub.

  Inderdaad kwam Ted ,hun’ gangetje ingelopen, een halve minuut later was het viermanschap herenigd.

  „Hond uitgelaten?”

  „Zo iets ja,” antwoordde Ted. „We hebben in optocht een kwartiertje om de Mercedes heen gelopen, een straatje om gemaakt om in conditie te blijven en verlangen nu naar ons bed.”

  „Ook al belangstelling voor de wagen? Je kunt zeggen wat je wil, maar het is een fanatiek mannetje,” constateerde Hank.

  „En nu wil ik wel eens weten of jullie nog iets wijzer geworden zijn,” zei Ted. „Halfgare opmerkingen heb ik niks aan. Komen jullie maar eens over de brug met feiten. Wat is er aan de hand?”

  Zo snel mogelijk brachten de vrienden elkaar over en weer volledig op de hoogte van alle vreemde omstandigheden en gebeurtenissen, daarna zemelden ze nog een kwartiertje na over de mogelijkheden die de ontstane situatie bood, maar het was een weinig vruchtbaar gesprek. Vast stond slechts één ding: het was een raar zaakje.

  Maar het was nu ook hun zaakje en ze zouden het haarscherp in de gaten houden, nou en of!



   


  


   


  HOOFDSTUK IV


  De volgende morgen waren de jongens al weer vroeg op de been om hun studie van Boswell’s vreemde gedrag voort te zetten. Het ,nachtje dat ze er over geslapen’ hadden had de situatie niet veel duidelijker gemaakt; dat hadden ze ook geen van allen verwacht, maar dat ze het er niet bij zouden laten stond als de bekende paal boven water. En dus drentelden de jongens voor en tijdens het ontbijt (dat ze op hun kamer gebruikten) regelmatig in de gangen van hun verdieping heen en weer om in elk geval bij de hand te zijn als Boswell zich wilde laten zien. Het zag er overigens voorlopig naar uit dat hij geen haast had om op te staan, hij vertoonde zich niet.

  Na het ontbijt ruimden de jongens hun spulletjes op om eventueel direct reisvaardig te zijn. Geen moment dachten ze eraan de politie te waarschuwen, of Mr. James, nee, dit zaakje zouden ze zelf wel opknappen. Boswell had hen erbij betrokken, daar zou-ie nog weleens spijt van krijgen.

  Koffertjes en weekeindtassen verdwenen weer in de ruime koffer van de Mercedes en het hoofdkwartier werd verplaatst naar de lounge van het hotel waar toch elke gast langs of door moest als-ie het hotel wilde verlaten. Hank bleef boven, en dekte de achterhoede terwijl de anderen zich nog een kop koffie lieten serveren.

  Om tien uur ging Ted naar boven om Hank af te lossen, toen was er juist ontbijt binnengebracht in kamer 301, Boswell was dus eigenlijk ook weer op deze wereld teruggekeerd.

  „Dus je weet het,” zei Hank, „let er op of-ie alles meeneemt. Zodra hij naar beneden is ga je de kamer in om te zien of er nog iets is achtergebleven. Dan weten we zeker of-ie nog van plan is terug te komen of dat-ie tijdelijk weggaat. Is het tijdelijk dan blijf je de wacht houden, eventueel beneden, en als-ie definitief weggaat dan kom je naar de lounge, daar zullen we op je wachten.”

  „Als jullie daar tijd voor hebben tenminste.”

  „Altijd goed,” meende Hank. „Als-ie er vandoor gaat moet-ie bij de receptie uitboeken en betalen, dat geeft jou tijd genoeg om je bij ons te voegen na inspectie van zijn kamer. In dat geval zal hij zijn kamer ook niet op slot doen. Dat scheelt ook al weer.”

  „We zullen wel zien.”

  Toen Hank beneden kwam stond Bert bij de balie zijn beurs om te keren. Kennelijk verwachtte Wubbo toch wel dat Boswell in de Crown was uitgekeken.

  „Ligt voor de hand,” merkte Wub op toen Hank daarover begon. „Na de diverse inbraakjes zal Boswell niet langer willen blijven dan noodzakelijk is, er zal toch wel iemand bij de directie gaan klagen?”

  „Als Boswell overal zo stuntelig heeft gewerkt zit dat er dik in,” zei Bert die zich bij hen voegde en Wubs opmerking gehoord had. „Alleen vraag ik me af waarom hij niet gisteravond nog verdwenen is.”

  „Dat kon niet,” meende Wubbo. „Hij is ten slotte nergens op heterdaad betrapt en wanneer hij er dan zo plotseling vandoor gaat kan-ie net zo goed een visitekaartje achterlaten in de door hem bezochte kamers.”

  „Ik vraag me af of hij ook in de kamer van Pamela Foster geweest is,” zei Hank. „Lijkt me eigenlijk voor de hand te liggen.”

  „Dat zal hij eerder op de avond wel gedaan hebben,” veronderstelde Wubbo. „Miss Foster was in het hotel, hij kon haar dus het best in de gaten houden maar het was ook de riskantste job. Misschien heeft-ie in de lounge staan wachten totdat ze een drankje bestelde en toen zijn kans waargenomen. Of onder ’t diner, dat kan ook. Daarna kwamen wij aan de beurt, wij waren de stad in en zouden dus wel laat terugkomen, daar was dus niet zo bar veel haast bij. En ten slotte de kamer van Thomas Foster, we mogen wel aannemen dat Boswell er op de een of andere manier achter is gekomen dat Foster vannacht niet hier zou zijn, wat die kamer betrof hoefde hij dus helemaal nergens op te letten en die kwam dan ook als laatste aan de beurt.”

  „Zo zal het wel gegaan zijn,” meende ook Bert. „Maar wat er achter zit?”

  „Daar zullen we ons het hoofd maar niet over breken,” vond Hank. „Dat is van later zorg.”

  „Zeg Hank,” zei Bert plotseling, „heb jij met Ted nog over Foster gesproken toen hij de wacht over kwam nemen?”

  „Nee, hoezo?”

  „Terwijl ik stond af te rekenen vroeg de receptioniste of er nog iemand op onze kamer was, ik zei ja natuurlijk, en toen zei ze dat ze was opgebeld door iemand die ons nummer opgaf en vroeg hoe laat Foster terug werd verwacht. Het was haar opgevallen omdat zij dacht dat we allemaal hier waren, en bovendien vond ze dat de man weliswaar een buitenlands accent had, maar dan Amerikaans of zo.”

  „Ik geloof niet dat het Ted geweest is,” zei Hank. „Ik zou niet weten waarom hij zou bellen . . .”

  „Boswell natuurlijk,” dacht Wubbo. „Hij weet dat wij op Foster wachten en dus geeft-ie onze kamer op in de hoop dat het niet opvalt. Die vent is een zeldzame amateur als je ’t mij vraagt. Zelfs via de huistelefoon hoef je zo iets niet te doen als je een Amerikaans accent moet verdonkeremanen.”

  „Wat gaan we doen?” vroeg Bert.

  „Ik wil eerst eens weten wat Boswell gaat doen,” zei Wubbo, „en daarna gaan we eens met Thomas Foster praten, denk ik. Waarschijnlijk kan hij er iets van maken. Ik geloof nog steeds dat Boswell niemand anders is dan John Henry Foster, dat zou al heel veel verklaren, zoals dat paspoort, zijn belangstelling voor Thomas en voor ons, en nu weer het feit dat hij graag wil weten wanneer Thomas terug komt. Daar zal hij wel niet op willen wachten. Het schijnt dat Miss Foster haar Amerikaanse neven en nichten nooit heeft ontmoet, behalve nu dus Thomas, maar John Henry en Thomas kennen elkaar natuurlijk wel. We zijn tegen iets geks opgelopen en we gaan er bovenop zitten, de kans om weer eens iets te beleven laten we ons niet ontgaan.”

  „Applaus,” riep Hank. „Bier voor die man.”

  „Rustig, rustig,” maande Bert. „Dit is een chic hotel. Je bent niet thuis!”

  Om kwart voor elf kwam Boswell de hal ingewandeld, met de koffer die Hank en Wub al kenden. De jongens trokken zich wat verder in de lounge terug maar hielden hem in ’t oog terwijl hij zijn rekening betaalde. Daarna volgden ze hem naar buiten waar ook Ted zich al gauw bij hen voegde. Hij had geen nieuws, behalve dan dat Boswell nog geen volle asbak had achtergelaten, en dus echt wel ging verkassen. Bert wandelde achter Boswell aan, op een goede vijftig meter, terwijl de anderen in de Mercedes stapten en op nog eens een vijftig meter langzaam meereden. Onder geen voorwaarde mocht Boswell de wagen te zien krijgen, ze mochten wel aannemen dat hij hem zou herkennen, zelfs al zag hij het Amerikaanse kenteken over ’t hoofd! Waardoor Wubbo het helemaal niet makkelijk had.

  Boswell wandelde op zijn gemak naar het parkeerterrein waar de vrienden de vorige dag de Mercedes ook gestald hadden, en reed even later weg in een Vauxhall Cresta, klaarblijkelijk een huurwagen want hij voerde een Engels kenteken. Bert klom in de Merc; de jacht was begonnen . . .

  Zolang ze nog in Bournemouth waren was er geen vuiltje aan de knikker, genoeg verkeer om in onder te duiken. Ze gingen oostwaarts, via Lansdowne naar Christchurch en vandaar over route A 35 naar Southampton, dwars door ,The New Forest’, een enorm natuurreservaat dat zich van Bournemouth tot Southampton uitstrekt, en van de kust tot ver landinwaarts. Het was gelukkig niet zo’n erg stille weg, maar Wub moest toch wel een kilometer achterblijven om ontdekking te vermijden.

  Over heuvels, door dalen, langs geweldige heidevlakten en door eeuwenoude bossen reden ze over geasfalteerde tweebaanswegen naar de bekende zuid-Engelse havenstad.

  Het weer was helemaal omgeslagen gedurende de nacht, er was nauwelijks een wolkje te zien, de lucht stond trillend boven de glinsterende weg en de jongens smolten de hete wagen uit, door de open ramen. Veel dieren waren er niet te zien, de ontelbare halfwilde paarden en koeien die het Nieuwe Woud bevolken hielden zich schuil voor de zon in de schaduw van de bomen, en bezorgden het wegverkeer bij uitzondering geen last. Slechts eenmaal werden ze opgehouden door een kudde pony’s welke de weg overstak zonder de glimmende mensenbakken een blik waardig te keuren, alsof ze heel goed wisten dat ze volgens de wet daar voorrang hadden.

  Zo weinig haast als Boswell kennelijk had kostte het hen een uur om de 25 mijl naar Southampton af te leggen. Gelukkig reed de Vauxhall bij de vrij van de stadskern aangelegde rondweg rechtdoor, de stad in, zodat ze klaarblijkelijk hun doel naderden. In Millbrook, een voorstadje van Southampton, stopte Boswell dan ook bij een vrij groot hotel, waar hij zijn koffer naar binnen bracht, op forse afstand door Bert gadegeslagen met behulp van Wubs verrekijker.

  „Wat nu?”

  „We zullen eerst zeker moeten weten of-ie daar blijft,” zei Wubbo, „daarna gaan we terug naar Bournemouth.”

  „Hoe komen we daar achter?” vroeg Hank. „Of nemen we dat gewoon aan omdat hij zijn koffer mee naar binnen genomen heeft?”

  „Dat kan niet,” zei Bert. „De kans bestaat dat Boswell gemerkt heeft dat-ie gevolgd is en nu probeert ons af te schudden door te doen alsof hij in dit hotel kruipt en er dan onverwacht tussenuit te knijpen.”

  „Zullen we opbellen en ’t vragen?”

  „Te riskant,” vond Wubbo. „Dan is er heus wel weer zo’n gedienstige receptioniste die tegen hem zegt dat er voor hem opgebeld is. Mij heeft-ie bovendien gezien toen we aan de balie van de Crown stonden, en jullie in elk geval toen we hem in de gang tegenkwamen, dus het heeft ook geen zin om er zelf heen te gaan om te logeren of te informeren. Het is een moeilijk geval. Het lijkt me eigenlijk het beste dat een van ons, of desnoods twee man hier blijven om hem constant in de gaten te houden.”

  „Ga jij met Hank terug naar Bournemouth,” stelde Bert voor. „Dan blijven Ted en ik wel hier.”

  „Moesten we maar doen,” stemde Wub toe. „Ik vrees alleen dat onze financiën een geduchte deuk te wachten staat, want jullie zullen niet zonder auto kunnen, zolang vriend Boswell in zijn Vauxhall rond blijft rijden.”

  „Niets aan te doen vrees ik,” zei Ted huichelend. Hij vond het vanzelfsprekend prachtig want Bert had geen rijbewijs, hij zou dus moeten rijden!

  Nog terwijl ze daarover in de wagen aan de kant van de weg zaten te dubben kwam plotseling Boswell te voorschijn, nu zonder koffer. Hij stapte in de Vauxhall, maar toen Wub de motor van de Mercedes al startte draaide Boswell zijn wagen het parkeerterrein naast het hotel op, vond een plaatsje en liep, na de wagen te hebben afgesloten, weer naar binnen.

  „Zo te zien is dat het antwoord op een van de vragen die ons bezighouden,” constateerde Wubbo terwijl hij het contactsleuteltje weer omdraaide en de motor afsloeg. „Hij blijft, en waarschijnlijk niet alleen om te lunchen. Dan gaan wij nu maar terug. Als jij nu hier blijft Bert, dan zetten wij Ted bij een verhuurbedrijf af voordat we op koers gaan. Akkoord?”

  „Prima,” antwoordde Bert. „Geef onze bagage met Ted mee, je weet ten slotte maar nooit. . .”

  „Right-oh, hou’ je taai en succes.”,

  „De mazzel.”

  Bert stapte uit, Wub keerde de wagen en reed in de richting van de binnenstad totdat één van zijn passagiers een autoverhuurbedrijf zag, daar werd Ted af gezet, met een tas en een koffertje. Toen reden Wub en Hank samen terug naar Bournemouth.



   


  


   


  HOOFDSTUK V


  Terwijl Wub en Hank door ,The New Forest’ terugreden naar Bournemouth en Ted in zijn mooiste Engels een huurwagen probeerde los te peuteren van een garagehouder die kennelijk iets tegen al te jeugdige buitenlanders had, stond Bert aan de kant van de snelweg in een zinderende hitte uitlaatgassen te kauwen. Na een minuut of vijf stroomde het luie zweet over zijn rug en kon hij zijn zakdoek, waar hij af en toe z’n voorhoofd mee afveegde, wel uitwringen. De arme kerel deed ijverig zijn best een groeiend gevoel van onbehagen weg te vechten door de laatste tophits van radio Veronica te fluiten, maar ’t was een hopeloze strijd.

  Daar stond-ie nou, ridder van het droevige figuur, in zijn beste pak aan de kant van de weg in de zon te stoven. Wachtend op, ja, waarop eigenlijk? En dat terwijl hij eigenlijk in zijn zwembroekje aan het strand had kunnen liggen . . . Tegen de tijd dat ze aan kamperen toe waren zou het wel weer stortregenen . . . En het ergste was misschien nog wel dat-ie er zelf mee begonnen was! Waarom had-ie zo nodig achter Boswell aan moeten gaan?

  Waanzin! Foster kon best op zichzelf passen, en als-ie dat niet kon wat zou het hun een zorg zijn . . . Tien tegen een dat Foster er helemaal niets voor over had en dan was alle moeite nog voor niets geweest ook, nog afgezien van de kosten die ze gemaakt hadden; ze zaten toch al zo krap . . . En dat noemden ze dan vakantie.

  Ondertussen, ondanks alles, hield vriend Bert toch een oogje op het hotel waarin Boswell verdwenen was, hij mocht dan wel niet meer zo enthousiast zijn als eerst, hij kende zijn plicht en zou zijn vrienden toch nooit in de steek laten. Af en toe gluurde hij ook in de richting waar vandaan hij Ted verwachtte, en dan weer ongedurig op zijn horloge. Ruw geschat dacht Bert het nog een kwartiertje vol te kunnen houden, daarna zou Ted waarschijnlijk nog slechts een plasje water vinden, en nog later helemaal niets meer.

  De omgeving kon hij al dromen, met z’n ogen dicht repeteerde hij: links, aan zijn kant dus drie huizen, een twintig meter van de weg af, dan een pompstation, rijtje winkels tegenover het hotel, weer een paar vrijstaande huizen; rechts: een school, paar winkels, huis, hotel, hoge heg en weer huizen. Met de zon bijna recht boven hem gaf dat weinig ruimte om de verzengende hitte te ontvluchten, of het moest dan zijn in de tuin voor het schoolgebouw, onder een boom. Met hernieuwde belangstelling gluurde Bert naar de overkant. Het was hartje zomer, vakantie dus en de scholen waren dan ook gesloten, kans dat-ie iemand in de weg stond was er niet. Alleen het uitzicht was natuurlijk veel minder, van het hotel zou-ie niet veel meer kunnen zien. Maar of dat nu zo veel uitmaakte? Boswell zat ondertussen natuurlijk heerlijk te kanen en zou voorlopig nog niet weggaan. Nog eenmaal keek Bert de weg af, toen stak hij snel over. Natuurlijk werd hij bijna van de sokken gereden omdat-ie eerst naar de verkeerde kant keek, naar links, zoals een geoefend voetganger dat in Nederland gewoon is, maar waarmee je in het links-rijdende Engeland niet zo erg ver komt. Het liep (weer) goed af en hij bereikte de inmiddels uitverkoren boom, een enorme beuk, heelhuids, al stak-ie dan wat ruim in een los en beverig vel, dat was maar even.

  Het dichte lover boven zijn hoofd vormde een afdoende bescherming tegen de felle zonnestralen, dat wel, en de lucht was onder de beuk veel beter te pruimen, maar hij kreeg prompt ook geen zuchtje wind meer; het eerder aangevangen smeltproces ging stug verder, nauwelijks vertraagd. En Joost mocht weten waar Ted bleef . . .

  Tussen de bomen door, voor de winkels en het voor hem nu niet zichtbare huis langs, kon Bert toch nog de voorzijde van het hotel zien, evenals de toegang tot het parkeerterrein ernaast, dat viel honderd procent mee. En er was niemand die op hem lette daar onder die boom. Of toch . . . ?

  Een betrekkelijk jonge man had zich losgerukt van de etalages welke hij al een poosje had staan bewonderen en kwam langzaam zijn kant op geslenterd. Het hoefde natuurlijk niets te betekenen maar Bert kon het gevoel dat de man hem moest hebben niet van zich afzetten, en een onplezierige kriebel bibberde over zijn rug. De man leek hem te jong om bij de niet-geüniformeerde politie te horen maar het kon altijd een gewone agent op z’n vrije dag zijn; Bert had geen flauw idee wat-ie zou moeten zeggen als-ie zijn tegenwoordigheid daar moest verklaren. Hij besloot te doen alsof hij geen woord Engels verstond en voelde zijn zakken na om te controleren of-ie z’n paspoort wel bij zich had, dan kon-ie in elk geval bewijzen dat-ie buitenlander was. De man wandelde traag van het trottoir af het gras op en kwam recht op hem toe. „Ziet er uit als een onderwijzer,” dacht Bert terwijl hij hem belangstellend opnam. „Achtentwintig jaar, zo Engels als alleen een Engelsman maar kan zijn met dat magere lijf en dat strokleurige kuifje!”

  „Wacht je op iemand?” informeerde de nieuwkomer brutaalweg, terwijl hij op zijn dooie gemak naast Bert in het gras ging zitten.

  „Misschien wel,” liet Bert zich ontvallen. Meteen had-ie zijn tong wel kunnen afbijten: daar ging zijn plannetje om de domme buitenlander te spelen!

  „Een van je vrienden?” vervolgde de man onverstoorbaar.

  „Zit er wel in, niet?”

  „Of wel, of niet,” vond de man. „Het zou ook op Foster kunnen zijn, of Boswell?”

  „Foster? Boswell?” schrok Bert. „Wat weet u daarvan?”

  „Heel veel,” was het antwoord. „Ik weet bijvoorbeeld dat Foster en Boswell op dit ogenblik samen in hotel ,Het Wapen van Millbrook’ zitten te lunchen en ik zou er een lief ding voor over hebben te weten waarover ze ’t hebben. ”

  „Wie bent u eigenlijk?”

  „Ik ben de Rode Pimpernel. En jij?”

  „Robin Hood.”

  „Die zit,” lachte de Rode Pimpernel waarderend. „Een nul. Mag ik ook weten wat Robin Hood in dit vreselijke oord komt doen?”

  „Als Robin Hood tegen iedere willekeurige vreemdeling verteld had wat-ie kwam doen, zou hij nooit zo lang geleefd hebben,” antwoordde Bert droogjes. „Probeer eens wat anders.”

  „Twee-nul,” grinnikte de vreemdeling. „Overigens meen ik te weten dat Robin Hood geboren en getogen Engelsman was en aan je accent te horen is dat met jou niet het geval. Ben je Duitser?”

  „Hollander,” zei Bert kort. „In Nederland noemen ze me het Roodborstje met de kap.”

  „Hè wat?”

  „Laat maar zitten,” vond Bert. „Veel te moeilijk voor iemand die maar één taal spreekt.”

  „Da’s dan drie-nul,” zei de Rode Pimpernel gelaten. „Hoewel ik echt wel een paar woorden Frans spreek zoals het de Rode Pimpernel betaamt. Maar nu even serieus. Ik heb heel sterk de indruk dat jij en je vrienden Boswell, de man van de Vauxhall Cresta, tot hier hebben gevolgd en dat jij nu staat te wachten totdat hij weer uit dat hotel te voorschijn komt. Klopt dat?”

  „Waarom denk je dat?”

  „Ik was hier wat eerder dan jullie,” legde de man uit, „en om bepaalde redenen hield ik de omgeving scherp in de gaten. Ik zag de Cresta komen en Boswell uitstappen, ik zag jullie Mercedes stoppen, ik zag jou aan de gang met die verrekijker, ik zag de chauffeur aanstalten maken om achter de Cresta aan te gaan toen Boswell weer naar buiten kwam, ik moest wel aannemen dat jullie daarna beraadslaagden over hetgeen er verder moest gebeuren, en ten slotte zag ik dat jij hier bleef, kennelijk om de zaak in het oog te houden. Wat je dan ook heel duidelijk deed.”

  „Viel het zo op?” vroeg Bert blozend.

  „Voor mij wel, omdat ik erop lette. Niet voor een ander, en zeker niet voor Boswell en Foster, je zit hier zo’n verschrikkelijk eind van het hotel dat je niet stuk kunt lopen.”

  „Dat moet wel, Boswell kent ons,” legde Bert uit. „En we zijn ervan overtuigd dat-ie niet weet dat we hem gevolgd hebben, vandaar dat we liever niet hebben dat-ie ons in de gaten krijgt want dan zijn we uitgepraat.”

  ,Ik begrijp de moeilijkheid,” knikte de ander meewarig. „Eigenlijk zit ik met precies hetzelfde.”

  „O ja?”

  „Ik geloof dat wij beiden gebaat zouden zijn bij een openhartig gesprek,” verklaarde de Engelsman zuchtend. „Vooruit kerel, ga nu eerst eens op je gemak naast me zitten, ik word er zo moe van steeds omhoog te moeten praten. Ik heb een voorstel.”

  „Zeg het maar,” deed Bert onverschillig terwijl hij zich eveneens in het zachte gras neervlijde. “Ik luister.”

  „Het is duidelijk dat jullie tegen Boswell werken,” begon de ander weer. „Dat betekent dat we in hetzelfde kamp zitten en dan is er dus niets tegen dat we de koppen bij elkaar steken en wat inlichtingen uitwisselen. De laatste maal dat Boswell en mijn mannetje bij elkaar geweest zijn heb ik jullie niet gezien, ik neem dus aan dat jullie nog maar kort aan de jacht deelnemen. Vermoedelijk weten jullie weinig van Boswell’s contacten en zijn jullie in de eerste plaats geïnteresseerd in hetgeen hij nu doet of gaat doen. Klopt dat?”

  „In grote lijnen wel,” erkende Bert voorzichtig. Hij wist nog steeds niet waar hij aan toe was maar het was duidelijk dat zijn metgezel heel wat meer wist dan zijzelf, hij oordeelde het verstandiger om de man nog wat aan het woord te laten. Er was kennelijk toch wel iets aan de hand, misschien was deze man in staat om een tipje van de sluier op te lichten. Hij hoefde ten slotte niet te weten dat zij totaal in het duister tastten en zelfs geen flauw benul hadden van hetgeen zich rondom Boswell en Foster af speelde. En dat Foster er iets mee te maken had was zonneklaar, zijn metgezel had ook Foster’s naam genoemd . . .

  „Als jij mij vertelt waarom jullie achter Boswell aanzitten en wat hij de laatste vierentwintig uur gedaan heeft zal ik jou vertellen wat ik er mee te maken heb en wat Boswell op het ogenblik doet,” vervolgde de Engelsman. „Wat denk je daarvan?”

  „Ik ben er nog niet helemaal van overtuigd dat we in hetzelfde kamp zitten,” antwoordde Bert bedachtzaam. Hij voelde er weinig voor om zich te laten uithoren zolang nog niet vaststond dat-ie er zelf wijzer van zou worden. Bovendien wisten ze zelf niet eens in welk kamp ze zaten, hoe kon die Brit het dan weten? „Over welke Foster had je het eigenlijk?”

  „De man waarmee jouw Boswell op dit moment de lunch gebruikt,” legde de ander uit. „Een Amerikaan uit Kansas City. Boswell werkt voor hem.”

  „Voorletters?”

  „J. H., ofte wel John Henry.”

  „Mooi zo. Dit lost al een heleboel op,” zei Bert tevreden. „Jij zit dus achter de verdwenen erfgenaam aan?”

  „Inderdaad. Nu, wat denk je van mijn voorstel?”

  „Aangenomen, ga je gang maar,” probeerde Bert.

  „Ho-ho vriendje, niet zó vlot. Voor wie werken jullie eigenlijk?”

  „Voor Thomas Foster,” loog Bert glashard.

  „Akkoord dan. Maar jij eerst! Overigens is de naam Harold, Harold Tims.”

  „Oké Harold, ik heet Bert Eerbeek.”

  En Bert begon te vertellen. Niet alles natuurlijk, niet dat ze zo heel toevallig achter Boswell aan gekomen waren, maar weer wel wat Boswell precies had uitgevoerd; niet dat Thomas Foster nergens vanaf wist maar weer wel dat Wub en Hank naar hem toe waren om de zaak te bespreken; niet dat ze officieel niemand vertegenwoordigden maar weer wel dat Wubbo een gediplomeerd particulier detective was en dat de drie vrienden hem wel vaker hielpen. Op die manier omzeilde hij de meeste klippen en slaagde hij erin het hele verhaal een officieel tintje te geven.

  „Heel interessant,” was Harolds commentaar toen Bert uitgesproken was. „Al moet ik eerlijk bekennen dat ik er niet veel mee opschiet.”

  „Daar hebben we het niet over gehad,” zei Bert meteen, bang dat Tims nu terug begon te krabbelen. „De afspraak was alleen . . . ”

  „Daar gaat het niet om,” onderbrak Harold lachend. „Spaar je adem, man, luister liever. Ik werk voor een detectivebureau in Londen en ben achter John Henry Foster aan gestuurd in opdracht van een Amerikaans bureau waarmee we wel vaker samenwerken. Dat is te zeggen, ik kreeg te horen dat John Henry naar Engeland vertrokken was met een bepaalde vlucht van de Panamerican Airlines en of ik nu maar uit wilde zoeken waar hij gebleven was en wat hij in zijn schild voerde. Toen ik aan het werk ging was het spoor nog warm en ik had weinig moeite om hem te pakken te krijgen. Maar wat-ie van plan is . . . je mag me hangen als ik het flauwste idee heb.”

  „En wat heeft Boswell daarmee te maken?” vroeg Bert. „Boswell is klaarblijkelijk een handlanger van Foster, van ,mijn’ Foster wel te verstaan. Ik heb via mijn baas navraag laten doen in Amerika maar nog geen antwoord ontvangen. John Henry heeft Boswell eergisteren op Heathrow, het vliegveld van Londen, afgehaald. Met een gehuurde wagen zijn ze naar Southampton gegaan. Foster en ik zijn hier gebleven en Boswell is met een andere huurwagen vertrokken, inmiddels weten we dus dat-ie naar Bournemouth geweest is, kennelijk met een bepaalde opdracht van Foster. Waarschijnlijk om te proberen iets meer te weten te komen over die erfenis. John Henry moet geweten hebben dat Thomas en Pamela een bespreking zouden hebben met die notaris, lijkt me, en tien tegen een hoopte hij er via Boswell achter te komen of die bespreking is doorgegaan en zo ja, wat er besproken is. Op dit moment brengt Boswell waarschijnlijk verslag uit. Dat is alles.”

  „Waarom is Foster ertussenuit geknepen als-ie er zo nieuwsgierig naar was?” vroeg Bert zich af. „Dan had hij beter in Kansas City kunnen blijven zou je zo zeggen.”

  „Tja, dat weet ik ook niet,” antwoordde Tims. „Hoewel ik daar zo mijn eigen ideeën over heb.”

  „Probeer je me nieuwsgierig te maken?” vroeg Bert meteen. „Of doe je nou flink?”

  Harold begon te lachen. „Doe jij aan boksen of judo?”

  „Hoezo dat?”

  „Iemand die zo venijnig is als jij moet verwachten af en toe een ram voor zijn hoofd te krijgen,” meende Harold. „Dat mag je alleen riskeren als je goed kunt vechten.”

  „We hadden het over jouw idee,” ontweek Bert.

  „Het gaat hierom,” legde Tims uit, „het gebeurt hier in Engeland nogal eens dat er aan een testament bepaalde voorwaarden verbonden zijn die het noodzakelijk maken dat alle erfgenamen op hetzelfde moment vernemen wat er aan de hand is. Dat is kennelijk hier ook het geval, want tegelijk met die bespreking hier had er in Kansas ook een bespreking geweest moeten zijn met de erfgenamen in Amerika. We mogen rustig aannemen dat die ook uitgesteld is.”

  „Maar waarom dan?”

  „Dat heeft te maken met de wet op het erfrecht,” vervolgde Tims. „Het fijne weet ik er ook niet van maar ik kan het je misschien aan de hand van een voorbeeld uitleggen. In de meeste landen zijn de kinderen van een erflater automatisch gelijkgerechtigde erfgenamen, in sommige landen gaat het grootste deel naar de oudste zoon, de eerstgeborene dus, en weer in andere landen kan een erflater zolang-ie maar bij zijn volle verstand was op het moment dat het testament werd gemaakt zelf precies vaststellen wie er wel en wie er niet meedeelt. Daarbij kan hij zijn eigen kinderen rustig uitsluiten. Verder komen diverse variaties en combinaties voor. Daarnaast bestaat in veel landen nog de mogelijkheid om condities te stellen ten aanzien van de aanvaarding van zo’n erfenis. Bijvoorbeeld Jan van de buurman erft al mijn geld op voorwaarde dat hij mijn naam aanneemt. Of Pietje krijgt mijn geld als hij maar niet met Annie trouwt, want dat vind ik een naar meisje. Dat soort dingen snap je?”

  „Ik snap het wel, maar waarom zouden alle erfgenamen dat precies tegelijk moeten horen? Dat maakt toch niet uit,” vond Bert.

  „Kom ik nu op. Da’s de laatste mogelijkheid. Iemand kan ook nog zeggen: mijn bezit laat ik na aan diegene van mijn familieleden die als eerste over Het Kanaal zwemt; of aan diegene die het eerst antwoord geeft op de vraag hoeveel 36 x 118 x 27- 34625 is. Kijk, in zo’n geval wordt het wel belangrijk dat ze het tegelijk horen.”

  „Gesnopen,” zei Bert. „En jij gelooft dus dat iets dergelijks hier ook aan de hand is.”

  „Lijkt me voor de hand te liggen.”

  „Maar dan zit er dus iets scheef met die Foster,” merkte Bert op. „Het ziet ernaar uit dat hij de bekendmaking van het testament probeert uit te stellen, en dat kan alleen maar betekenen dat-ie weet welke voorwaarde er gesteld wordt..

  „En dat hij de zaak saboteert totdat hij alles klaar heeft om als eerste aan die voorwaarde te voldoen,” besloot Harold. „Dat is inderdaad waaraan ik steeds maar moet denken. Vandaar ook dat het zo belangrijk is dat we er achter komen wat-ie uitvoert, en daar ziet het voorlopig nog niet naar uit.”

  Op dat moment kwam Ted het grasveld opgeslenterd, met een gezicht als een oorwurm.

  „Wat voer jij hier uit,” viel hij uit. „Ik dacht dat jij onze man in de gaten zou houden? Mooie boel is dat. Ik ben hier drie keer langs gereden voordat ik je toevallig zag liggen. Ik dacht dat jullie alweer vertrokken waren.”

  „Dit is mijn vriend Ted,” zei Bert tegen Harold die deze in het Hollands gestelde verwijten verbaasd had aangehoord.

  „Bokst zeker ook?” informeerde Harold grijnzend.

  „We hoeven nooit te vechten,” legde Bert uit. „We schelden elkaar lam, dat is beslist heel vaak nog pijnlijker.”

  „Wie is dat?” vroeg Ted.

  Bert stelde hem aan de detective voor en gaf Ted meteen een kort overzicht van hetgeen besproken was. Dat bracht hem aardig tot bedaren, hij liet zich voorover in het gras vallen om aan het gesprek deel te nemen. Maar Tims wierp een snelle blik op zijn horloge en stond op.

  „Ik moet er helaas vandoor,” zei hij spijtig. „Over een minuut of tien zijn die kerels uitgegeten en moet ik weer op mijn post staan, jullie trouwens ook.

  „Je hebt er toch geen tien minuten voor nodig om daar te komen?” vroeg Ted teleurgesteld.

  „Dat niet, maar ik moet mijn baas nog even opbellen voor een aflos. Ik ben ervan overtuigd dat Foster me in de gaten heeft en het is dus hoog tijd dat een van de collegae de wacht van me overneemt,” legde Harold uit. „Ik hoop maar dat Foster hier nog een uur of wat blijft want voor die tijd kan ik nooit afgelost zijn.”

  „Dus jij zit met dezelfde moeilijkheid als wij,” constateerde Bert. „Dat doet mijn hart toch goed, ten slotte ben jij beroeps!”

  „Wacht eens even,” riep Ted. „Ik heb een idee. Waarom ruilen we niet?”

  „Ruilen?”

  „Tuurlijk,” zei Ted enthousiast. „Ruilen! Harold neemt Boswell voor zijn rekening en wij Foster. Dan zitten we allemaal voorlopig weer goed.”

  „Er zit iets in,” gaf Harold toe. „Het is eigenlijk helemaal zo’n gek idee nog niet. Ik bereik bij Foster niets meer en waarschijnlijk zou ik hem toch kwijtraken, het is ontzettend lastig iemand te volgen als-ie dat weet en zijn uiterste best doet om je af te schudden.”

  En bij zichzelf dacht hij: daar komt dan nog bij dat Boswell kennelijk het vuile werk voor Foster moet doen zodat ik op die manier waarschijnlijk meer aan de weet kan komen.

  „Akkoord dan?” vroeg Bert.

  „Akkoord mannen, we doen het. Hoe blijven we met elkaar in contact?”

  „Via hotel The Crown in Bournemouth,” stelde Ted voor. „We kunnen voorlopig wel regelen dat daar steeds iemand van ons is, en anders geven we daar wel een nader adres op. Vraag naar Hiemstra, all right?”

  „Prima. Crown, Hiemstra. Tot ziens dan en succes. Ik ga naar mijn post terug.”

  „Ogenblikje nog,” zei Bert. „Hoe ziet Foster eruit? En wat voor wagen heeft-ie?”

  Tims haalde zijn portefeuille uit zijn zak en nam er een foto uit die hij aan Bert overhandigde. „Ziehier Foster,” zei hij. „Hij rijdt in een rode Humber Super Snipe, nummer GXW 347. Saluut.”

  Met trage, lange passen beende hij weg.

  „Waar staat die Humber?” riep Ted hem nog na. „Parkeerterrein naast hotel,” was het antwoord. Een korte armzwaai tot groet, en Tims mengde zich tussen de voetgangers voor de winkels.

  „Is-ie even mooi geregeld,” zuchtte Bert gelukkig.

  „Ideetje hè?” zei Ted trots. „Koppetje man!”

  „Wat voor wagen heb je?”

  „Grote Rover, beetje duur vrees ik maar de man had niets anders,” zei Ted timide. „Ik heb eerlijk naar een goedkope wagen gevraagd.”

  „Mooi zo,” zei Bert tot Teds verwondering en opluchting. „Want denk erom dat een Humber Super Snipe er aan kan trekken. Doe je niets tegen met een Angliaatje.” Tevreden liepen ze naar de wagen welke Ted aan de kant van de weg geparkeerd had.

  „Ik hoop alleen dat Tims niet toevallig ook een Rover heeft,” merkte Bert op. „Foster kijkt natuurlijk speciaal naar zijn wagen uit.”

  „’t Is in elk geval te laat om er nog wat aan te doen,” vond Ted. „Dat risico moeten we lopen. Geef mij de kijker maar.”

  Het eerstvolgende uur gebeurde er helemaal niets. Het wachten op dingen die gaan gebeuren is nu eenmaal de voornaamste ,bezigheid’ van een detective, en dus ook van een amateur. In die tijd maakte Bert een inspectietocht om het hotel waarbij hij er wel voor zorgde niet al te dicht in de buurt te komen. Veel wijzer werden de jongens daar niet van, althans niet wat betreft de figuur, de bezigheden en de mogelijke bedoelingen van hun nieuwe slachtoffer, John Henry Foster. Wel vond Bert een betere standplaats voor hun Rover, in een zijweggetje iets verderop, vanwaar ze met behulp van de kijker een redelijk goed uitzicht hadden op het parkeerterrein en de hoofdingang van het hotel. Harold Tims was in geen velden of wegen te bekennen, die zwierf zeker ergens achter het hotel rond want de wagen van Boswell stond nog altijd op het parkeerterrein en Harold zou dus wel niet vèr weg zijn.

  Bert organiseerde ook wat te eten, natuurlijk weer Hamburgers, de bekende licht geroosterde broodjes met rauwe uien iets wat het midden houdt tussen een afgeplatte gehaktbal en een Duitse biefstuk. Lekker was het altijd, en in geval van nood kon je maag het er een uurtje op uitzingen. Zo’n noodgeval was het voor Ted en Bert langzamerhand aan ’t worden want het was al weer een hele tijd geleden dat ze gegeten hadden.

  Tegen half drie zagen ze Tims aan de andere kant van de hoofdweg van achter de huizen vandaan komen rennen. Hij sprong in een donkerblauwe Wolseley en reed meteen weg. Op dat moment kwam ook de Cresta van Boswell het parkeerterrein van het hotel af, draaide voorzichtig de weg op en verdween in de richting van Southampton, met Tims op een goede honderd meter.

  „Daar zul je het hebben,” constateerde Ted tevreden. „De heren hebben hun buikjes rond gegeten en gaan weer op karwei. ’t Wordt een keer tijd, ik begon me aardig te vervelen.”

  „Helemaal niet gezegd dat Foster ook weggaat,” meende Bert somber. „Waarom zou-ie? Zijn handlanger heeft nu nieuwe instructies en hij blijft hier lekker op de resultaten wachten.”

  „Zou je denken?”

  „Het zit er wel in. Tims was mij eigenlijk een beetje te vlot met die ruil. Ik voelde dat er ergens iets scheef zat, maar ik kon niets vinden,” zei Bert langzaam. „Waarschijnlijk was-ie toch al van plan om achter Boswell aan te gaan. Het ligt voor de hand dat Boswell het vuile werk doet en bij hem valt dus meer te bereiken als je er achter wilt komen wat Foster in zijn schild voert.”

  „Daarom kwam hij poolshoogte bij ons nemen,” begreep Ted. „En toen bleek dat de zaak inderdaad zo stond, kwam hij met dat verhaal over de zo hoognodige aflos die nooit meer op tijd kon zijn. Verdraaid, en ik dacht nog wel dat het zo’n goed idee van me was om te ruilen, maar daar stuurde Tims al die tijd heel leep op af, en ik trapte erin.”

  „Als jij niets gezegd had was-ie er zelf wel mee op de proppen gekomen,” dacht Bert. „Vooropgesteld dat-ie het inderdaad van plan was, het is natuurlijk ook mogelijk dat jij hem op het idee gebracht hebt want op zichzelf is het eigenlijk een heel goed idee, van die ruil.”

  „In elk geval zitten we ermee,” zuchtte Ted ongelukkig. „Tims en Boswell zijn foetsie en we kunnen dus niets anders doen dan doorgaan. Laten we hopen dat onze gebruikelijke mazzel ons nu ook niet in de steek laat. Ik zou het helemaal niet erg vinden als Harold alle reden kreeg om de ruil te betreuren, wat jou!”

  Bert had er niet zoveel vertrouwen in, hij haalde zijn schouders op en ging er wat makkelijker bij zitten. Dit werk was meestal een kwestie van geluk, vond hij, en eigenlijk hadden ze tot nu toe niets te klagen gehad.

  Maar het zag er toch naar uit dat ze op het verkeerde paard gewed hadden want Foster liet zich niet zien. Ted maakte zich ongerust, vreesde dat Harold hen ertussen had genomen en het hele verhaal over Foster die zich in dat hotel zou bevinden verzonnen had, maar Bert verzekerde hem dat dat bijna onmogelijk was.

  „Ik heb hem minstens zo goed uitgehoord als hij mij,” bezwoer hij. „Bovendien noemde hij de naam van Boswell en die van Foster voordat ik nog maar een woord gezegd had. Dat zit wel goed.”

  „Dan blijven we wachten,” besliste Ted.

  En dat deden ze.



   


  


   


  HOOFDSTUK VI


  Wub en Hank waren dus naar Bournemouth teruggegaan, onwetend van de vreemde ontmoeting tussen Bert en de ,beroeps’-detective, en de nog vreemdere, daaruit voortgesproten ruilovereenkomst. Ook wisten ze niet dat hun vrienden John Henry Foster gelokaliseerd hadden, eigenlijk wisten ze maar bar weinig, en met dat kleine beetje kennis hoopte Wubbo Thomas Foster toch om te praten. Het was duidelijk dat de jongens niet op de bonnefooi achter allerlei verdachte mensen aan konden gaan, dat mocht weleens leuk zijn, maar het was meestal ook heel kostbaar. Als ze Thomas er niet van zouden kunnen overtuigen dat hij een privé-detective nodig had betekende dat het eind van dit avontuur. Het was dan wel aardig om in dure wagens door Engeland te toeren, van de ene Hamburger naar de andere, en in hotels te overnachten, maar als ze niemand konden strikken om de onkosten van die uitspattingen te betalen was het ophouden geblazen. Ze hadden nauwelijks genoeg geld voor een zuinige kampeervakantie, en ten slotte moest de terugreis naar Nederland voor Bert en Hank ook nog betaald worden. Wub en Ted hadden de reis vrij omdat ze de twee wagens voor de Rotterdamse autohandelaar hadden afgeleverd, maar de maten moesten er natuurlijk zelf voor op draaien, dat was logisch, en het drukte zwaar op hun bescheiden kasmiddelen. Thomas Foster moest uitkomst brengen, en, als hij inderdaad op het punt stond een lieve erfenis in de wacht te slepen, misschien tuinde hij erin. Wub en z’n vrienden waren maar al te graag bereid om voor het geld te werken, zij het dan op hun manier, en dat is iets wat je vandaag aan den dag niet altijd van iedereen mag zeggen.

  Toen ze bij de Crown aankwamen was Foster al een half uurtje binnen, volgens de receptioniste, die overigens al weer aanstalten maakte om mijnheer James op te laten draven. Wub zag daar het nut niet van in en stekkerde met Hank in zijn kielzog meteen met de meeste spoed naar kamer 131.

  „Zeg maar dat we er aankomen,” riep hij nog over zijn schouder naar het verblufte meisje, en dat deed ze toen maar.

  

  „Come in,” baste Foster met zijn zware stem toen Wub beschaafd-zacht met zijn knokkels langs de deur had geaaid. „Come in.”

  Wub keek even om naar Hank en knipoogde. Hank stak zijn duim op, opende deur en liet Wubbo voorgaan. „Ouderdom gaat voor,” mompelde hij zacht in het Hollands.

  „Mijnheer Foster?” vroeg Wubbo beleefd terwijl hij bij de deur bleef wachten (en de man meteen goed opnam).

  „Ja wat dacht je dan?”

  „Wie weet,” zei Wub raadselachtig, „u bent in geen geval de man die gisteravond in deze kamer was.”

  „Dat kan kloppen,” zei Foster ongeduldig. „Ik was hier gisteren helemaal niet.” Toen scheen pas tot hem door te dringen wat Wub eigenlijk bedoelde en hij reageerde prompt: „Hè, wat? In deze kamer? Wie was dat dan wel? Dit is mijn kamer! Daar heeft niemand anders iets te zoeken.”

  „We hadden juist sterk de indruk dat die andere man hier iets zocht,” vervolgde Wubbo. „’n Zekere Boswell, ook een Amerikaan, weleens van gehoord?”

  „Nooit van gehoord,” antwoordde Foster kortaf. „Verklaar je nader jongeman anders bel ik die bemoeial en laat je eruit gooien. Wat komen jullie hier eigenlijk doen? ”

  „Da’s een heel verhaal,” zei Wubbo vriendelijk, „een heel verhaal. Maar ik geloof dat het voor u nogal belangrijk is en wil het u graag helemaal vertellen. Mogen we gaan zitten?”

  „Ga maar zitten,” wees de man onverschillig. „Hebben jullie iets te maken met de wagen waar ik al een week op zit te wachten?”

  „Een week?” schrok Wubbo. „Maar in Rotterdam zeiden ze dat er niet zoveel haast was met de Mercedes . . .”

  „En toen zijn jullie er een beetje mee door Engeland gaan toeren?”

  „Niet bepaald. We hebben nogal wat moeilijkheden gehad met de aflevering van de andere wagen die we bij ons hadden,” legde Wubbo uit, „misschien hebt u er wel over gelezen, in de krant.”

  „Ik heb verlof,” zei Foster. „Dan lees ik zo weinig mogelijk kranten. Die ene keer dat ik het wel gedaan heb stond erin dat mijn onderdeel onmiddellijk van verlof terug moest komen omdat er in Korea oorlog was uitgebroken. Vertel het me maar.”

  En dus begon Wub het lange verhaal van hun noodgedwongen omzwervingen met de Volkswagen voor te dragen. Hij zaagde behoorlijk door, hopend dat het Foster niet te zeer zou opvallen dat ze dat niet noodzakelijk met z’n vieren hadden hoeven te doen. Foster liet zich verschalken, al fronste hij wel even zijn wenkbrauwen toen Wub vertelde dat ze (notabene) ook in Bournemouth geweest waren.

  „En, zoals ik al zei,” besloot Wubbo, „de baas zei uitdrukkelijk dat we met de Mercedes niet zoveel haast hoefden te maken omdat u anders toch nog niet hier zou zijn.”

  „Ja, dat zal wel,” mopperde Foster. „Ik zal de kilometerstand controleren en de zaak opnemen met die handelaar. En nu de rest: waar waren jullie nu weer heen met mijn wagen?”

  „Da’s weer een lang verhaal,” antwoordde Wubbo. „Maar ik geloof dat u ons alles wel zult vergeven als u het gehoord hebt. Wij kwamen hier dus gistermiddag om de Mercedes aan u af te leveren . . . ”

  Deze keer sloeg Wubbo niets over, integendeel, hij nam er de tijd voor om de zaak zo gunstig mogelijk voor te stellen, meer nog dan bij zijn eerste verhaal. Ten slotte ging het er nu om Foster enthousiast te maken, eerst wantrouwig ten opzichte van de figuur Boswell, en daarna iets meer dan geïnteresseerd in diens verdere gedragingen. Het lukte wonderwel, maar dat was niet helemaal Wubs verdienste.

  „Mooi werk,” prees Foster toen Wubbo uitverteld was. „Keurig gedaan. Ik ben blij te horen dat er nog zulke jongens zijn, ik dacht dat de jeugd van tegenwoordig zich niet interesseerde voor een andermans belangen, maar jullie hebben over de mijne gewaakt alsof het aangenomen werk was. Nu ik kan meteen wel zeggen dat jullie het niet voor niets gedaan hebben. Ik zal het ruim belonen, ik meen begrepen te hebben dat jullie vakantiekas wat magertjes is, daar zullen we gauw iets aan veranderen.”

  „Dat hoeft niet per sé,” protesteerde Wubbo zwakjes. „Wij hadden eigenlijk iets anders in gedachten.”

  „Wat dan?”

  „Nou kijk, ik neem aan dat u het hierbij niet wilt laten,” zei Wub, „dat gedoe van Boswell bedoel ik. En aangezien wij er nu eenmaal mee begonnen zijn hoopte ik dat u ons de opdracht zou willen gunnen om de kwestie ook verder af te handelen.”

  „Je zou graag nog een poosje voor detective blijven spelen begrijp ik?” lachte Foster. „Tja, dat had ik kunnen verwachten na die verhalen. Maar ’t wordt een beetje lastig, er zitten namelijk al een heleboel detectives achter aan.”

  „Niet veel van gemerkt,” zei Wubbo nuchter.

  „Nee, da’s een punt voor jou. Ik zal het je uitleggen. Kijk, de notaris in Kansas City, waar ik vandaan kom, de man dus die deze erfeniszaak moet afwikkelen voelde om een of andere reden meteen al nattigheid toen mijn neef John Henry Foster zo vlak voor de bespreking met onbekende bestemming vertrok. John Henry staat namelijk niet zo best bekend, bovendien zit-ie altijd in geldnood en zou je dus verwachten dat-ie vooraan in de rij stond. En uit het feit dat de bespreking van de inhoud van het testament met alle erfgenamen tegelijk moet plaatsvinden mogen we wel afleiden dat er een of andere bepaling in staat die inhoudt dat een van ons onder bepaalde omstandigheden de hele poet in de wacht kan slepen. Tel nu al die dingen bij de plotselinge verdwijning van John Henry, tot welke conclusie kom je dan?”

  „Dat John Henry weet of denkt te weten wat die bepaling is en bezig is ervoor te zorgen dat hij degene is die alles krijgt,” snapte Wubbo opeens. „En zolang hij de bespreking kan uitstellen kan hij zijn voorsprong op de anderen vergroten.”

  „Daar heb je de hele kwestie in een notedop,” knikte Foster. .„Daar zijn we nu bang voor. Iets dergelijks is er aan de hand, daar kun je donder op zeggen. En omdat onze notaris precies weet wat er in dat testament staat, zag hij dit een beetje eerder in dan wij, da’s logisch, en hij stuurde meteen een detective achter mijn neef aan om erachter te komen waar hij heen is en wat-ie uitvoert. Dat is dus al één detective. Nummer twee is in de arm genomen door mijn familieleden in Kansas die de zaak net zo min vertrouwden toen ze erachter kwamen dat John Henry verdwenen was. Dat stond in een telegram dat op me lag te wachten toen ik daarstraks terugkwam. Die tweede vent komt ook naar Engeland om deel te nemen aan de jacht. Je voelt wel, als ik jullie er ook nog eens bijhaal kan de heleboel alleen maar in het honderd lopen, dan zitten de heren detectives elkaar in de weg.”

  „Tja, dat is zo,” gaf Wubbo gelaten toe.

  „Die tweede man,” vroeg Hank, „is die al uit Amerika vertrokken?”

  „Hoezo?”

  „Nou ja, als-ie nog niet weg is kan-ie er beter blijven,” meende Hank brutaalweg. „Ten slotte zitten wij al op ’n goed spoor. Voor hem moet de reis ook nog betaald worden.”

  „Daar zeg je zo iets, dat is nog niet zo gek. Wacht eens even, ik stuur meteen een telegram.”

  Foster greep de huistelefoon en gaf de receptioniste de tekst op van een telegram dat volgens zijn zeggen ,op de snelst mogelijke wijze naar Kansas verzonden moest worden’. En die tekst was: Ontsla detective. Heb al twee. Resultaat prima. Nieuws volgt. Thomas.

  „Misschien lukt het,” zei Foster terwijl hij weer ging zitten. „De kans is natuurlijk groot dat de man al hoog en breed onderweg is en dan is er niet veel meer aan te doen. Meer kan ik niet doen.”

  „Ik hoop dat-ie nog niet weg is,” merkte Wubbo op. „Tien tegen een dat u met ons beter af bent.”

  „Doe maar flink,” lachte Foster. „Vind jij jezelf zo’n goeie detective met die paar maanden ervaring?”

  „Dat niet,” antwoordde Wubbo blozend. „Alhoewel ik al een paar leuke zaakjes opgelost heb. Nee, ik bedoel eigenlijk dat die andere vent waarschijnlijk niet zo best is. U zei immers daarstraks dat de man ook naar Engeland zou komen? Dat gebeurt toch zeker nooit meer! Een beetje bureau in Amerika heeft toch zeker een vast bureau in Engeland dat als agentschap de belangen aan deze kant van de oceaan waarneemt? Over en weer? Alleen door de reis verlies je anders al twaalf uur op zijn minst!”

  „Tja, dat is natuurlijk zo,” gaf Foster toe. „Van die kant had ik het nog niet bekeken, maar dat is waar. Voor zover ik mijn familie ken zullen ze ook niet zo’n erg duur bureau in de arm genomen hebben, en in jouw beroep is natuurlijk ook alle waar naar zijn geld.”

  „Da’s een invitatie om behoorlijk wat te rekenen,” grinnikte Wubbo.

  „Ik heb er bitter weinig vertrouwen in dat dit telegram op tijd komt,” zei Foster eerlijk. „In dat telegram dat dus al op me lag te wachten stond al dat-ie zou komen, reken er maar op dat-ie inmiddels al aan het komen is. Om je de waarheid te zeggen heb ik dat telegram gestuurd omdat ik het beroerd vond nee tegen je te moeten zeggen, meer een gebaar dan iets anders. Vanzelfsprekend worden de kosten die jullie tot nu toe gemaakt hebben vergoed, en ruimschoots, zoals ik beloofd heb. Spijt hoeven jullie er niet van te hebben.”

  „Ik barst van spijt,” zei Wubbo teleurgesteld.

  „Je begrijpt toch wel dat ik die kerel niet meteen weer terug kan sturen,” zuchtte Foster. „Vooropgesteld dat ik hem te pakken zou kunnen krijgen wat nog helemaal de vraag is. Nee, mannen, jullie zijn goed begonnen maar daar blijft het bij. Ik moet eerlijk bekennen dat het mij ook spijt.”

  „Niets aan te doen.”

  „Ga maar lekker kamperen, heel wat meer waard dan dat gehol en gedraaf achter dubieuze zaakjes,” vond Foster. „Zullen we de wagen eens gaan bekijken? Hebben jullie er bij al dat geros nog iets van heel gelaten?”

  „Dat valt zat mee,” zei Wubbo. „Het is een onverwoestbare wagen. Gaat u maar vast kijken, dan haal ik de rest van de papieren even.”

  

  Toen de Fosters het telegram van hun neef ontvingen was de door hen geëngageerde detective inderdaad al naar Engeland vertrokken, maar daar wisten ze wel wat op. Er was duidelijk uit de tekst van het telegram op te maken dat de detective niet meer nodig was, en dus ging er meteen een telegram naar London Airport waarin Mr. Dulles werd opgedragen terug te keren en een tweede telegram naar neef Thomas in Engeland met het ontslagbericht van de detective. Het was al erg genoeg dat ze Mr. Dulles’ reis moesten betalen als het eigenlijk niet nodig was geweest, maar er was geen enkele reden om hem ook nog een onbekend aantal dagen op hun kosten in Engeland te laten rondrossen. Hij kon meteen weer terug.

  Toen het Panam vliegtuig op de luchthaven van Londen geland was en de passagiers via een ingewikkeld stelsel van gangen en luchtbruggen de aankomsthal binnenkwamen greep een stewardess van het inlichtingenkantoor de microfoon en zei langzaam en duidelijk: „Mr. Dulles uit Kansas City wordt verzocht zich te melden op het Bureau Inlichtingen. Herhaling. Mr. Dulles uit Kansas City wordt verzocht zich te melden op het Bureau Inlichtingen.”

  En Mr. Dulles, die juist in de rij stond bij het bord ,Paspoortcontrole—Buitenlanders’ hoorde dat bericht evengoed als de honderden anderen in de grote hallen, in de restaurants en de wachtkamers, en zodra hij door de douane was ging hij zich keurig melden, erg nieuwsgierig naar het waarom van de mededeling.

  Het telegram viel hem rauw op z’n dak. Hij ging naar een van de restaurants en dacht er bij een sterk bakje koffie diep over na. Wat hadden ze hem nou toch geleverd? Eerst naar Engeland gestuurd om de gewantrouwde neef op te sporen en nu meteen weer terug? Dat kon betekenen dat de neef niet langer gewantrouwd werd maar ook dat hij inmiddels weer was opgedoken. Het stond Roderick Dulles helemaal niet aan, had-ie daar eindelijk een mooi zaakje onder handen, een zaakje waar behoorlijk wat geld aan zat, en daar stuurde de een of ander alles weer in ’t honderd. Maar dan kenden ze Roderick toch slecht, die liet zich niet wegsturen als-ie geld rook. Zijn reis was betaald, veel zou het hem niet kunnen kosten, waarom zou hij dan niet gewoon doen of er niets gebeurd was?

  Uit de gegevens welke de familie hem verstrekt had had Roderick opgemaakt dat men John Henry Foster ervan verdacht de verdeling van het geld moedwillig te vertragen en dat kon eigenlijk maar één ding betekenen (vooral als het karakter van John Henry werkelijk zo was als zijn familie had verklaard): een speciale clausule in het testament waar dit zwarte schaap op de een of andere manier achter was gekomen; en ook dat John Henry tijd nodig had om aan die speciale voorwaarden te kunnen voldoen. Nu, al was de man dan wellicht weer opgedoken, voorlopig bestond er geen enkele reden om aan te nemen dat hij niet in zijn opzet was geslaagd. Het bleef nog steeds de moeite waard om uit te zoeken wat hij in Engeland had uitgevoerd. Als er een smerig zaakje achter stak viel er voor een minder gewetensvolle detective nog genoeg te verdienen. Hij zou John Henry kunnen chanteren of de familie dik kunnen laten betalen voor zijn inlichtingen. Het kon hem nooit veel kosten, hij was nu toch eenmaal in Engeland . . .

  

  Wubbo en Hank waren overeengekomen dat ze het antwoord op ,hun’ telegram af zouden wachten. Tot die tijd zouden ze gewoon doorgaan, hetgeen wilde zeggen dat Ted en Bert ongestoord achter Boswell (Wub en Hank wisten immers niet beter . . . ) aan bleven huppelen terwijl Wub en Hank in het hotel bleven wachten op nieuws. Kans om Ted en Bert af te lossen of iets dergelijks kregen ze niet want Foster ging uitgebreid proberen wat-ie met z’n Mercedes allemaal wel en niet kon doen met het gevolg dat de jongens goed zonder vervoer zaten. Bovendien stond lang niet vast dat Ted en Bert nog steeds bij dat hotel in Millbrook zwierven, voor hetzelfde geld waren ze allang weer op karwei, samen met Boswell.

  Toen ’s avonds tegen negenen het antwoord uit Kansas binnenkwam was Thomas Foster net teruggekeerd van zijn proefrit. Hij stond op het punt een laat diner te bestellen, vanuit de verte gadegeslagen door Wub en Hank, toen het telegram bezorgd werd. Mijnheer James bracht het persoonlijk bij hem . . .

  ,Tec ontslagen. Laten alles aan jou over. Verwachten spoedig nieuws, Wilfred.’

  Dat was het dus. Waar niemand op had gerekend was gebeurd, de detective ontslagen, en de weg vrij voor Wubbo en consorten. Foster fronste zijn wenkbrauwen, daar zat-ie met de gebakken peren. Zoals hij ook eerlijk tegen de jongens gezegd had, was het telegram slechts een gebaar van welwillendheid geweest, hij had nauwelijks rekening gehouden met de mogelijkheid dat hij nog eens in een positie zou komen dat-ie werkelijk zelf een privé-detective zou moeten aannemen. En onder de omstandigheden was-ie praktisch verplicht om de opdracht aan Wubbo te geven, hij kon nu niet meer zeggen dat-ie van mening was dat één detective wel genoeg was . . . Nou ja, de jongens hadden zich uitgesloofd, vooruit dan maar, laat ze dan hun gang maar gaan . . .

  „Nog antwoord mijnheer?” vroeg mijnheer James die nog steeds bij zijn tafeltje stond te wachten.

  „Geen antwoord,” besliste Thomas Foster. „Als u die jongens Hiemstra en Van Luchteren ziet, wilt u hen dan even bij me sturen?”

  „Natuurlijk mijnheer. Ogenblikje mijnheer.”

  Mr. James verdween en even later kwamen Wub en Hank opdraven, behoorlijk in spanning, maar toch zonder veel hoop.

  Zwijgend overhandigde Foster Wub het telegram.

  „Hij is voor de bakker,” juichte Wub dadelijk. „Zie je dat Hank? Is dat even sloffen!”

  „Kom mee dan,” zei Hank, „laten we aan de slag gaan.”

  „Onkosten worden vergoed zolang deze redelijk genoemd kunnen worden,” waarschuwde Foster. „En bij goed resultaat komt daar een ruime beloning bij, daarover zullen we het nog weleens hebben. Neem de Mercedes maar mee, dat scheelt alweer in de kosten en ik heb die Hillman toch voor de hele week gehuurd. Ik had jullie namelijk zo vlug niet verwacht,” besloot hij sarcastisch.

  „Oké mijnheer Foster, u zult zien dat wij het neefje van u piekfijn zullen scheren,” zei Wub. „We brengen zo vaak mogelijk rapport uit. Tot ziens.”

  „Tot ziens en succes.”

  

  Terwijl de jongens zich gereed maakten voor de aftrap kwam er een telefoongesprek binnen voor Wubbo. Dat kon alleen maar van de maten zijn en dus haastte Wub zich naar de receptie om het gesprek over te nemen.

  Ene zich noemende Harold Tims bazelde aan de andere kant van de lijn over dingen waar Wubbo geen touw aan vast kon knopen. Pas toen Tims de naam Eerbeek noemde (op een afschuwelijke manier uitgesproken zodat het niet dadelijk werkte) begreep Wubbo dat de man niet verkeerd verbonden was maar hem wel degelijk moest hebben.

  „Ik snap er geen klap van,” merkte hij vriendelijk op. „Zeg maar wat er aan de hand is, misschien helpt dat.”

  „Het gaat over Boswell,” legde Tims uit. „Ik heb Boswell gevolgd en hij is het grootste deel van de middag in het Montagu-Motor-Museum geweest, te Beaulieu in The New Forest. Toonde speciale belangstelling voor de Hispano Suiza type Alfonso XIII 1912, keek praktisch niet naar de andere wagens en heeft ook in de bibliotheek van het museum alles over deze ene wagen nagesnuffeld. Daarna is hij naar Romsey gegaan waar hij nog steeds is. Logeert in de Curriers Arms. Duidelijk?”

  „Als koffiedik,” antwoordde Wubbo. „Waarom hebben mijn vrienden Boswell niet gevolgd? Is er iets gebeurd?”

  „Dat zal Eerbeek je wel vertellen,” zei Tims. „Zij volgen Foster, als die tenminste ooit weggegaan is uit dat hotel in Millbrook, hetgeen ik sterk betwijfel. We hebben afgesproken dat alle bijzonderheden aan jou doorgebeld zouden worden zodat we via jou in de Crown contact met elkaar kunnen houden. Je hebt dus nog niets van hen gehoord?”

  „Geen woord.”

  „Misschien is Foster dan toch nog weggegaan,” dacht Tims. „Als ik er gelegenheid voor heb bel ik om een uur of twaalf nog even, kan dat?”

  „Als jullie dat zo afgesproken hebben zal ik ervoor zorgen dat er altijd iemand hier is om je te woord te staan. Dat zal dan waarschijnlijk Hank van Luchteren zijn, maar dat merk je wel. Ik ga nu eerst eens naar Millbrook om te kijken hoe de vlag er daar bij staat. Waar logeer jij op het ogenblik?”

  „Hotel Prince of Wales, tegenover de Curries Arms in Romsey, aan de hoofdstraat, telefoonnummer staat wel in het boek.”

  „Oké, tot kijk dan.”

  „Bye.”

  

  „Nou, da’s me ook een mooie boel,” mopperde Wubbo tegen Hank. „Hebben de maten een of andere Engelse snoeshaan erbij gesleept. Belde net op om verslag uit te brengen. Wij hebben notabene telefoonwacht, om de activiteiten te coördineren! De brutaliteit! En dat terwijl ik de enige detective van het spul ben.”

  „Wat voeren Ted en Bert dan uit?”

  „Die houden Foster in de gaten, volgens die vent.”

  „Foster? Welke Foster?”

  „Weet ik veel, heb ik niet naar gevraagd.”

  „Zou het John Henry zijn? Dat moet haast wel,” dacht Hank. „Anders kan ik me tenminste niet voorstellen dat ze Boswell ervoor in de steek gelaten hebben.”

  „Daar zit wat in,” zei Wub peinzend. „Stel je voor! Dat zou nog niet zo gek zijn. Ik zal er maar eens gaan kijken. Blijf jij dan maar hier, ten slotte moet er iemand zijn om de telefoon aan te nemen. Probeer maar of we diezelfde kamer weer kunnen krijgen voor vannacht. Ik kom zo gauw mogelijk terug.”

  „Akkoord.”

  

  Wubbo racete in de Mercedes over de nu bijna verlaten wegen door het donkere reservaat naar Millbrook, zo hard het ding maar gaan wilde en dat viel niet tegen. Koeien en pony’s bleven gelukkig uit de weg (van de weg), en voor er vijfentwintig minuten verstreken waren stopte Wub al bij het hotelletje waar Boswell die morgen binnen was gegaan. Waar zaten de maten? Als ze er tenminste nog waren . . . Hij wist niet eens wat voor wagen Ted gehuurd had, nou, ga dan maar eens zoeken! Op het parkeerterrein bij het hotel stonden hele reeksen auto’s, en in de directe omgeving was ook genoeg keus, maar van de jongens geen spoor.

  Te voet ging Wubbo op verkenning uit, na de Mercedes op een rustig plaatsje in een zijweg geparkeerd te hebben. Tot half elf zwierf hij in de omgeving van het hotel rond, toen gaf hij het op en ging naar de wagen terug met het voornemen terug te gaan naar de Crown in de hoop dat Hank ondertussen iets gehoord had.

  Toen hij het hotel passeerde, op terugweg naar Bournemouth, was er juist een Humber van het parkeerterrein vertrokken, en het scheelde maar een haar of Wub werd geramd door een Rover die er knap haastig achteraan ging. Woedend hief hij zijn vuist op tegen de knuppel die ’m dat lapte, hij ving maar een glimp op van de bestuurder, net genoeg om er vriend Ted in te herkennen. Abrupt stopte de wagen voor de tweede keer, klaarblijkelijk hadden ze hem ook herkend want Bert kwam uit de Rover gerold en rende naar hem toe terwijl Ted al weer gas gaf en full-speed achter de Humber aan ging.

  „Kom d’r in, zet je hoed af,” mompelde Wub die zijn rechterportier openhield om zijn vriend in te laden. Voordat Bert goed en wel zat reed ook hij vol gas weg, op zijn beurt weer achter de Rover aan.

  „Wat voeren jullie al zo uit deze dagen?” informeerde hij ijzig. „Vergis ik me of zijn jullie voor jezelf begonnen?”

  „Zeur niet pigem,” hijgde Bert. „Wij hebben John Henry gevonden, ozo, wat zeg je daarvan?”

  „Weet ik allang,” antwoordde Wubbo. „En verder?”

  „Hoe weet je dat?”

  „Zekere Tims belde me op, ’n anderhalf uur geleden. Zei dat-ie Boswell voor de halve prijs van jullie had overgenomen omdat jullie belangrijker dingen aan ’t hoofd hadden. In casu Foster.”

  „Zo, nou, dan weet je daar tenminste van,” vond Bert. „Scheelt me weer een verhaal. Had Tims verder nog iets?”

  „Heeft de hele dag in een of ander museum van antieke auto’s gezeten, samen met Boswell. Ergens in The New Forest, plaatsje met een afschuwelijk moeilijke naam, Boelie of zo iets. Toen hij belde zaten ze in Romsey in een hotel.”

  „Automuseum?” vroeg Bert verbaasd. „Dat moet Bjoelie zijn, en dat schrijven gestudeerde mensen als ik Beaulieu hetgeen letterlijk vertaald uit het Frans zoveel zeggen wil als mooie plaats. Wat moest Boswell daar?”

  „Wat een taal,” zuchtte Wubbo terwijl hij snelheid verminderde omdat ze nu op een redelijke afstand achter de andere twee wagens gekomen waren en met een vaartje van om en nabij de dertig mijl naar links de weg A 3057 naar Romsey op reden. „Wat een taal. Mooie plaats in het Frans, uitgesproken op z’n Engels, en dan verwachten ze nog dat een normaal mens meteen begrijpt waar het over gaat. Hoe komen ze eigenlijk aan die Franse namen? Als gestudeerd persoon weet je dat natuurlijk ook?”

  „Zeker wel,” antwoordde Bert luchtig. „Dat spreekt toch vanzelf. Weet jij dan niet dat de Romeinen hier net zo goed als in Holland geweest zijn, en de Normandiërs later ook? Dat Frans, net als in Holland, heel lang de taal van de upper ten en het hof is geweest? Dat na de slag bij Hastings Willem van Normandië zelfs koning van Engeland is geweest? Wat weet je dan eigenlijk wel?”

  “’t Zou zonde zijn van je vakantie als ik dat allemaal op moest noemen,” zei Wub onverstoorbaar. „Maar ik zou nog wel even willen opmerken dat, als die Franse invloed inderdaad zo groot is geweest als jij doet voorkomen, ik niet begrijp dat die lui hier dat Frans zo schandalig verbasteren. Je zou zo zeggen dat ze het dan langzamerhand vloeiend moesten spreken.”

  „Dat zou . . . Ho even, ik geloof dat Ted ons zit te seinen,” onderbrak Bert zichzelf.

  Ted had vaart verminderd, en Wubbo dus ook, in de verwachting dat ook Foster langzamer was gaan rijden, maar dat bleek toch niet het geval. Pas toen ze vlak achter hem reden zagen ze dat Ted met nijdige armzwaaien seinde dat ze hem passeren moesten, en dat deden ze toen maar. Terwijl ze de Rover voorbijreden knipte Ted de binnenverlichting aan en wees naar de rode achterlichtjes van de nu veel te ver voor liggende Humber, Wubbo schakelde over op groot, ongedimd licht en scheurde vooruit. Ted volgde, aan de Rover mankeerde dus niets.

  „Wat mag dan de bedoeling zijn?” mompelde Wubbo in zichzelf. „Zeker om Foster in de war te brengen,” opperde Bert. „Denk je ook niet?”

  „Zal haast wel,” zei Wub. „Nou, dan weet ik nog wel een paar trucjes, geknipt voor zo’n stille weg als deze.”

  Nog steeds met groot licht spoot hij achter de Humber aan over de bijna verlaten en zo goed als onverlichte weg. Vlak achter de Humber remde hij af, knipte de linker- richtingaanwijzer aan en draaide een zijweg in waarna hij meteen remde, zijn lichten uitdeed, en de wagen keerde om dan achter Ted aan weer de hoofdweg op te rijden, nu met gedimd licht.

  „Da’s nu wel aardig,” merkte Bert op, „maar denk je niet dat je nu juist extra aandacht hebt getrokken? Vooral door dat rijden met groot licht hoef je niet te hopen dat Foster je niet opgemerkt heeft.”

  „Dat is juist de bedoeling,” antwoordde Wubbo. „Er is op deze binnenweg zo weinig verkeer dat Foster heus allang gemerkt had dat er twee wagens achter hem aan sukkelden, zo heel toevallig met precies dezelfde snelheid als hij. Dat was niet te vermijden, en daarom was het zo gek nog niet van Ted om eens te wisselen met ons. Door dit soort grapjes krijgt de gevolgde man de indruk dat het steeds andere wagens zijn die achter hem rijden, hij zal hoogstens denken dat het vanavond uitzonderlijk druk is maar zelfs dat is in dit geval heel onwaarschijnlijk omdat onze Amerikaanse vriend hier heus niet zo bekend is.”

  „Maar als je er zo dichtbij komt als daarnet merkt-ie toch dat het steeds dezelfde wagens zijn?”

  „Wel nee man, geen kijk op! In de eerste plaats kan je dat eigenlijk pas goed zien als zo’n wagen je passeert, en zelfs als je erop zit te spinzen zie je toch niets als je af en toe even verblind wordt door de schijnwerpers van de achtervolger. Het komt erop neer dat je in je eentje, of zoals nu, samen moet proberen ,druk verkeer’ te spelen. En dat lukt meestal wel.”

  „Weet je nog meer van die dingen?”

  „O ja, er zijn er nog wel een paar, je kunt bijvoorbeeld . . . Hé, wat is er nu weer? Moeten we er weer langs?”

  „Ted remt af en schakelt zijn schijnwerpers in,” riep Bert. „Kijk, de Humber stopt.”

  Door de enorme bundels welke de koplampen van Teds Rover naar voren wierpen werd de weg behoorlijk in ’t licht gezet, en de jongens konden de Humber duidelijk onderscheiden. Foster stopte de zware wagen aan de kant van de weg, dicht bij een kruispunt waar trouwens al een andere wagen geparkeerd was. Nu moesten ze snel optreden.

  „We moeten doorrijden,” gromde Wubbo woest.

  „Stoppen,” riep Bert. „Op je remmen, vlug nu, ik moet eruit zijn voordat Ted hem voorbij is.”

  Wubbo begreep meteen wat hij bedoelde, in minder dan geen tijd stond de Mercedes stil, weer met groot licht. Terwijl Ted de Humber voorbijreed sprong Bert uit de Mercedes en dadelijk scheurde Wubbo al weer weg. Gelukkig was Foster niet al te plotseling gestopt, en ook had Ted door vaart te verminderen en groot licht op te doen tijdig gewaarschuwd voor de ophanden zijnde moeilijkheden, zodat Wubbo nog altijd zo’n honderd meter van de Humber vandaan was toen Bert eruit sprong. Foster zou wel verblind zijn door de schijnwerpers van de achteropkomende wagens zodat de kans dat hij iets van Berts noodsprong had gezien te verwaarlozen klein was.

  Van diepe droefenis vervuld karden Ted en Wubbo langs de stilstaande Humber, terwijl Bert in een greppel langs de weg behoedzaam naderbij sloop. Het hele avontuur zag er plotseling niet zo bar vrolijk meer uit, vooral omdat het plotselinge stoppen van Foster heel goed een list kon zijn geweest: als-ie op de een of andere manier gemerkt had dat hij gevolgd werd — of het misschien slechts veronderstelde — en toen gestopt was om zijn achtervolgers af te schudden. Wie weet stond-ie alweer klaar om te keren en er zonder escorte vandoor te gaan . . . Bert zag echt niet in wat-ie daartegen zou moeten beginnen.

  Op het kruispunt vlak voorbij de plaats waar Foster gestopt had stond een verlichte wegwijzer welke een zwak schijnsel over de naaste omgeving wierp, genoeg voor Bert om althans iets te kunnen onderscheiden van hetgeen zich in en om de Humber afspeelde, toen-ie daar in de buurt kwam. Niet genoeg om te kunnen zien dat er daar ongeveer tien centimeter water in de iets aflopende greppel was blijven staan, maar dat merkte hij vanzelf toen zijn voeten nat werden.

  Foster had inmiddels bezoek gekregen, er zat iemand naast hem op de voorbank van de Humber die er beslist niet geweest was toen ze van het parkeerterrein naast het hotel vertrokken waren. Dat moest de bestuurder zijn van de andere wagen die daar geparkeerd stond, een glanzende Vauxhall Cresta .. .

  En al was zijn kleine teentje (waar volgens zijn vrienden al Berts verstand in geborgen was) dan nat geworden, die Cresta deed bij Bert een lampje opflakkeren: Boswell! Dan moest Tims ook in de buurt zijn, mocht-ie wel uitkijken niet tegen hem op te lopen in het halfdonker, dat zou waarschijnlijk een beetje te veel tumult geven . . .

  De warmte van de voorbije dag gloeide nog na en Bert had niet te veel last van zijn natte voeten al was het wel een erg onprettig gevoel. Er was ook weinig of geen wind, Foster had de portierramen open om in elk geval zoveel mogelijk van de nachtelijke koelte te profiteren. Dat, gevoegd bij de doodse stilte van de toch wel opvallend weinig gebruikte weg, maakte het voor Bert niet moeilijk om de conversatie tussen de twee mannen te volgen toen-ie eenmaal dicht genoeg in de buurt was. Hetgeen overigens erg dicht was want hij was vlak achter de Humber uit de greppel gekropen en leunde nu half over de autokoffer naar voren om zoveel mogelijk op te vangen van het op zachte toon gevoerde gesprek.

  „Heb je die andere adressen ook waar ik om gevraagd heb?”

  „Ja, drie stuks binnen de honderd mijl hiervandaan, Brighton, Oxford en Weymouth, opgepikt in de bibliotheek van het museum.”

  „Mooi zo, dat is dus vier stuks met het museum mee, daar moet er voor ons toch wel een bij zijn, lijkt me.”

  „Dacht ik ook. In elk geval hebben we verder weinig of geen keus. Aangezien het een Spaanse wagen is, van een zeer bepaald type waarvan er toch al niet veel gebouwd zijn, mag je eigenlijk van geluk spreken dat er nog zóveel in Engeland zijn.”

  „Die Engelsen zijn altijd gek geweest op oude auto’s, daar heb ik op gegokt, en bovendien kon ik niet naar Spanje gaan omdat die notaris me daar natuurlijk verwacht, hij weet ook wat er in dat testament staat, waar dan nog bij komt dat ik in Spanje niet zo makkelijk onder kan duiken als hier. Als ik erop let en niet te veel zeg kan ik best voor een Engelsman doorgaan, als Spanjaard zou ik nooit een succes geworden zijn.”

  „Dus we gaan meteen naar Beaulieu?”

  „Lijkt me ’t beste, ten slotte moeten we als het vannacht niet lukt die drie andere adressen een voor een af en die kosten waarschijnlijk veel meer aan voorbereiding. Zo erg ruim zit ik niet in mijn tijd, langzamerhand zijn mijn geliefde familieleden samen met de notaris waarschijnlijk over de hele wereld naar me aan ’t zoeken, bijgestaan door een heel leger detectives. Vanmorgen dacht ik dat ze me te pakken hadden, ’n vent in een Wolseley bleef steeds in mijn buurt hangen, viel gelukkig mee, want vanmiddag heb ik hem niet meer gezien.”

  „Zoveel te beter, aan pottekijkers hebben we niets. Ga je mee?”

  „Tja, ik zit me af te vragen of we ieder in onze eigen wagen zullen gaan of samen in één. Wat denk je?”

  „Het heeft allebei voordelen. Twee wagens vallen eerder op, maar als we eenmaal aan de gang zijn en we worden opgemerkt is het wel plezierig om twee wagens klaar te hebben staan, met één ervan komen we dan altijd wel weg. Die andere is dan zogenaamd gestolen.”

  „Maar dan zitten we weer met die Hispano Suiza, als het lukt zal een van ons dat ding ergens heen moeten rijden waar we hem kunnen slopen.”

  „Je kunt toch niet serieus van plan zijn met zo’n pruttelpot uit het jaar nul midden in de nacht over de weg te gaan toeren? Voel ik geen barst voor.”

  „We zouden hem kunnen slepen achter onze eigen wagen, maar er zal toch een chauffeur in moeten zitten. Ja, het lijkt me toch beter dat we met één wagen gaan. Nemen we de Humber maar, die is sneller en valt misschien minder op dan de Cresta want dat is een heel nieuw type. Vooruit, zullen we dan maar?”

  „Oké boss. Even kijken of ik mijn wagen afgesloten heb. ”

  „Wacht even. Er is niets tegen dat jij met je eigen wagen meegaat tot Southampton, anders moet ik je vannacht nog thuisbrengen ook. Nog afgezien van het feit dat de Cresta misschien zelfs hier in deze verlatenheid op zal vallen. Kom maar achter me aan.”

  “Right-oh.”

  

  Bert had het slot van het gesprek niet afgewacht en was zijn greppel weer ingedoken. Even had-ie gespeeld met de gedachte om de rit achter de bumper van de Cresta mee te maken, maar dat was onmogelijk. De bumper van de Cresta steekt slechts heel weinig achter de wagen uit, en behalve de koffersluiting is er niets waaraan je je vast kunt houden, en dan kan het niet anders of je moet gezien worden door de bestuurder, door de enorme panoramische achterruit die praktisch tot aan de kofferdeksel doorloopt.

  Hij hoopte dus op Tims, die moest toch ergens vlak bij zijn, als hij Boswell tenminste niet kwijtgeraakt was . . .

  Door de greppel sloop hij naar het kruispunt, tot zijn enkels in het water en diep voorovergebogen. Toen Foster de koplampen van zijn wagen weer aandeed drukte Bert zich plat tegen de kant waar hij doodstil bleef liggen totdat Foster de Humber begon te keren op de smalle weg. Daarna sloop hij vlug verder totdat het licht van de Cresta die inmiddels ook tot leven was gekomen hem nogmaals in dekking dwong. Toen de twee wagens wegreden klom hij naar boven, om de laatste 50 meter naar het kruispunt rennend af te leggen. Hij kwam er tegelijk met een Wolseley welke de zijweg kwam uitgereden en fel optrok, in de richting waarin ook de andere wagens verdwenen. ,Tims’, dacht Bert en hij zwaaide woest met zijn armen om de aandacht te trekken. Het zat ’em niet mee, misschien had Harold hem wel gezien, maar hij liet het in elk geval niet merken, wellicht ook gunde hij zich de tijd niet om te stoppen omdat de wagens al zo’n enorme voorsprong hadden gekregen. Hoe het zij, Bert bleef eenzaam achter, midden op de weg nu, diep ongelukkig, met water in zijn schoenen en broekspijpen die koud en nat aan zijn benen plakten. Bedroefd staarde hij de Wolseley na terwijl hij pal onder de wegwijzer ging staan in de hoop toch nog een lift te kunnen oppikken, haast tegen beter weten in, op de amper uitgestorven weg.

  Er kwam echter al heel gauw een wagen aan, Bert zag hem bijna te laat omdat de kar notabene met stadslicht reed. Nu is het erin of eronder, dacht Bert en hij ging midden op de weg staan. De wagen stopte liever dan om of over hem heen te rijden. Het was een Mercedes, met een Amerikaans nummerbord . . .

  „Wat doe jij hier zo ver van moeders pappot?” informeerde Wubbo grinnikend. „Waarom lig je niet in je bed?”

  „Dok verdwaald?” vroeg Bert op zijn beurt laconiek. „Dat treft, mag je me een lift aanbieden.”

  „Stap maar in,” gebaarde Wubbo onverschillig. „Waar had mijnheer naar toe gewild?”

  „Daarheen!” Bert wees naar de zijweg terwijl Ted, die inmiddels met zijn Rover ook was op komen dagen, ongeduldig toeterde omdat de rode achterlichten van de naar Southampton terugkerende wagens al bijna niet meer zichtbaar waren.

  „Ik vrees dat zulks onmogelijk is,” merkte Wub dan ook op terwijl hij inschakelde en wegreed, er achteraan. „Dit is een Duitse wagen en wij van het vasteland zijn niet gewend achteruit te gaan, vandaar dat hier helemaal geen achteruit in zit.”

  „Laat me er dan maar weer uit,” zei Bert nuchter. „Want ik moet met de meeste spoed daarheen.” Opnieuw wees hij naar de zijweg die toen al een mooi stukje achter hen lag.

  „Als het dan per sé moet. ..” zuchtte Wubbo gelaten, „vooruit dan maar weer. Ik kan je nu eenmaal niets weigeren. Jammer dat je daar zo schandalig misbruik van maakt.”

  Hij stopte langzaam om te vermijden dat Ted boven op zijn wagen knalde. „Wat doen we met Ted?” vroeg hij toen.

  „Laat hem maar met ons meegaan,” stelde Bert voor. „Hij mocht anders eens verdwalen . ..”

  Even later reden de twee wagens op topsnelheid, voor zover dat tenminste mogelijk was, want erg best was ook die zijweg niet, in de richting van Salisbury. Al heel gauw, bij de brug over de Test, sloeg Wub linksaf, op aanwijzingen van Bert die de wegenkaart erbij had gehaald en ijverig zat te navigeren terwijl Wub aan zijn hoofd zeurde om nadere inlichtingen. Hij begreep best dat Bert een heel goede reden moest hebben om te handelen zoals hij deed, maar hij was verdraaid nieuwsgierig naar die reden.

  „Route A 31 tot Ower,” constateerde Bert tevreden, „dan linksaf, A 36 tot Redbridge, da’s ongeveer tien mijl samen, keurig, kon haast niet mooier.”

  „Doet me plezier,” zei Wubbo ironisch. „Hoezo?”

  „Onze vrienden hebben ook ongeveer tien mijl voor de boeg naar Redbridge,” antwoordde Bert, „met dat verschil dat zij veel langzamer rijden, waarschijnlijk, en bovendien een plaatsje moeten zoeken waar ze de wagen van Boswell achter kunnen laten. Zodat we hen bij Redbridge al een aardig stukje voor kunnen zijn. Dat is inderdaad plezierig.”

  „Als ik het goed begrijp wou jij de rollen een poosje omdraaien?” vroeg Wubbo. „Hen ook eens achter ons aan laten rijden in plaats van ons achter hen aan? Is dat je aangeboren gevoel voor sportiviteit of is daar een goede reden voor?”

  „Zij gaan naar Beaulieu,” legde Bert (eindelijk) uit. „Dat heb ik af kunnen luisteren, en aangezien dat volgen ’s nachts over dit soort stille wegen niet iets is om over naar huis te schrijven leek het me wel handig om hen gewoon hun eigen gang te laten gaan en ondertussen zelf naar Beaulieu te karren om als comité van ontvangst de loper vast uit te leggen.”

  Waarna hij met het hele verhaal van zijn besluiping en z’n afluisterpraktijken over de brug kwam. Het kon de goedkeuring van de gediplomeerde privé-detective wegdragen (,nogal wiedes;’ dacht Bert), vooral dat van die natte voeten (,de ellendehaan’ vond Bert) en het feit dat Harold Tims hem zo droevig in de kou had laten staan (,de kwast’ gromde Bert).

  Vlak voor Ower, evenals de meeste andere namen van de kaart meer een gehucht nog dan een dorp, vlak voor Ower bemerkten ze voor het eerst sinds een lange tijd dat er toch ook nog andere mensen op pad waren. Bij het grote motel aan de rechterkant van de weg werd zelfs nog behoorlijk wat activiteit ontplooid, in die buurt kwamen ze zelfs een paar wagens tegen! Na anderhalfhuis-Ower gepasseerd te hebben verwachtten de jongens weer meer verkeer, omdat route A 36 als een vette rode lijn op de kaart stond en dus een belangrijke verbindingsweg voorstelde, maar dat was er nu juist niet bij. Tussen hakhout en weidegronden slingerde de weg zich over onbeduidende heuveltjes langs enkele onverlichte huizen, die bijna allemaal vooraf werden aangekondigd door een nieuwe plaatsnaam op een wegwijzer.

  „Hoe moeten we na Redbridge?” vroeg Wub aan zijn navigator toen ze het plaatsje tot op een paar mijl genaderd waren.

  „’s Kijken,” zei Bert. „Eerst krijgen we Totton nog, jammer genoeg buigt de weg daar naar het oosten, waar we helemaal niet heen willen, en komt dan even voor Redbridge uit op de weg naar Bournemouth. Daar moeten we rechtsaf, in westzuidwestelijke richting tot een paar mijl zuid van Totton, dan gaan we weer links, zuidzuidoost naar Dibden.”

  „Moeizaam gedoe,” constateerde Wubbo. „Kunnen we niet van Totton via een of andere binnenweg meteen naar het zuiden tot we de weg naar Bournemouth kruisen?”

  „Weet ik niet. Zo’n weg zal er wel zijn,” dacht Bert, „maar dan is-ie zo armetierig dat-ie niet op de kaart kon.”

  „Noem eens een paar plaatsnamen,” zei Wub. „Hier hebben we Totton, misschien sloffen we.”

  „Eling, Marchwood, Lyndhurst, Dibden,” ratelde Bert vlug. „Hé, daar is een weg, compleet met wijzer.”

  Wubbo minderde snelheid om meer tijd te hebben de paar namen van de wegwijzer te lezen bij het licht van een middeleeuwse lantaren.

  „Eling, anderhalve mijl,” las hij hardop. „Dat moeten we hebben, hupsakee.” Snel floepte zijn richtingaanwijzer aan en meteen draaide de Mercedes het onnozele weggetje in, tijdig gevolgd door de Rover.

  Het zou een grote teleurstelling worden, en een goede les voor een volgende keer: vermijdt de binnenwegen want je zit zo in de rimboe!

  Het smalle en bochtige weggetje was waarschijnlijk ergens in de middeleeuwen nog door monniken aangelegd en had sindsdien geen wegenbouwer gezien; een of andere vooruitstrevende burgervader had er nog eens een rijtje gaslantaarns tegenaan gegooid maar die waren in onbruik geraakt toen Engeland overging op elektriciteit, alleen waren ze nooit vervangen. En dus moesten de jongens het hebben van de koplampen van hun wagens.

  Van kuil naar kuil, bocht naar bocht schokkend bereikten de wagens een spoorwegovergang. Gelukkig lieten de Britse spoorwegen het op dat akelig vroege uur afweten en sloten de hoge houten hekken de spoorbaan af, in plaats van de weg (wat je overdag nog wel eens kon treffen).

  Bert had eerst nog geprobeerd de bochten te volgen op een speciale kaart van The New Forest, dat was natuurlijk op niets uitgedraaid, en daarna stopten ze bij elke zijweg om de situatie op te nemen aan de hand van die

  kaart; dat werd ook niets omdat de meeste zijwegen die er waren kennelijk alleen maar naar afgelegen boerderijen leidden. Daarom besloot Wub het weggetje tot aan het bittere eind af te rijden, tot Eling, en dan moesten ze naar links om op de geplande route terug te komen. Op de kaart zag dat er niet zo moeilijk uit. . . Mochten ze voor die tijd een wegwijzer tegenkomen, zoveel te beter!

  Na een schier eindeloos gebeul waarbij ze nooit boven een snelheid van ongeveer 20 km/uur uitkwamen bereikten ze de Bartley dicht bij de plaats waar dit dan al vrij brede water in de rivier de Test uitmondt, om dan zo’n anderhalve mijl breed langs Southampton naar zee te stromen. De brug over de Bartley dus, een houten gevaarte met een lengte van een paar honderd meter en een hele rist van waarschuwingen aan het begin: asdruk, wieldruk, draagvermogen, voorrang voor tegemoetkomend verkeer, maximum breedte en wat er alzo nog meer mogelijk is. Wubbo maakte een ruwe berekening om het gewicht van de Mercedes in Engelse ponden aan de weet te komen, dacht dat ’t wel kon en reed door, de brug op. Ander verkeer was er in elk geval niet . . .

  Zo kwam het dat-ie op een gegeven ogenblik midden op de brug stond, met de Rover van Ted achter zich, en een enorm hoog houten hek voor zich: tol. Die waarschuwing moesten ze gemist hebben aan het begin van de brug. Het tolgaardershuisje, een houten hokje terzijde van het hek, was gesloten; ongetwijfeld lag de tolbaas ergens in de naaste omgeving in z’n bed, maar waar? En zelfs als ze dat te weten konden komen, en de plaats vonden, zou de man dan bereid zijn om zich voor twee onnozele kwartjes de nacht in te storten om een paar verdwaalde kaaskoppen te matsen? Hoe dan ook, daar hoefden ze geen probleem van te maken want het zag er niet naar uit dat ze ooit te weten zouden kunnen komen waar de man uithing, behalve het tarief van het tol stond nergens iets aangegeven en daar hadden ze onder de omstandigheden ook al niets aan.

  Terug dus, er zat niets anders op. Met een oog op de weg en een op de kaart doken ze de rimboe weer in, nu mochten ze zich niet meer vergissen, ze hadden langzamerhand al te veel tijd verloren!

  „Als je nog eens wat weet,” mopperde Wubbo nijdig. „Stukje afsnijden, daar zitten we nou!”

  „Nou moet je ophouden,” viel Bert uit. „Zal ik het nog gedaan hebben. Jij weet zeker wel wat je kan?”

  „Dat gedonder in dit land,” ging Wub verder. „Ik krijg er wat van. Hoe moeten we nu? Of zullen we maar gewoon helemaal teruggaan?”

  „Je brengt me in de verleiding om ja te zeggen,” antwoordde Bert stuurs. „Straks krijg ik weer de schuld. Maar als je mijn eerlijke mening wilt: we moeten naar het westen en dus liefst zo spoedig mogelijk naar links dan moeten we al vrij gauw op de goede weg komen.” Samen bogen ze zich over de kaart, die paar minuten moesten er dan ook nog maar bij.

  „Als we overal links gaan moeten we goed uitkomen,” constateerde Wubbo. „Dat klopt, en het is te doen. Vooruit dan maar weer.”

  Opnieuw zette de karavaan zich in beweging. Overal links, het klopte wel, maar of het te doen was? De eerste de beste zijweg bracht hen bij een boerderij, en terwijl een tweetal woest blaffende honden om de wagens heen sprongen moesten ze tussen een schuur en de hooiberg keren, voordat een boer met bijbehorende hooivork tegen hen ten strijde zou trekken. Want daar zou het wel op uitdraaien als ze niet gauw weg waren. Voor het eerst haalden ze verlicht adem toen ze het ellendige weggetje weer hadden . . . De volgende weg was beter, niet wat het dek betrof maar ze kwamen nu in de goede richting. Nog eens links, en weer goed. Dan draaide de weg naar rechts, zoals ook op de kaart stond aangegeven, maar er was ook een weg naar links. Als ze waren waar ze dachten dat ze waren, moesten ze de weg naar rechts volgen, maar zaten ze daar wel?

  „Eerst die andere weg proberen,” besloot Wubbo. „We kunnen ons niet permitteren gokjes te wagen. Als we verkeerd uitkomen merken we het gauw genoeg.”

  Dus links, en na anderhalve kilometer stonden ze weer op het erf van een boerderijtje, tussen een hele horde blaffende honden. Deze keer konden ze niet zo gemakkelijk uit de voeten, het pad hield zomaar op tussen het woonhuis en de schuur met eigenlijk te weinig ruimte om te keren, en nu Ted en Wub elkaar in de weg stonden hoefden ze het niet eens te proberen. Terwijl in het huis het licht aanging begon Ted moeizaam in de achteruit aan de terugweg waardoor Wubbo gelegenheid kreeg om te keren,

  al was de ruimte nauwelijks voldoende voor de grote wagen. Het kostte de boer een boompje en Wub op een haar na een voorband, nog juist op tijd zag hij de ploegschaar liggen onder de struik waar hij de wagen in ramde om de laatste bocht te kunnen nemen. Hij ving ook nog net een glimp op van de boer die bulderend naar buiten kwam terwijl hij het erf af reed, achter Ted aan, uitgeleid door de blaffende honden.

  Snel ging het niet want Ted moest het zonder achteruitrijlamp doen en dus was stapvoets eigenlijk al te hard. Toen Wub meekwam en met zijn sterke koplampen de weg verlichtte ging het een stuk beter maar het bleef sukkelen. Ted hing half uit de Rover, met een hand hield hij de deur vast en met de andere moest hij sturen, zolang het recht achteruit ging lukte dat wel maar dat was nooit erg lang en de bochten waren verschrikkelijk. En dat alles terwijl de woedende boer met zijn honden achter de wagens aan kwam hollen om verhaal te halen! Wub sloot alle portieren af en deed de raampjes dicht, een deuk in de Mercedes was het ergste wat hem kon overkomen, en zolang hij er voor kon zorgen dat de man hem niet voorbij kwam bleef Ted ook buiten schot. Over schot gesproken . . . hij had niet kunnen zien of de boer gewapend was, maar dat zat er dik in, de meeste boeren in die omgeving hielden regelmatig drijf- en jachtpartijen. . . Tegen een schot hagel in een achterband kon zelfs een Mercedes niet! En de achterruit was ook niet bepaald van gepantserd glas.

  „Duik jij maar een beetje omlaag,” zei Wub ongerust tegen Bert. „Als die vent gaat schieten zijn we in de aap gelogeerd.”

  „Waarom stoppen we niet gewoon om de zaak uit te leggen,” stelde Bert voor. „We zijn verdwaald, dat kan toch?”

  „Die vent is al zo kwaad dat-ie daar zo gauw niet intrapt,” meende Wubbo, waarschijnlijk terecht. „Bovendien gaat dat zo veel tijd kosten dat we dan zeker te laat komen in Beaulieu en dat staat me ook niet aan.”

  Nu, gedurende deze waanzinnige achtervolging in middeleeuws Engeland, was het toch weer een voordeel dat de weg zo smal was, en zo gammel. De boer kon niet zo hard rennen als-ie wel wilde omdat-ie voortdurend gevaar liep te vallen over een van de vele losse brokken steen, en bovendien was er meestal niet eens ruimte genoeg voor hem om de Mercedes te passeren. Als die ruimte er wel was ging Wub naar de kant en drukte hem finaal van de weg af, in de boompjes, voorzichtig, het was ten slotte niet de bedoeling om de man te bezeren, maar het was toch niet bevorderlijk voor diens goede humeur.

  Als-ie een geweer bij zich gehad had zou-ie het zeker gebruikt hebben . . .

  Toen ze de andere weg naderden liet Wubbo Ted wat verder voor komen teneinde hem gelegenheid te geven de weg op te draaien en voor de Mercedes weg te rijden, maar toen spoten ze dan ook met levensgevaarlijke snelheid weg in de richting van, ja, welke richting eigenlijk? Langzamerhand hadden de jongens er geen flauw idee meer van, ze zouden wel zien . . . Als ze eerst maar eens een fors beetje uit de buurt van uit hun slaap gehaalde plattelanders waren. Na nog eenmaal linksaf geslagen te hebben raakten ze op een in redelijke staat verkerende weg die er uitzag alsof-ie iets met een meer beschaafde wereld te maken had, en een paar kilometer verder troffen ze zelfs een wegwijzer aan: rechtdoor naar Lyndhurst en linksaf naar Marchwood en Dibden! Opnieuw links dus.

  „Gelukkig maar dat die wegen hier zo ontzettend kronkelen,” merkte Wubbo op, „anders waren we met al dat links afslaan allang weer op ons uitgangspunt terug.”

  Bert gaf geen antwoord. Op dat tijdstip in de nacht zag hij de logica van die stelling niet in en hij had echt geen zin om zich erin te verdiepen.

  “In ieder geval gaan we nu de goede kant op,” zei hij even later om toch iets te zeggen. „Da’s ook wat waard.”

  Inderdaad klommen en daalden ze nu over een redelijk rechte en keurig verharde weg de kant van Beaulieu uit. Volgens de kaart waren ze nog niet aan het eind van hun omzwervingen, er waren nog plaatsen te over waar ze weer verkeerd konden en waarschijnlijk ook zouden rijden, maar hoe dan ook, ze kwamen steeds dichter bij hun doel. Nog altijd hadden ze het volste vertrouwen in hun onderneming, ze zouden er waarschijnlijk nog steeds eerder zijn dan Foster en Boswell. De twee Amerikanen zouden het net zo min als zij erg makkelijk hebben in deze voor hen toch ook betrekkelijk vreemde omgeving, zelfs al had Boswell bij daglicht al een bezoek aan het plaatsje gebracht.

  Er was geen kip meer op de weg. Wub, die inmiddels weer voorop was gaan rijden omdat hij een kaartlezer naast zich had, reed continu met groot ongedimd licht waardoor de overwegend bosachtige omgeving er bepaald onvriendelijk uit kwam te zien. Hard ging het ook; op gevaar af dat ze toch weer een zijweg zouden missen scheurde Wubbo zo snel hij maar durfde (en dat was bijna zo hard als de Mercedes kón) door het verlaten landschap. Zijn felle schijnwerpers wierpen het licht ver vooruit zodat ook de New Forest-pony’s en koeien lang van tevoren gewaarschuwd werden. Tegen alle sombere verwachtingen in bleven ze op de goede weg, al kostte het Bert heel wat moeite om de zaak bij te houden. Gelukkig gaf de kaart een gedetailleerd beeld van het bos, en waren er niet meer wegen dan aangegeven (zoals zo vaak voorkomt) waardoor zijn taak belangrijk werd vergemakkelijkt. Alleen op het allerlaatste stukje maakte hij een foutje, maar dat betekende alleen maar een omweg van een paar kilometer; na alles wat ze meegemaakt hadden mochten ze daar hun schouders over ophalen, dat stelde niets voor!

  

  En zo kwam het dat de vrienden het middeleeuwse plaatsje vanaf de goede kant naderden, langs het landgoed van Lord Montagu van Beaulieu, aan de rivier de Beaulieu, waar het automuseum is gevestigd! De zure opmerkingen die Wubbo aan het adres van zijn navigator had geplaatst verstomden om plaats te maken voor een symbolisch schouderklopje toen de twee wagens in de bocht van de weg bij de brug over het riviertje stopten om de situatie op te nemen.

  „We moeten eerst van de wagens af zien te komen,”

  meende Ted. „Dat zal niet eens meevallen. Of hebben jullie een of ander zijweggetje gezien dat ik gemist heb?”

  „We zullen terug moeten om deze brikken de hei in te rijden,” dacht Wubbo. „Een plukje bomen zou ook zo gek niet zijn.”

  „Laten we maar gewoon doorrijden,” vond Bert. „Aan de andere kant van de rivier rijden we zo het dorp in, en de eerste de beste zijstraat is goed genoeg. Hier buiten in de vlakte is een beetje te riskant, daar zullen Foster en Boswell ook naar toe willen en aangezien we geen van allen kilometers willen lopen komen ze natuurlijk op precies dezelfde plaats te staan.”

  „Die kans zit erin,” erkende Wubbo. „Maar ik voel toch ook niet zo bar voor dat dorp.”

  „Kwestie van kiezen uit twee kwade dingen,” zei Ted. „Laten we maar doorrijden, hier staan we in ieder geval helemaal verkeerd. Die Yanks kunnen elk ogenblik komen, als ze er tenminste nog niet zijn.”

  „Dat geloof ik niet,” antwoordde Wubbo. „We hebben veel te hard gereden, en uiteindelijk hebben we niet zo bar veel tijd verloren, het lijkt altijd veel erger dan het is. Het is pas kwart over een.”

  Aannemend dat de twee Amerikanen — die ten slotte veel meer reden hadden om zich gedekt te houden — het dorp zouden mijden besloten de jongens om juist daarheen te gaan. Eenmaal aan de andere kant van de rivier zaten ze meteen tussen de eerste huizen van de hoofdstraat, en daar vonden ze ook een plaatsje voor de wagens, wat achteraf, en zo ver mogelijk van de schaarse lantarens. Lopend gingen ze terug naar de zijweg die naar het kasteel en het automuseum voerde, en trouwens ook naar de uit de dertiende eeuw daterende abdij met de kerk. Het was een heel complex van gebouwen dus, van Beaulieu zelf gescheiden door de rivier. Slechts op enkele plaatsen stond een eenzame lantaren, te weinig om een ernstige bedreiging te vormen voor de rondsluipende vrienden. Er was trouwens nergens meer een spoor van activiteit, alle dorpelingen genoten van hun welverdiende rust, althans zo leek het. Om half twee lagen de jongens in stelling onder de hoge heggen die de eigenlijke tuinen van het kasteel scheidden van het voor publiek toegankelijke deel en de terreinen van het museum. Een korte inspectietocht had hen enig inzicht gegeven in de ligging van de verschillende gebouwen, verder was het wachten op de Amerikanen.

  Ted, die het tot op dat moment had moeten doen met een enkele losse opmerking tijdens de spaarzame ogenblikken dat daar gelegenheid voor was geweest, was inmiddels helemaal op de hoogte van het door Bert afgeluisterde gesprek en hij wist dus eindelijk ook dat het klaarblijkelijk in de bedoeling lag een Spaanse auto te gappen waarvan er behalve in het museum in Engeland slechts enkele te vinden waren. Voor de vrienden was het duidelijk dat het om de Hispano Suiza Alfonso XIII moest gaan, de wagen welke in de catalogi van Boswell met rood aangekruist was, en ze betreurden het dat ze nog geen tijd hadden gehad om het museum te bezoeken, dan hadden ze nu geweten waar die brik ergens stond opgesteld en of er makkelijk bij te komen was. Dat zou een hele steun geweest zijn, dan zouden ze zo ongeveer hebben kunnen nagaan wat de Yanks eigenlijk van plan waren. . . Zoals de zaak nu stond konden ze er niet eens naar raden.

  

  Inmiddels waren Foster en Boswell aardig dicht in de buurt gekomen, haast hadden ze niet, en zelfs al was dat wel zo geweest dan zouden ze er toch geen spat harder om hebben gereden. Ze kenden deze omgeving dan wel niet maar van de bewoners wisten ze meer dan de vier speurneuzen durfden vermoeden. Zo was het hun bekend dat de Engelsen in dat gebied vriendelijke en uitermate geschikte mensen zijn, voor elkaar, maar daarentegen een gesloten gemeenschap vormen tegenover vreemdelingen, op het wantrouwige af. Foster en Boswell begrepen daarom heel goed dat het welslagen van hun onderneming afhing van het feit dat ze nergens gezien mochten worden binnen zeker dertig mijl van Beaulieu. Overdag zwermden de vele toeristen door het gebied, dat werd aanvaard, er was niets aan te doen, maar ’s nachts was het land voor de bewoners, van hun nachtrust moest men afblijven!

  Met gevolg dat elke nachtelijke activiteit door de gestoorde of de ontdekker met argusogen werd beschouwd, en meestal niet ten onrechte. Aangezien het Nieuwe Woud erg dun bevolkt is, liepen Foster en Boswell weinig risico, zolang ze het maar kalm aan deden en een beetje op de grote wegen bleven want die lopen ruim om de meeste plaatsjes heen. Dat hadden ze dus gedaan, en als Wubbo en Bert het geweten hadden zouden ze ook zo gehandeld hebben. Ze wisten het echter niet, of dachten niet zover door, en hadden gedurende hun omzwervingen diverse Engelsen in hun slaap gestoord waardoor ze de hele zaak in het honderd stuurden.

  De eerste van de uit zijn slaap gerukte Britten, namelijk de boer bij wie ze het eerst op het erf beland waren nadat de gesloten tolbrug hen teruggewezen had, was tot op zekere hoogte een modern mens, en toen zijn naaste buurman, de plaatselijke politieman, van dienstwege op het bescheiden telefoonnet werd aangesloten en de aansluitingskosten voor hem te betalen werden (omdat er slechts een klein stukje kabel gelegd hoefde te worden) had-ie niet lang geaarzeld. Ook hij werd dus aangesloten en toen zijn honden hem die nacht in zijn welverdiende rust stoorden stond-ie meteen aan het ouderwetse ding te zwengelen om zijn buurman in zijn smart te laten delen. Twee wagens waren zijn erf op gekomen, ja, ze hadden meteen rechtsomkeert gemaakt toen de honden aansloegen, uiterst verdacht, vond buurman ook niet? Geen nummers gezien, grote wagens, ja, eentje van het vasteland, Duits dacht-ie, en een Engelse, een Rover. Hoeveel man? Niet gezien, veel te vlug verdwenen. Waren natuurlijk uit op een inbraakje in een afgelegen boerderij; maar goed dat hij waakhonden los rond had lopen, je wist toch maar nooit!

  Enfin, buurman was zo goed niet of hij waarschuwde de politieposten in de omgeving, voor het grootste deel eenzame veldwachters die zich amper doodschrokken van de telefoonbel en daarna hoofdschuddend het relaas aanhoorden, zich afvragend of het nodig was een extra ronde te maken; stel je voor dat er iets gebeurde in ,hun’ gebied!

  De tweede boer had geen telefoon, maar toen-ie de anderhalve kilometer noodweg achter de Mercedes had aangehold om de hatelijke rode achterlichten ten slotte toch nog in de verte te zien verdwijnen was-ie zo woest dat-ie nog een paar kilometer doorholde naar ,zijn’ politieman, om hem te waarschuwen voor de onbeschaamde indringers die notabene zo goed als getracht hadden hem van zijn eigen weg af te rijden! De politieman, mijnheer Cowley, was juist weer ingeslapen na zijn besluit om zich maar niet al te veel van de waarschuwing van zijn collega aan te trekken (het zou toch wel erg toevallig zijn als die kerels juist in zijn gebied terechtkwamen), en was ook niet in de beste stemming toen er voor de tweede maal een beroep op zijn plichtsgevoel gedaan werd. Ze moesten de zaak niet gaan overdrijven, wat dachten de kerels wel! Dit schreeuwde toch zeker om de sterke arm . . . Het was natuurlijk jammer dat het juist zijn arm moest zijn, maar plicht was plicht en een inwoner van zijn eigen gemeente (een van degenen waarvoor hij verantwoordelijk was) was heel iets anders dan een juffershondachtige collega uit een naburig dorp . . . Een en ander met het gevolg dat ook hij zijn collegae opbelde met het alarmerend bericht over indringers. De meesten daarvan werden voor de tweede maal uit bed gebeld en besloten om er maar uit te blijven als er toch geen zegen op rustte en de zaak te onderzoeken. En zo kwam het uiteindelijk dat tegen de tijd dat onze vrienden in stelling lagen bij het automuseum, en Foster en Boswell aardig dicht in de buurt kwamen, de hele politiemacht van New Forest gemobiliseerd was en op de uitkijk naar vreemdelingen over de wegen fietste. Hier en daar was zelfs de burgerwacht op de been . . .

  Dat was zo ongeveer de situatie toen de Humber op korte afstand van de rivier het bos werd ingereden. Het moet toen omstreeks kwart voor twee geweest zijn . . .

  

  Foster en Boswell slopen zoveel mogelijk onder dekking van wat struiken en iele boompjes langs de kant van de weg naar het museum, verloren in de duisternis. Bij de abdij gekomen verlieten ze de weg, dwars door een lap weiland liepen ze direct naar de ingang van het museum waardoor ze de oprijlaan, waar de drie vrienden in dekking lagen, vermeden. Dat kon geen kwaad, ook niet voor de jongens, want die lagen natuurlijk aan het eind van de laan, waar die zich in drieën splitst: links de eigenlijke oprijlaan van het kasteel, rechtdoor de ingang van het museum met het parkeerterrein, en rechts het verharde pad naar abdij en kerk. Links van de oprijlaan strekten de tuinen van het kasteel zich uit tot aan de weg en de rivier, en rechts, voor de kerk, was het weiland waarin Foster en Boswell rondhuppelden op weg naar het klaphekje bij de driesprong. Ze waren overigens niet de enigen in dat weiland: er liepen ook nog een vijftal ezels rond, met méér recht en dat lieten ze goed merken! In gesloten colonne rukten ze op naar de twee indringers, klaaglijk balkend, tot ontsteltenis van de twee Amerikanen die zichzelf voor ezel uitmaakten omdat ze er niet aan gedacht hadden dat een weiland best wel eens als weiland gebruikt kon worden. Toch voelden ze niets voor verbroedering met hun vijf zeurende soortgenoten en probeerden door omtrekkende bewegingen een beetje afstand te bewaren, iets wat de ezels niet doorhadden — daar zijn het ten slotte ezels voor — waardoor de twee mannen het klaphekje ongedeerd bereikten. Zij het dan niet helemaal onopgemerkt: het was voor de wachtende jongens niet zo moeilijk geweest een optelsommetje van verwacht bezoek en in hun slaap gestoorde ezels op te lossen: daar waren Foster en Boswell dan eindelijk!

  Het was ook niet moeilijk om de twee mannen over het hek van het parkeerterrein te zien klimmen, onbestemde donkere vlekken tekenden zich redelijk af tegen de achtergrond; in de duisternis waaraan hun ogen gewend waren, sprongen de bewegende schaduwen eruit. Zonder veel moeite slopen de drie jongens achter de inbrekers aan. via het parkeerterrein over de heg naar het eigenlijke tentoonstellingsterrein, waar de gebouwen van het museum nissen goed onderhouden gazons en bloemenborders hun schatten beschermen. Behalve een oude tram, een trolleybus, een paar ouderwetse benzinepompen en een Spitfire-vliegtuig waren alle museumstukken binnen ondergebracht, en dat betekende dus dat er inderdaad ingebroken moest worden.

  Nu, dat zou niet veel moeite geven, de gebouwtjes waren voor het merendeel van hout, met veel en grote ruiten; maar hoe de mannen ooit met een hele auto weg hoopten te komen, leek vooralsnog een groot raadsel. Foster en Boswell slopen naar de achterzijde van een betrekkelijk nieuwe zijvleugel van het hoofdgebouw, over het gras, want de steenslag op de paden leek niet bevorderlijk voor de zo noodzakelijke stilte. Zonder ook maar een blik te gunnen aan de dubbele deuren (die, naar men verwachten mag, dan ook wel met een of ander alarm-mechanisme verbonden zouden zijn) gingen de mannen aan het werk met pakken zachte zeep en ruitensnijders om een van de grote ramen te verwijderen. Dat lukte in ongeveer tien minuten, toen konden ze over de nauwelijks vijftien centimeter hoge houten onderwand heen naar binnen stappen, door een gat dat in elk geval groot genoeg was voor een niet al te brede wagen . . .

  Na wat kennelijk een korte inspectie geweest was, kwamen de mannen weer naar buiten en gingen terug naar de heg waar ze zich aan het werk zetten om een heel stuk los te snijden. Op betrekkelijk korte afstand volgde Wubbo hun arbeid voor zover dat mogelijk was, terwijl Ted en Bert op hun beurt eens in het gebouwtje gingen kijken. Met vlijmscherpe hakmessen sneden Foster en Boswell een fors stuk van de heg los, twee smalle reepjes tot aan de grond en een goede meter daartussenin iets boven de grond. Ze lieten er zoveel mogelijk van hangen en slopen naar het hek van het parkeerterrein, waarvan ze na enig gemorrel het slot wisten te verbreken. Toen was kennelijk alles gereed voor de uitbraak en liepen ze terug naar de zijvleugel, langs de andere kant, zodat ze langs de werkplaats kwamen waar de auto’s en motorfietsen onderhouden en gerestaureerd worden; daarachter lag wat los hout waar de mannen een viertal lange planken tussenuit zochten die ze met zich mee namen om als op- en afrit bij de onderwand te gebruiken.

  Ted en Bert hadden wat tijd nodig gehad om de Hispano Suiza op te sporen tussen al die oude auto’s, stuk voor stuk juweeltjes van constructie uit het eerste begin van het gemotoriseerde wegvervoer. Ze konden werkelijk niet nalaten even te dralen bij auto’s als de 1902 Panhard, een open tweezits koetsje met kettingaandrijving; bij de enorme 1903 Mercedes, eveneens open maar met een voorruit en twee reusachtige met leer beklede banken; bij de 1913 Fiat Tipo .52, een sportief tweezittertje met een linnen kapje en verwisselbare stalen wielen; bij de 1908 Lanchester: een gesloten, deels leren koetsje voor twee passagiers en een open bank voor de bestuurder, met een horizontale stuurstang zoals oude trams die soms nog hebben; bij de 3-liter Bentley uit 1922 en de 1903 Cadillac; bij tal van merken die allang niet meer bestaan, zoals de 1901 Columbia met zijn elektromotor, de 1921 Bleriot-Whippet, de Brushmobile, de Durkopp en de Decauville, de Singer en de Sizaire-Berwick en zoveel andere. Het scheelde maar weinig of ze vergaten waarom ze eigenlijk naar Beaulieu gekomen waren . . . Toen Foster en Boswell terugkwamen hadden de jongens de Hispano Suiza juist gevonden, een glanzend witte tweezits sportwagen met veel koperwerk, een halve voorruit en een linnen kap. Een sublieme wagen, welke volgens de erbij geplaatste kaart nog steeds goed was voor een snelheid van ruim honderdtien kilometer per uur, al werd-ie dan ook al in 1912 gebouwd. De eerste eigenaar, een Ier, werd achter het stuur van die wagen gedood tijdens de Ierse opstand in 1916, door een kogel welke van het stuurwiel terugketste: de beschadiging van de lederen bekleding van het stuurwiel was het enige wat er aan de auto mankeerde. Het was een droomwagen, het glanzend witte plaatwerk met de gouden strepen, de wijnrode leren binnenbekleding, de zwarte huif en banden; het stralende koper van radiator, lampen en hoorn gaven het wagentje een allure van schoonheid en snelheid, nog benadrukt door spaakwielen en de eenvoudige strakke spatborden. Ted en Bert konden zich maar moeilijk van het ,heerlijke karretje’ losrukken en werden dan ook bijna door de twee Yanks verrast, juist op tijd schoten ze weg achter de wagen ernaast, de ,0ld Faithful’ (Oude Getrouwe), de Humber Super Snipe van veldmaarschalk Montgomery die hij tijdens de gevechten in Noord-Afrika als stafwagen gebruikte. Het was een grote wagen, maar wel een beetje erg dichtbij, en de jongens kropen er dan ook maar onderdoor, wat verder van de Hispano Suiza vandaan. Ze speelden wel diefje, maar niet met verlos!

  Foster en Boswell plaatsten de planken aan weerszijden tegen het kozijn, tweemaal twee tegenover elkaar, als provisorische op- en afrit voor de Hispano Suiza. Voordat het zover was moest er echter nog zo het een en ander gebeuren, het werd een juweel van een rangeerpuzzel voordat ze de wagen recht voor de oprit hadden, want de zijvleugel was ter plaatse niet bijster breed en de ruimte was volgestouwd met oude karretjes die eerst over het gangpad weggesleept moesten worden. Dat viel lang niet altijd mee, want als zo’n kar per ongeluk in zijn versnelling stond moest je maar uit zien te vinden hoe dat werkte. Het stond nergens bij, en in de begintijd van de automobielconstructie deed iedere bouwer het op zijn eigen manier, zodat je praktisch nooit twee wagens vond waarbij het op dezelfde manier geregeld was. Enfin, ten slotte hadden de twee mannen het toch voor elkaar en stond de witte sportwagen met de voorwielen op de planken. Het was maar goed dat de ramen zo laag waren, twintig centimeter boven de vloer zat je al dik in het glaswerk, en dat betekende nu dat één man voldoende was om de wagen het flauwe hellinkje op te duwen terwijl de ander de planken op hun plaats hield. Buiten hadden ze een kort stokje in de grond geslagen achter de planken om te voorkomen dat ze weggleden maar dat kon binnen natuurlijk niet en het viel nog niet eens mee om de zaak onder controle te houden totdat er genoeg gewicht op de planken rustte en ze zich beter gingen gedragen. De achterwielen moesten over het hoogste punt van de ,brug’ heen getild worden omdat de onderkant van het chassis klem kwam te zitten toen de voorwielen eroverheen waren, maar ook dat was geen beletsel: de motor zit voor en dus was de Hispano Suiza aan de achterkant best te tillen.

  Nu kwam het meest riskante deel van de onderneming: de auto moest naar de weg toe en zelfs in de diepe duisternis van de nacht glansde het witte koetswerk je tegen als de opkomende zon. Aan heggen en hekken was echter geen gebrek in de uitgestrekte tuinen en complexen bij en om het kasteel; zonder moeilijkheden bereikten de mannen de plaats waar ze de heg bewerkt hadden; het weghalen van de losgehakte takken nam slechts een paar minuten en daarna leverde de doortocht geen enkele moeilijkheid meer op. Ook het toegangshek werd vlot genomen, om vijf minuten voor drie duwden de mannen ,hun’ auto over de oprijlaan naar de weg toe. Op korte afstand van de weg stopten ze. Boswell bleef achter bij de wagen terwijl Foster de Humber ging halen.

  De drie vrienden, weer herenigd, hadden niet veel moeite gehad de optocht te volgen: de Hispano Suiza was op een afstand van, ruw geschat, honderd meter nog duidelijk zichtbaar. Veel dichterbij durfden ze trouwens toch niet te komen want het was te verwachten dat de Yanks nu toch wel goed de bever zouden hebben; tot zover was alles mooi geregeld, maar verder was het een kwestie van puur geluk, er viel niet veel meer te regelen.

  De jongens waren te ver weg om te kunnen zien dat Foster alleen verder ging, maar toen de Hispano Suiza bleef staan begrepen ze wel wat de bedoeling was. Voordat de mannen de weg op durfden met hun opvallende buit moest de oude Spanjaard volledig mobiel zijn, en dat zou wel betekenen dat-ie door de Humber getrokken moest worden. Die oude karren pruttelen veel te veel om ze op eigen kracht te laten lopen, dan krijg je meteen de hele buurt achter je aan . . .

  Bert bleef weer achter; Wubbo en Ted trokken door een deel van de tuinen naar de brug, niet de vlugste maar wel de veiligste weg want nu hoefden ze niet langs de plaats waar de Hispano stond geparkeerd, die zou er wel niet alleen staan dachten ze.

  Eenmaal buiten gehoorsafstand bespraken ze de situatie. Ergens zat het hun niet erg lekker. In de eerste plaats was alles een beetje al te vlot gelopen, dat kon alleen maar betekenen dat de mannen alle mazzel die een mens maar hebben kan helemaal opgebruikt hadden, en bovendien dat ze de zaak donders goed voorbereid hadden. Met andere woorden, wat nu nog' komen moest zou ook wel waterdicht geregeld zijn. Wubbo, die zijn lessen goed had geleerd, begreep heel goed dat hij eigenlijk allang had moeten ingrijpen; nu hij het zover had laten komen was hij praktisch medeplichtig aan de diefstal en bovendien min of meer verantwoordelijk voor de verdere gang van zaken! En dat terwijl het bijna onmogelijk was om de Humber midden in de nacht door volkomen verlaten en onbekend terrein te volgen zonder opgemerkt te worden . ..

  „Zeg maar gerust dat het onbegonnen werk is,” constateerde Ted terwijl ze zo snel ze maar durfden naar het dorp liepen om hun wagens te halen. „Komt geen barst van terecht.”

  „Wat moeten we dan?” vroeg Wubbo. Hij had zelf geen flauw idee hoe zich daaruit te redden, en dat terwijl Ted alle gelijk van de wereld had. . . Zodra Foster merkte dat-ie gevolgd werd zou hij ervandoor gaan, tien tegen een zonder de Hispano Suiza, en dan wisten ze nog niet wat hij eigenlijk van plan was met die kar. En in dat geval hadden ze meer verloren dan gewonnen; dan hadden ze nog beter meteen in kunnen grijpen.

  „Heb jij touw in je wagen?” vroeg Ted plotseling.

  „Touw? Wat moet je daar mee?”

  „Heb je het?”

  „Sleepkabel?”

  „Te kort. We zouden een goede honderd meter moeten hebben. Die sleepkabel is hooguit tien meter, ik heb er ook een, maar twintig meter is te weinig. Wat hebben we nog meer?”

  „Niks. Maar waarom toch?”

  „Als wij de Humber niet kunnen volgen dan moet-ie ons maar trekken,” vond Ted.

  „Volgen we dan niet?” vroeg Wub sarcastisch. „Och, je hebt natuurlijk gelijk, dan volgen we niet, dan worden we gesleept, dan hebben we maar te volgen. Da’s heel wat anders.”

  „Ach zeur niet vent,” mopperde Ted. „Laat me nou eens uitspreken. Als we kans zien een kabeltje aan die oude brik vast te maken hoeven we de motor niet te gebruiken en dan kunnen we dus veel dichterbij komen omdat ze ons toch niet horen. En als we dichtbij zijn hoeven we het licht niet op te doen, dan kunnen we genoeg zien bij het licht van de koplampen van de Humber. Waar of niet? Ik geef toe dat het een riskante zaak is, en dat we een heleboel geluk zullen moeten hebben, maar ik dacht dat we het erover eens waren dat we met gewoon volgen in elk geval stuk lopen . ..”

  „Tja, er zit iets in,” erkende Wubbo aarzelend. „Maar honderd meter lijkt me een beetje te veel van het goede, bedenk wel dat de sleepkabel strak gehouden moet worden . . . Zolang je een bepaalde weg volgt gaat het wel, maar nou moet je een keer een scherpe hoek om, wat dan?”

  „Dat is voor hen net zo’n groot probleem als voor ons,” vond Ted makkelijk. „Die Hispano Suiza wordt toch ook gesleept? Ze zullen heus wel kalm aan doen. De grootste moeilijkheid is het wegrijden, zou Foster niet merken dat-ie twee wagens trekt in plaats van een?”

  „Ik denk het niet,” antwoordde Wubbo. „Als we maar zorgen dat de kabel meteen strak staat, dat-ie dus meteen de volle last moet trekken. Als-ie eerst met de Hispano wegrijdt en dan even later met een forse ruk nog een extra vracht krijgt loopt het natuurlijk in de gaten, en waarschijnlijk breekt dan een van de kabels ook nog. Vergeet niet dat Foster geen flauw idee heeft hoe zwaar die Hispano Suiza eraan zal trekken, misschien heeft hij nog nooit eerder een wagen gesleept, het zal hem misschien tegenvallen maar daar zal het wel mee ophouden. En Boswell, aangenomen dat hij de tweede wagen zal sturen, Boswell weet van niets en hij heeft het veel te druk met volgen van de bewegingen der Humber om achterom te kijken.”

  „Dus we doen het?”

  „Als we al niet te laat zijn en nog wat touw kunnen vinden,” zei Wubbo.

  „We halen gewoon een stuk draad van een of andere afrastering,” vond Ted. „Er zal hier toch wel zo iets te vinden zijn?”

  „Ik neem aan van wel,” was Wubs antwoord, „maar ik neem ook aan dat we daar helemaal geen tijd voor hebben.”

  „Maken we tijd,” zei Ted laconiek. „Da’s geen kunst.”

  „Mijn oren klapperen,” merkte Wubbo op. „Hoe doe je dat nu weer?”

  „Ik rijd gewoon met mijn wagen langs de oprijlaan tot een heel stuk verderop,” legde Ted uit. „Reken erop dat die Yankees dan meteen een half uur tussen de struiken gaan liggen luisteren naar hun eigen hartkloppingen. In die tijd organiseer jij een sleepkabel, en daarvan moet dus een uiteinde naar Bert die het vastmaakt als de kerels wegrijden. Ik kom na vijf minuten terug, dat geeft jullie de kans alles in alle rust te regelen en geeft nog wat afleiding ook. Het zou overigens wel makkelijk zijn als je een of ander lichtje achter op de Mercedes kon versieren, dan kan ik straks een heel eind uit de buurt blijven. Als ik jullie kwijtraak ga ik wel naar Hank terug. Oké?”

  „Geregeld!”

  Inmiddels waren ze bij de wagens aangekomen, Ted dook in zijn gereedschapskist om de sleepkabel op te zoeken terwijl Wubbo zijn eigen kabel en een knijptang te voorschijn haalde. Even vroeg hij zich af of de Rover misschien lichter zou zijn dan de Mercedes want dan kon Ted zich beter laten trekken, maar het leek lood om oud ijzer; de meeste Engelse wagens zijn nogal zwaar uitgevoerd, de Rover zeer zeker.

  Zonder licht reden de jongens achter elkaar naar de rivier, zo dicht ze er maar bij durfden komen. En terwijl Wubbo uitstapte om een stuk draad uit de afrastering te knippen bleef Ted wachten om op het eerste teken van leven in actie te komen. Hij moest een heel poosje geduld uitoefenen want Foster ging echt niet over één nacht ijs; nu hij de zaak zo ver in orde had wachtte hij zich er wel voor om alles door overdreven haast in de waagschaal te stellen. Bovendien had hij zijn wagen een heel eind uit de buurt gelaten. Wubbo was alweer een goed eind op weg naar Bert toen de Humber op het terrein van de misdaad arriveerde. Ted kon er allemaal niets van zien, maar het geluid van de toch echt niet lawaaiige motor drong ver door, en hij hoorde de wagen de oprijlaan indraaien en keren. Daarna stopte de motor en keerde de stilte terug. Nu waren ze dus bezig de Hispano Suiza vast te maken, zou hij nu al moeten vertrekken? Hij besloot te wachten tot de motor weer gestart werd, dan, als de Yanks op het punt stonden ervandoor te gaan, zou zijn optreden het meeste indruk maken, veronderstelde hij. Bovendien zouden ze anders wellicht ook horen dat hij zijn motor startte .. .

  Toen Wubbo zich door het laatste beetje struikgewas heen had geworsteld en zich naast Bert in het gras liet zakken schrok deze knaap zich een hoedje, zó behoedzaam was Wubbo vooruitgeslopen dat Bert, die er als ’t ware op had zitten wachten, hem niet had horen aankomen.

  „Waar bleef je toch,” mopperde hij toen. „Die lui staan op het punt te vertrekken.”

  Inderdaad werd op dat ogenblik de motor van de Humber gestart, waardoor Bert en Wubbo meteen gelegenheid kregen de situatie te bespreken.

  „Ik ben er vlak bij geweest,” fluisterde Bert. „Ze hebben er een sleepkabel van een meter óf dertig tussen gehangen, krankzinnig eind man. Wat gaan we nu doen? Verdraaid! Wat is dat? Een auto! Er komt een auto aan, ik hoor het duidelijk. Hebben jullie de politie gewaarschuwd?”

  „Dat is Ted,” constateerde Wubbo laconiek. „Die speelt voor vogelverschrikker. Dat ligt hem trouwens wel.”

  Terwijl de Rover voorbijrammelde legde hij Bert uit wat Ted en hij bekokstoofd hadden. Bert was niet erg enthousiast maar hij maakte zich toch gereed om naar voren te sluipen om het ene eind van de sleepkabel aan de Hispano Suiza vast te maken. En Wubbo sloop terug naar de Mercedes om zich voor te bereiden op het moeilijkste klusje: het bevestigen van de sleepkabel aan de Mercedes. Dat kon natuurlijk pas gebeuren als de Yanks er ten slotte vandoor gingen, en het was dus in de eerste plaats noodzakelijk de Mercedes wat dichter bij de oprijlaan te krijgen, maar dat hoopte Wubbo te regelen terwijl Ted terug kwam rijden, dan hadden de dieven wel wat anders om aan te denken . . .

  Zo gebeurde het ook, zodra Wub in de verte de koplampen van de Rover zag en de motor hoorde razen startte hij de motor van de Mercedes en reed snel de brug over. En terwijl Ted voorbijraasde schoof de wagen alweer met afgezette motor links van de weg het gras in, om op een goede dertig meter voor de oprijlaan tot stilstand te komen onder een groepje bomen. Tot zover ging alles naar wens, en verder zou het ervan afhangen of Foster de grote wagen zou zien als hij de weg opdraaide; Wub durfde het er wel op te wagen want het was goed donker, de Mercedes stond vrij gunstig onder die bomen, en bovendien verwachtte hij dat Foster pas licht zou aandoen nadat hij de weg op was gereden.

  Toen het geluid van de motor was weggestorven bleef het een hele tijd stil, Foster en Boswell waren behoorlijk geschrokken en keken nu de kat even uit de boom. Na een pauze van ongeveer tien minuten kwam er weer wat leven in de brouwerij. Foster en Boswell kropen voor de tweede maal uit de greppel langs de heg vandaan en slopen naar hun auto’s terug, vastbesloten om zich nu door niets meer te laten weerhouden hun buit in veiligheid te brengen, en dat moest gebeuren voordat het licht werd . . .

  Dat was voor Bert het sein om in actie te komen. Hij kroop de weg op tot hij zich op één lijn bevond met de twee auto’s en sloop toen op handen en voeten naar voren. Hij rekende er — terecht — op dat de mannen niet achterom zouden kijken, die kant was voor hen afgehandeld, het gevaar kwam nu van de zijde der weg. Vandaar dat Bert weinig moeite had om de kabel aan de achteras van ,Alfons’ (zoals de Hispano Suiza ,Alfonso XIII’ door de vrienden was gedoopt) vast te maken, waarna hij een tiental meters terugsloop alvorens weer naar de greppel terug te kruipen. Nu kwam voor hem het moeilijkste klusje, hij moest door de greppel (en na zijn ervaringen aan het begin van die avond was-ie niet meer zo dol op greppels: hij liep nog steeds op natte voeten!) langs de twee auto’s naar de weg, en dan rechtsaf om Wubbo op te zoeken. Terwijl hij de kabel strak trok en voorzichtig afrolde (hopend dat hij genoeg lengte had om tot bij Wubbo te komen) sloop hij vooruit, voetje voor voetje om toch vooral geen herrie te maken, maar toch zo snel mogelijk en onder dekking van de heg. Hij had het al niet erg op met de gewoonlijk erg wilde invallen van vriend Ted en dit uitstapje vermocht daaraan niets te veranderen, hoe Wubbo daar ooit in had kunnen trappen! Gekkenwerk was het! Hetgeen allemaal niet wegnam dat hij zonder moeilijkheden de weg bereikte, juist op het moment dat Foster de motor van de Humber voor de zoveelste maal startte. Gelukkig deed hij zijn licht nog niet aan, en Bert schoof haastig de hoek om en begon meteen te hollen: waar was Wubbo? Het .scheelde niet veel of hij liep tegen de Mercedes op, net toen het eindje kabel schrikbarend kort begon te worden. Met behulp van Wubbo zat de verzameling ijzerdraad en kabel in no time met een paar keurige zeilersknopen ook aan die kant goed vast.

  „Hou jij de kabel strak,” zei Wubbo terwijl de Humber, nog steeds zonder licht de weg op reed, „dan ga ik duwen.”

  „Het kritieke ogenblik kwam snel nader, als Foster meteen vol gas gaf was de zaak toch nog verloren. Foster speelde het spelletje echter heel verstandig, hij reed uiterst langzaam de weg op, naar links, van het dorp vandaan dus, met Alfons huppelend achter zich aan. Bert rolde een heel stuk kabel op, totdat ook Alfons de weg op draaide en de wagens van hen vandaan begonnen te rijden. Terwijl Wubbo de Mercedes aanduwde smeet Bert het ingehaalde stuk sleepkabel voor zover mogelijk met paalworpen om de voorbumper, totdat het ding bijna strak stond, toen sprong hij opzij en begon met Wubbo mee te duwen waardoor de Mercedes zonder al te veel schokken achter de sleep kwam te hangen. Zodra de kabel helemaal gespannen was renden de jongens naar voren en sprongen de wagen in. Het viel allemaal erg mee, dank zij de behoedzaamheid van Foster die wel eens eerder een wagen gesleept had maar niet wist of zijn maat op de hoogte was van de moeilijkheden welke zich daarbij voor kunnen doen, en het dus extra langzaam deed. De vrienden zaten al een paar minuten in de Mercedes te hijgen toen de karavaan eindelijk harder reed dan zeg tien kilometer per uur.

  “’t Is niet te geloven,” zuchtte Bert ten slotte. “Ik had niet gedacht dat dit te doen was. Ted is toch nog niet zo erg gek.”

  „Kwestie van verstand gebruiken en even hard werken,” antwoordde Wubbo nuchter. „Die kerels hebben geen flauw idee wat er aan de hand is, ze zullen geen van beiden veel ervaring hebben in het slepen van wagens en al gauw geneigd zijn te denken dat het zo hoort. Het voordeel van dit soort grapjes is altijd dat niemand er ook maar in de verste verte aan denkt dat het kan gebeuren. Foster denkt misschien dat die sportwagen zwaarder trekt dan hij verwachtte, of dat Boswell steeds bij zit te remmen, maar nooit dat hij er een klant bij heeft gekregen!”

  Inmiddels was de snelheid opgelopen tot ongeveer vijftig kilometer per uur, en daar bleef de naald van de meter op stilstaan, kennelijk vond Foster dat mooi genoeg. Hetgeen het uiteindelijk ook wel was.

  „Neem jij de zaklamp uit het dashboardkastje,” zei Wubbo, „om Ted mee te seinen. Foster rijdt met dimlicht maar Boswell en ik rijden zonder en Ted moet het dus zonder onze achterlichten stellen.”

  Of Ted er iets aan zou hebben was een tweede, maar Bert zwengelde zijn raampje open en hield de zwarte kat buiten boord, zorgvuldig naar achteren gericht; een nietig lichtbundeltje dat verloren ging in de ruimte moest de arme Ted tot baken dienen . . . Overigens was hij nog in geen velden of wegen te bekennen, hoewel dat op zich niemand hoefde te verontrusten, het was weliswaar een heldere nacht maar de weg slingerde al even woest als de wegen welke de jongens al kenden in dat deel van Engeland.

  Een paar flauwe bochten in de weg werden zonder veel moeite door de hele karavaan genomen, zelfs een niet al te scherpe hoek leverde niet al te veel problemen op (al kreeg Wubbo het even zwaar te verduren omdat hij voor mooi eigenlijk te ver achter Alfons aan reed).

  Met angst en beven wachtten de vrienden op de eerste werkelijk scherpe bocht welke gemaakt zou moeten worden, maar die liet gelukkig op zich wachten. Bij tijd en wijle vingen ze een glimp op van de lichten van de Rover, alles liep dus gesmeerd. Het ging nog altijd allemaal veel te goed, veel te makkelijk . . .

  Voor zover mogelijk hield Bert bij waar ze zich bevonden, en het bleek al gauw dat ze zich gemiddeld in noordwestelijke richting begaven, de kant van Lyndhurst op. Het lag trouwens voor de hand dat de Amerikanen ergens een onderduikadres hadden voor Alfonsje, en dat ze daar voor zonsopkomst moesten zijn: overdag kom je niet ver met zo’n brik! Foster gaf een keurig stukje navigatie ten beste, over ’t algemeen bleven de wagens op (redelijk goede) wegen tussen de bossen, en sinds ze op weg gegaan waren hadden ze nog geen huis gezien.

  Een kilometer of zes voor Lyndhurst gebeurde het onvermijdelijke, toen was het geluksbronnetje opgedroogd en liep de zaak in het honderd. Op een moment dat alle deelnemers aan de vreemde rally dachten dat het mieters ging . . .

  

  De burgerwacht van Lyndhurst, onder leiding van de opperbrandmeester en ongeveer twintig man sterk, was een uur of wat eerder door een naburige politiepost gealarmeerd en uit bed getrommeld. Dat hadden onze vrienden zichzelf op de hals gehaald maar voor de wachters zelf was het daarom niet minder vervelend. Indachtig de lessen welke de stoere Lyndhursters indertijd op de avondcursus Bescherming Bevolking bestudeerd hadden waren ze vrijwel eenstemmig tot de conclusie gekomen dat ze het gevaar, wat het dan ook zijn mocht, van ,hun’ stadje moesten afwenden en dat kon heel doeltreffend gebeuren door alle toegangswegen af te zetten en te bewaken. Het ging immers om moordenaars in auto’s, althans, dat hadden ze gehoord, van de politieman die het ook weer gehoord had van een politieman die het ook weer gehoord had. .. enzovoort, enzovoort. En dus trokken ze in ploegen van vier man, per ploeg in het bezit van een jachtgeweer, de stad uit om hun plicht te doen. Een kilometer of vijf buiten de stad werd langs elke weg een obstakel geplaatst, een omgehakte boom, een boerenkar, en in één geval zelfs (bij gebrek aan beter) een stelletje koeien die met hun achterpoten aan elkaar gebonden waren en klaaglijk loeiend de buurt wakker hielden en de halve veestapel van het New Forest te hulp deden snellen. Binnen een half uur na het plaatsen van deze natuurlijke wegversperring waren de vier wachters genoodzaakt in even zovele bomen te klimmen om niet onder de voet gelopen te worden door de honderden koeien en pony’s die zich uit solidariteit bij hun getergde soortgenoten gevoegd hadden en in kringetjes om hen heen sjokten.

  Dat was op de weg naar Beaulieu, een honderdtal meters voor de zijweg naar Ashurst, en langs de route van Foster en zijn circus.

  

  Foster, die op weg was naar een door hem gehuurde schuur ergens aan de noordelijke rand van New Forest (waar Alfons gesloopt zou worden om in onderdelen naar Amerika te worden vervoerd), had alle reden om tevreden te zijn. Zijn missie was — tot zo ver, afkloppen op blank hout, waar vind je dat in een auto? — uitstekend geslaagd, nog een klein uurtje en de Spanjaard stond veilig en wel opgeborgen. Hij had de erfenis praktisch al in zijn zak!

  Vlak voor Lyndhurst kreeg Foster een stelletje koeien in zicht, midden op de weg, dat was even een tegenvaller maar dat soort dingen kon je nu eenmaal verwachten als je je in het Forest waagde, hij legde zich er dus bij neer en nam gas terug. Door woest met zijn lichten te knipperen hoopte hij de beesten van de weg af te krijgen, dat lukte meestal wel. Hij slofte echter niet want even later was hij gedwongen helemaal te stoppen om een botsing met een of meer van die logge gevaarten te voorkomen. Meteen was zijn wagen door koeien omringd, een schurkte zelfs zijn jeukende zij langs een van de portierkrukken waardoor de Humber stond te schudden op zijn banden. Aan keren viel niet te denken, er zat maar één ding op: doordouwen; hij zou zich een weg door de beestenmassa moeten banen! Foster gaf ten einde raad een klein beetje gas, heel langzaam kwam de wagen weer in beweging, bonkte tegen het dichtstbijzijnde beest op dat opzij sprong zodra het de bumper tegen zijn poten voelde. Nog een, en nog een, langzaam maar zeker drong Foster zijn zware wagen tussen de deinende massa, verwachtend elk ogenblik uit de misère te geraken en in de openlucht, met weer een vrije weg voor zich. Zo ver kwam het niet, er kwam geen eind aan, het ging slechter en slechter totdat hij ten slotte muurvast zat. De Hispano Suiza was toen ook al in de starre massa doorgedrongen; Boswell stond duizend angsten uit in het open karretje, elke ogenblik vreesde hij dat een van de koplampen af zou breken, of een van de tere voorspatborden. Tot op zekere hoogte was het voor hem een hele opluchting dat Foster het opgaf en de wagens volledig tot stilstand kwamen. Nu wist hij in elk geval zijn baas in de buurt en als Foster door had kunnen gaan zou-ie dat alleen hebben moeten doen want Boswell was ervan overtuigd dat de sleepkabel dit geweld niet langer had kunnen weerstaan en hij moest er niet aan denken wat er dan gebeurd kon zijn.

  De Mercedes stond toen nog een dertig meter van de veestapel af, Wub en Bert snapten er geen steek van. In het door de samengepakte koeienlichamen naar alle kanten weerkaatste licht van de koplampen der Humber konden ze wel iets zien, maar wat er nu precies aan de hand was?

  Toen Foster begon te remmen zat Bert juist over de kaart gebogen omdat ze volgens zijn berekening al in Lyndhurst geweest hadden moeten zijn, hij wist dan ook niet veel te vertellen. Wub had zich vanzelfsprekend helemaal op ’t rijden geconcentreerd en behalve „een paar koeien” ook niet veel gezien. Ted kwam inmiddels snel naderbij, door een serie signalen met zijn remlichten waarschuwde Wubbo hem voor de wegversperring.

  „Als je het mij vraagt kampeert er een enorme kudde midden op de weg,” merkte Wub op toen ze even later de situatie bespraken. „De Humber is er waarschijnlijk wel doorheen gekomen, maar voor Alfons is daar geen kijk op, die is veel te licht om het tegen een koe op te nemen, daar blijft geen spaan van heel.”

  „Zal ik er een beetje licht op zetten?” vroeg Ted. „Ik geloof dat we nu niets meer te verliezen hebben.”

  „Laten we eerst eens poolshoogte gaan nemen,” vond Bert. „Al met al weten we niet precies hoe de zaak erbij staat en daar ben ik toch wel heel erg nieuwsgierig naar. Wie durft?”

  „Durven?” Wat is daaraan te durven?” Ted deed even flink, zoals altijd.

  „Ruw geschat staan daar een paar honderd koeien,” zei Wubbo. „En bovendien loopt Foster waarschijnlijk zenuwachtig heen en weer om Boswell te ontzetten.”

  „Niets om je ongerust over te maken,” meende Bert. „Dat is dus afgesproken? Ted gaat op onderzoek uit.”

  Ted ging gewapend met de zaklantaarn moedig voorwaarts, wandelde eenmaal om de hele veestapel heen, ving een glimp op van zowel de Humber (compleet met Foster) en de benauwde Spanjaard (compleet met Boswell) en amuseerde zich uitstekend. Totdat hij plotseling een stem hoorde die snauwde: „Handen omhoog makker.”

  Geschrokken keek Ted om zich heen: koeien, pony’s en een paar bomen, dat was zo’n beetje alles. Hij liep helemaal aan de buitenste rand van de kudde in het gras onder de bomen naast de weg en werd door het beestenspul aardig met rust gelaten. Om de een of andere reden waren de dieren slechts geïnteresseerd in de twee gevangen auto’s, althans zo leek het, in werkelijkheid hadden de beesten daar helemaal geen belangstelling voor, ze zochten hun nog altijd klaaglijk loeiende vriendinnen die de vaste en vastgebonden kern van de vergadering vormden. Vandaar dat Ted nergens last van had en doodbedaard tussen de dieren rondhuppelde. Totdat, zoals gezegd, een onbekende stem hem opdroeg zijn handjes in de lucht te steken . . .

  Maar dat was toch niet in overeenstemming met Teds plannen voor de rest van de nacht.

  „Wat zijn er voor moeilijkheden,” riep hij opgewekt. „En waar zit je eigenlijk?”

  „Hier in de boom,” was het antwoord. Nu had Ted de goede richting, en toen zag hij ook het mannetje in de boom zitten, zenuwachtig zwaaiend met een ouderwetse olielamp.

  „Wat moet je daar nou?” informeerde Ted vriendelijk. „Je bent toch niet bang voor die paar koeien? Ze doen niets.”

  „Daar waar jij staat gaat het wel,” was het antwoord, „maar hier is er geen doorkomen aan. Je wordt gewoon onder de voet gelopen.”

  Inderdaad stond de boom angstig dicht bij het middelpunt van alle opschudding en als de man naar beneden wilde zou hij over de bruggen van een heel stel koeien moeten lopen voordat-ie de grond ook maar zou kunnen zien.

  „Dan kun je me ook niet bang maken,” besloot Ted. „Zelfs als je een geweer hebt kun je nog niet eens richten, die boom staat te trillen als een hondestaart.”

  „Zoveel te gevaarlijker voor jou,” meende de boomklauteraar ijskoud. „Wat is er nu eigenlijk aan de hand?”

  „Er zitten een paar wagens klem tussen je koeien,” antwoordde Ted een beetje vriendelijker. „Zul je wel meer van horen.”

  „Die koeien zijn niet van mij,” was het wederwoord. „Ik hoor bij de burgerwacht van Lyndhurst en wij hebben de wegen afgesloten omdat er gevaarlijke misdadigers in het bos rondzwerven.”

  „Dat hebben jullie dan heel handig gedaan,” vond Ted. „Bijzonder doeltreffend mag ik wel zeggen. Er kan geen kip door, nog geen tank!”

  „Wat zijn dat voor mensen die in die wagens zitten?” vroeg de noodwachter toch een beetje ongerust. „Zijn het Engelsen?”

  „Amerikanen,” antwoordde Ted. „En hoogstwaarschijnlijk precies die misdadigers waar jullie naar aan het zoeken zijn, als je dat tenminste zoeken mag noemen.”

  „Wat hebben ze op hun geweten?”

  „Ingebroken in het automuseum te Beaulieu, auto gestolen en zonder licht gereden.”

  „Weet je dat zeker?”

  „Jawel, ik ben er zelf bij geweest.”

  „Doe dan toch je handen maar in de lucht,” drong het mannetje nog eens aan. „En liefst heel vlug.”

  „Ach, wind je niet op,” zei Ted. „Het was maar een grapje.”

  „En dat lichte wagentje dan? Is dat er niet een uit Beaulieu?”

  „Jazeker wel. Dat is Alfons, die hebben ze gegapt, maar niet om te houden, ’t gaat om een weddenschap. We hebben gewed dat ze geen kans zouden zien om een wagen uit het museum te stelen, maar het is hun toch gelukt.” Het was zo maar een inval van Ted, passend bij de dolle situatie, of misschien vreesde hij dat Foster het gesprek kon horen en wilde hij vermijden dat de Yank er koste wat koste vandoor zou gaan.

  „Oh, een weddenschap,” zei de man. „Dat verklaart alles, ik begreep er niets van maar dan is alles dus in orde?”

  “Nu wel,” antwoordde Ted. „Wij hebben de weddenschap verloren, en nu kunnen we de zorg over de gestolen wagen verder aan u overdragen, dan is de hele zaak weer geregeld. U zorgt er wel voor dat het wagentje in Beaulieu terug komt?”

  „Natuurlijk.”

  „De schade welke' ontstaan is door de inbraak en mogelijk aan de auto door dit beestachtig oponthoud wordt vergoed door de man in de voorste wagen,” zei Ted nog. „Dat was van te voren overeengekomen, ik zal zorgen dat hij de inzet van de weddenschap een dezer dagen ontvangt. Verder moet u maar zien wat u doet. Goedemorgen.”

  „Hé hé, wacht eens even,” riep de man. „Hoe heet u eigenlijk?”

  Maar Ted gaf al geen antwoord meer, gebukt sjouwde hij tussen de koeien door terug naar Wubbo en Bert. Voorlopig wist-ie genoeg, Foster moest zelf maar zien hoe hij zich eruit redde, dat was zijn zaak niet. Als de man verstandig was zou hij ook met het verhaal van een weddenschap aankomen, dan kwam-ie er waarschijnlijk zonder verdere moeilijkheden vanaf, als het om weddenschappen gaat, mag in Engeland praktisch alles.

  „Natuurlijk zegt-ie dat,” merkte Bert op toen Ted het hele verhaal verteld had. „Hij zal toch wel gehoord hebben wat jullie bespraken?”

  „Ik denk het niet,” zei Ted. „Die beesten maken een heleboel lawaai en hij zit er middenin, tien tegen een heeft-ie zelfs de ramen dicht gedaan. Die noodfiguur en ik moesten schreeuwen om ons verstaanbaar te maken.”

  „In elk geval lijkt het me het beste dat we nu maar naar Bournemouth teruggaan,” zei Wubbo. „Hier kunnen we niets meer doen. Mochten die koeien nog een keer weggaan dan krijgt Foster toch die noodwachter op zijn dak. En als Foster op de een of andere manier weg weet te komen dan zal hij toch wel een gat in de dag slapen, morgenmiddag pikken we hem wel weer ergens op.”

  „Als-ie ervandoor gaat zoekt-ie natuurlijk eerst een ander hotel,” opperde Bert. „En dan komen wij morgenmiddag mooi te laat.”

  „Tims is er ook nog,” antwoordde Ted. „We hebben hem de hele avond niet meer gezien maar hij zal straks wel weer bij het hotel van Boswell op de loer liggen, ik neem tenminste aan dat hij een normale nachtrust gehad heeft. En dan belt-ie ons wel weer eens op.”

  „Oké, dan zijn we het dus eens,” constateerde Wubbo. „We gaan Hank uit zijn bed bellen. Maak jij de sleepkabel even los Ted, jij kan nogal goed met dat gedierte opschieten.”

  „Alles?” vroeg Ted. „Ik kom nooit helemaal bij Alfons, daar hoef je echt niet op te rekenen, als dat waar was was Boswell er allang vandoor gegaan.”

  „Heb je het ijzerdraad niet aan Alfons vastgemaakt?” vroeg Wubbo aan Bert. „Dat ijzerdraad hebben we niet nodig, maar die sleepkabel laat ik liever niet achter.”

  „Dat draad was veel te stug,” antwoordde Bert. „Dat heb ik in het midden geknoopt. Het was zo al lastig genoeg om af te rollen, als ik het ook nog aan de Hispano had moeten binden was ik er niet eens aan begonnen.”

  „Niets aan te doen,” zuchtte Wubbo. „Dat zetten we dan maar op de onkostenrekening. Je hoort het Ted, je sloft, alleen de eerste kabel maar.”

  Vijf minuten later waren ze klaar om te vertrekken en toen wachtten ze ook geen minuut meer. Het was al uren geleden kinderbedtijd geweest en ze waren nog minstens een uur van hun bed af. Met een laatste blik op de logge massa waarin Foster en Boswell voorlopig goed opgeborgen waren gingen ze ervandoor. Bedwaarts.



   


  


   


  HOOFDSTUK VII


  Toen de vier vrienden de volgende middag omstreeks drie uur bij het hotel van Foster aankwamen bleek de vogel gevlogen. Een telefonisch ingewonnen informatie onthulde dat Foster een paar uur eerder met onbekende bestemming verdwenen was. Dus toch.

  In Romsey kregen ze hetzelfde verhaal nog eens met betrekking tot Boswell. De heren waren ervandoor. Wat nu?

  „Ik snap niet dat we niks van Tims gehoord hebben,” zei Bert die er alweer spijt van had dat ze Hank ook mee hadden genomen (geen van de jongens had bij de telefoon willen blijven zitten terwijl de anderen op avontuur uitgingen, en bovendien hadden ze van Tims al eerder bericht verwacht, als er iets te berichten viel).

  „Hetgeen betekent dat Tims nog steeds op het spoor zit,” meende Wubbo. „Anders had-ie wel aan de telefoon gehangen om van ons te horen wat er vannacht gebeurd is. Hij zal ons op het moment wel niet nodig hebben.”

  „Dan moet een van ons toch eigenlijk terug,” opperde Ted ongerust.

  „Afspraak is afspraak.”

  „Ach wel nee,” vond Hank. „Thomas Foster zou toch in het hotel blijven? Hij is ten slotte onze opdrachtgever, laat-ie er ook maar wat aan doen, het gaat om zijn centen!”

  „Dat is ook weer zo,” gaf Bert toe. „Laten we dan maar naar Beaulieu gaan.”

  „Naar Beaulieu? Daar durf ik de eerste paar weken niet meer heen,” schrok Ted. „Wat wil je daar doen? Ik maak me sterk dat John Henry het museum nu wel uit zijn hoofd gezet heeft met betrekking tot het gappen van een Hispano Suiza.”

  „Daarom juist,” antwoordde Bert. „In de bibliotheek van het museum kunnen we opzoeken wie nog meer in aanmerking komt. Ik meen me te herinneren dat Boswell zei dat hij er nog een stuk of drie adressen had opgepikt.”

  „Da’s waar ook,” wist Wubbo ook weer, „ik weet nog dat je het daar over had. Goed idee, op een van die adressen moeten Foster en Boswell te vinden zijn. Kan niet missen.”

  En dus trokken de vrienden, nu met zijn allen in de Mercedes, het bos nog eens door naar Beaulieu, ze maakten wel een paar kilometers in die dagen!

  Zegge en schrijve een kwartier voor sluitingstijd bereikten ze het museum, en het kostte enige moeite om de archivaris van de bibliotheek zo ver te krijgen dat-ie hen nog binnen liet in zijn heiligdom, normaal sloot de bibliotheek een half uur voor het museum. Pas toen de jongens de naam Alfons XIII lieten vallen bleek hij tot medewerking bereid.

  „U bent al de tweede vandaag,” zei hij. „Ook al achter die lui van die weddenschap heen?”

  „Welke lui, van welke weddenschap?” vroeg Wubbo verbaasd.

  „Vannacht is hier ingebroken en onze Alfonso XIII gestolen,” legde de man uit. „De daders versukkelden later in een kudde New Forest koeien en we hebben het wagentje inmiddels dan ook alweer terug. De daders beweerden dat het niet de bedoeling was geweest de wagen te stelen maar dat het begonnen was als weddenschap en dat ze alleen maar bewijzen moesten dat het mogelijk was om een wagen uit het museum te ontvreemden.”

  „Dat geloofde toch zeker niemand?”

  „Waarom niet? Er wordt wel om gekkere dingen gewed,” antwoordde de man op zijn beurt verbaasd. „Bovendien werd hun verhaal bevestigd door een burgerwacht van Lyndhurst die getuigde dat hij gesproken had met de man met wie de twee zogenaamde dieven hun weddenschap hadden aangegaan, en die had hem hetzelfde verteld.”

  „Vreemd verhaal,” constateerde Ted. „En wat gebeurt er nu verder?”

  „Niets, behalve dan natuurlijk dat die Foster, de eigenlijke inbreker zal ik maar zeggen, die Foster betaalt alle schade welke zij hebben aangericht, en wij zullen onze veiligheidsmaatregelen herzien.”

  „Er wordt dus geen aanklacht ingediend?”

  „Natuurlijk niet, ’t was toch een weddenschap? Wij hebben er door geleerd, we weten nu dat we iets aan de beveiliging zullen moeten doen, uiteindelijk zijn we er dus alleen maar beter van geworden.”

  „En er is vandaag al eerder naar de Hispano Suiza geïnformeerd?”

  „Ja, door een journalist die een tip gekregen had en meteen met een artikel wilde komen over deze wagen en wat meer achtergrond-informatie nodig had. Vanavond komt de hele zaak natuurlijk in de krant en daar wilde deze reporter een verhaaltje omheen hangen. Waarom bent u eigenlijk zo in deze wagen geïnteresseerd?”

  „Een relatie van ons in Holland heeft gevraagd uit te zoeken of er in Engeland een te koop is,” jokte Wubbo. „Hij zoekt er al jaren naar en toen hij hoorde dat wij hierheen gingen op vakantie was-ie er meteen als de kippen bij. Engeland blijkt nogal een reputatie te hebben op het gebied van oude auto’s, hij gaf zichzelf hier meer kans dan in Spanje waar het ding ten slotte vandaan komt.”

  „Inderdaad, inderdaad,” straalde man. „Nergens vindt u zoveel antieke wagens in goede conditie als in Engeland, maar of u succes zult hebben met uw missie betwijfel ik sterk. Behalve ons eigen exemplaar zijn er in heel Engeland nog maar drie, een in Brighton in het museum, een in Oxford, die van George Atkinson, en een in Weymouth, van Lord Mankton. De musea verkopen in geen geval, en Atkinson ook niet, die is veel te gek met zijn wagentjes. Men zegt dat-ie zelfs in zijn garage slaapt. En wat betreft Lord Mankton, daar zullen jullie ook weinig succes hebben. De Hispano Suiza is een van de pronkstukken van zijn collectie, hij rijdt er zo goed als elke rally mee. Ik geloof nooit dat hij van dit wagentje zal willen scheiden.”

  „Ik kan het me indenken,” zei Bert. „Als ik zo’n auto bezat was-ie ook niet voor geld te koop. Maar het geeft niet, we hebben in elk geval ons best gedaan voor die kennis en meer kon-ie ook al niet verwachten.”

  „Dat museum in Brighton,” vroeg Ted, „is dat net zo iets als dit?”

  „In opzet wel,” was het antwoord. „Als jullie van oude auto’s houden is het zeker de moeite van een bezoek waard, de collecties van de drie musea in deze contrijen, Beaulieu, Brighton en Measham vullen elkaar aardig aan. ”

  „Is het moeilijk te vinden, in Brighton?”

  „Heel makkelijk, midden in het centrum van de stad, bij het Aquarium aan de Madeira Drive.”

  „Daar moesten we dan ook nog maar eens heen,” vond Wubbo. „Nu, we zullen u niet langer ophouden, hartelijk dank voor de inlichtingen.”

  „Tot uw dienst.”

  

  „Waarom heb je je zo makkelijk laten afschepen?” vroeg Hank toen ze weer buiten stonden en de anderen nog eens nieuwsgierig rondkeken. Was dat nu waar ze die afgelopen nacht zoveel beleefd hadden?

  „Het leek me beter niet te veel aan te dringen,” antwoordde Wubbo. „Er was al iemand geweest — dat moet overigens Harold Tims wel geweest zijn — en ik was bang slapende honden wakker te maken. Bovendien weten we alles wat we weten willen. Of niet soms?”

  „Dacht ik ook,” zei Ted. „Brighton valt af omdat het museum midden in de stad ligt, John Henry en Boswell zullen het wel uit hun hoofd laten in het centrum van een drukke badplaats te gaan avonturen. Oxford valt naar mijn gevoel ook af omdat de wagen daar kennelijk goed bewaakt is en in elk geval moeilijk te bereiken. Blijft dus over Weymouth, en aangezien het over een of andere edelman gaat zal het wel niet zo moeilijk zijn erachter te komen waar de man woont.”

  „Mijn idee,” viel Bert bij. „Als Foster nog iets proberen wil, en dat zit er toch dik in, dan zal dat in Weymouth zijn. Wie weet overigens waar dat is?”

  „Kustplaatsje, een goede 50 kilometer bewesten Bournemouth,” zei Ted vlotweg. „Niet half zover weg als Oxford in ieder geval.”

  „Zullen we dan maar?” stelde Hank voor. „Eventueel rijden we even langs ons hotel in Bournemouth om te vragen of er nog nieuws is.”

  „Dat spreekt vanzelf,” zei Wubbo meteen. „Kom mee dan, hier gaan ze de tent toch al sluiten.”

  Om kwart voor zeven waren de vrienden in hun hotel waar Thomas Foster hen uitnodigde voor het avondmaal, een welkome afwisseling op het standaard-Hamburger-menu van de vrienden, en nog goedkoper ook. In ruil daarvoor moesten de jongens natuurlijk wel alles vertellen wat er tot dan toe gebeurd was, maar daar had Foster, als hun opdrachtgever toch alle recht op. Hij liet overigens een hele batterij verschillende avondbladen aanrukken zodra hij hoorde dat de nachtelijke bezigheden van zijn neef en diens handlanger althans voor een deel niet onopgemerkt waren gebleven. De kranten wisten niet meer te melden dan de vrienden reeds bekend was, met een levensgroot accent op het weddenschapselement waarbij de zogenaamde verklaring van Ted aan de nood-boom-wachter als overduidelijk bewijs werd aangehaald. Dat John Henry de andere partij in de weddenschap niet met naam en toenaam had willen noemen werd notabene uitgelegd als een bewijs van ’s mans sportiviteit: John Henry had verklaard dat-ie zijn vrienden niet in de narigheid van de publiciteit rond de zaak wilde betrekken . . .

  „En dat er geen achtergrond gegeven wordt met betrekking tot de Hispano Suiza in het algemeen, bewijst dat de zogenaamde journalist die vanmiddag in Beaulieu geweest is, inderdaad niemand anders kan zijn dan collega Harold Tims,” besloot Wubbo.

  „Dat lijkt me sterk,” zei toen Thomas Foster meteen. „Tims heeft namelijk opgebeld vanuit Wareham, vlak nadat jullie vertrokken waren, dat moet dus omstreeks kwart over drie geweest zijn. Hij wilde eerst niets zeggen omdat hij afgesproken had alleen met één van jullie te praten maar vertelde ten slotte toch dat de twee mannen om negen uur thuisgekomen waren en voor in de middag, na kennelijk de hele morgen te hebben geslapen, naar Wareham zijn gegaan. Verder wist-ie van niets. Toen hij opbelde zaten ze ergens te lunchen.”

  „Mooi zo,” riep Ted. „Dat bewijst dat we het bij het goede eind hebben! Ze zijn dus inderdaad op weg naar Weymouth. Koppie-koppie!”

  „Da’s alweer een meevaller,” vond Bert. „Laten we dan maar opschieten, we moeten ook nog uit zien te vinden waar die Mankton-figuur ergens woont en de tegenpartij ligt uren op ons voor.”

  „Maar wie is dan die journalist geweest?” vroeg Wub zich af. „Ergens zit het me niet lekker. Meer mensen zijn er toch niet bij betrokken voor zover wij door de opgedane ervaringen weten.”

  „Kunnen we nog niet naar de politie gaan?” informeerde Foster zakelijk. „Met jullie verklaringen valt die weddenschaps-smoes toch meteen in duigen?”

  „Nee mijnheer, want die noodwachter heeft Ted natuurlijk niet goed gezien, ’t was veel te donker, en dan kunnen we ons eigen verhaal niet eens bewijzen. We zouden het waarschijnlijk wel zo aannemelijk maken dat uw neef hier niets meer kan uitrichten, maar dan verdwijnt hij de grens over en begint ergens anders opnieuw. Als we hem nog een keer met een Hispano Suiza betrappen, of laten betrappen, is-ie pas echt uitgepraat, dan helpt zelfs geen smoesje meer en wordt hij direct ook beschuldigd van inbraak en diefstal te Beaulieu.”

  „Nu goed, ik zal het dan nog maar eens een dag aankijken,” zei Thomas niet helemaal overtuigd. „Maak het echter niet te gek.”

  Tien minuten later waren de jongens op weg naar Weymouth, via Wareham en Warmwell, 32 mijl van onverwacht goede tweebaanswegen, voor ’t merendeel geasfalteerd, door golvend grasland in de richting van de ondergaande zon.

  

  Roderick Dulles, de door Thomas Foster’s toedoen ontslagen detective, en de man met de eigen plannetjes, had een zware toer gehad om het spoor van John Henry op te pikken. Hij was natuurlijk begonnen met een bezoek aan het advocatenkantoor dat de erfeniskwestie in Engeland moest afhandelen en daar had men hem, hoewel niet graag, het adres van het detectivebureau dat door hen was ingeschakeld aan de hand gedaan. Het recherchebureau was zo mogelijk nog minder coöperatief geweest, ondanks de officiële opdracht welke Dulles had kunnen tonen hadden ze er niet veel voor gevoeld hem deelgenoot te maken van hetgeen inmiddels door hen was bereikt. Roderick was echter lang geen beginneling, aan een half woord had-ie genoeg, en hij ging daar al heel wat wijzer vandaan. Hij had bijvoorbeeld begrepen dat men elk ogenblik actie verwachtte, en dat dat waarschijnlijk het eind van de zaak zou betekenen. Dus was Roderick met zijn particuliere-recherchevergunning bij kranten en persagentschappen zijn licht op gaan steken, zoekend naar .klein nieuws’ met betrekking tot Amerikaanse bezoekers in Engeland. Op die manier had-ie over de ,weddenschap’ en de inbraak te Beaulieu gehoord voordat het in de kranten kwam, en aangezien zelfs de naam Foster daarbij genoemd werd was het voor hem een koud kunstje geworden om de zaak verder uit te pluizen. En, redenerend zoals ook de vier vrienden gedaan hadden, was hij al gauw tot de conclusie gekomen dat hij naar Weymouth moest, nadat hij eerst de bibliotheek van Beaulieu met een bezoek had vereerd. Gewapend met een foto van Foster die hij uit Kansas mee had gekregen trok ook hij in een gehuurde wagen westwaarts, via Wareham naar Weymouth. Hij zou niet eens naar de woning van lord Mankton hoeven te zoeken, hij had het adres zo uit de boeken van Beaulieu overgeschreven. Ook hij lag op onze vrienden voor. . .

  

  Harold Tims had zijn bazen in Londen regelmatig op de hoogte gehouden van de laatste ontwikkelingen, daar werd-ie voor betaald. Zelfs had-ie onverbloemd verteld dat hij Foster en Boswell ’s avonds kwijt was geraakt en geen flauw idee had omtrent hetgeen de twee mannen die nacht uitgevoerd mochten hebben. Later kreeg hij dat idee in de kranten zo opgelepeld, maar toen konden zijn bazen het ook al lezen en maakte hij zich zo druk niet meer. Het speet hem aan een kant dat-ie geen contact had kunnen krijgen met de vier Hollanders maar aan de andere kant werkte hij liever alleen en nu Boswell en Foster keurig bij elkaar bleven had hij de jongens ook niet meer nodig. Hij zou hun visie op de nachtelijke gebeurtenissen graag nog eens horen, te zijner tijd, (want van die weddenschap geloofde hij uiteraard geen steek), maar dat was van later zorg. Voorlopig had hij het rijk voor zich alleen, dacht-ie, en dus sukkelde hij in de beste stemming (in een andere wagen, uit voorzorg) ver achter de Humber aan, westwaarts. Hij wist dan wel niet waarheen de reis ging, maar hij had een paar puike gidsen . . .

  

  In het New Forest was de alarmtoestand al vroeg in de morgen geëindigd. Het had nog wel even geduurd voordat men de hele zaak uitgezocht had, maar uiteindelijk waren de autoriteiten er toch uitgekomen. Een uitgebreid onderzoek bracht aan het licht dat de moeilijkheden begonnen waren doordat twee wagens op een onwaarschijnlijk uur in een afgelegen hoek van het New Forest aan het ronddwalen gegaan waren. Deze wagens waren enkele malen gesignaleerd op privé-terrein en de eenmaal geopperde veronderstelling dat er sprake was van werkelijk verdwaalde toeristen bleek onhoudbaar, omdat in plaats van de weg te vragen de inzittenden van de wagens er steeds zo snel mogelijk vandoor gegaan waren zodra ze opgemerkt waren. Een van de boeren die hun ongewenste belangstelling had ervaren wist te vertellen dat het om een Rover en een Mercedes ging, en van de Mercedes had-ie zelfs het kenteken genoteerd. Amerikaanse nummerplaat notabene, nu, daar wisten de autoriteiten wel raad mee: behalve dat er een telexbericht uitging naar de afdeling Opsporing van het Ministerie van Justitie met het verzoek uit te vissen aan wie de wagen toebehoorde, ging er ook een waarschuwing uit naar de aangrenzende graafschappen om uit te zien naar deze wagen en, bij aantreffen, zijn inzittenden scherp in het oog te houden. Want dat er iets niet pluis was met deze ,Amerikanen’ stond wel vast. . .



   


  


   


  HOOFDSTUK VIII


  Mankton Manor, het ,huis’ van Lord Mankton, was een van de vele in de middeleeuwen gebouwde en nog altijd bewoonde kastelen van Engeland. Het was een vesting gelijk, en dat was geen wonder want de tijd waarin dit kasteel gebouwd werd was een woelige tijd, waarin men elk ogenblik gereed moest zijn om have en goed te verdedigen tegen kwaaie buren, rondzwervende benden of invallen vanuit zee. De tot de vesting behorende gebouwen waren in een groot vierkant rondom een soort binnenplaats gebouwd, door verstevigde buitenmuren met elkaar verbonden en voorzien van dikke halfronde torens op de hoekpunten. Mankton Manor lag boven op een heuvel, een paar kilometer buiten Weymouth op het Portland schiereiland, te midden van een enorm gebied aan bijbehorende landerijen, ver buiten de drukte van de badplaats.

  Het lag daar heel vredig in het late middagzonnetje te stoven in het bruingroene, sterk golvende landschap, slechts hier en daar doorsneden door smalle geasfalteerde wegen. Het ruisen van de branding was er goed hoorbaar en ook de vele meeuwen die onvermoeibaar schreeuwend over ’t landgoed zeilden duidden op de nabijheid van de zee, die zich achter nauwelijks een paar kilometers van met gras, heesters en bomen begroeide krijtrotsen verborgen hield.

  Verschillende wegen gaven toegang tot de terreinen, maar voor iemand die liever onopgemerkt wilde blijven was het toch heel moeilijk in de buurt van de burcht te komen. Rondom het kasteel was een brede strook grasland vrijgehouden, waarin slechts aan de voorzijde de traditionele Engelse tuin was aangelegd; veel rozestruiken, bomen, en in alle mogelijke en onmogelijke vormen gesnoeide liguster tussen bloembedden, vijvertjes en paden duidden op de dagelijkse zorg van minstens twee tuinlieden.

  Het complex gebouwen was opgetrokken in Purbeck marmersteen, in de loop der eeuwen geruwd tot een grauwe rotsachtige massa, met veel roodachtige bakstenen verwerkt in de bijgebouwen.

  Lichtere plekken in torens en muren wezen op recente restauraties, waarbij men zich er voor had gewacht het karakter van deze oude burcht aan te tasten. Mankton Manor stond daar zoals het er al eeuwen had gestaan, en het wekte nog altijd een indruk van kracht en ongenaakbaarheid. Toch waren niet alle gebouwen meer in gebruik. De kasteelheer en zijn gezin alsmede de huisbedienden woonden in het eigenlijke huis, de voorzijde van het kasteel, vanwaar men door de eng-kleine vensters een mooi uitzicht had op de tuinen en vanaf de bovenverdieping zelfs de zee kon zien. Een van de zijvleugels was ingericht voor de gezinnen van paardenknechten en chauffeurs, terwijl de benedenverdiepingen van de andere zijvleugel dienst deden als garages en stallen. De achterzijde was het domein van de tuinlieden, voornamelijk opslagplaatsen en werkruimten. De meeste torentjes waren onbewoond en werden gebruikt net zo het uitkwam, voor het onderbrengen van auto’s der gasten, of een paard dat een veulen verwachtte, opslag voor hooi en stro, speelruimte voor de kinderen en meer van dat soort zaken. Lord Mankton streefde ernaar zoveel mogelijk van de hem beschikbare ruimte te benutten, omdat hij zich heel goed realiseerde dat onbruik het begin was van verval. Een gezond standpunt, maar aangezien hij het middeleeuws karakter van zijn burcht geen geweld aan wilde doen en geen tegenwoordig onnutte ruimten door verbouwing bewoonbaar wilde maken, was het onvermijdelijk dat delen van het kasteel toch nauwelijks gebruikt werden, en dat gold vooral voor de bovenverdiepingen.

  De entree van het landgoed lag aan de weg van Weymouth naar Chickerell, net noord van de zijweg naar Wyke Regis, half verborgen in een haag van rododendrons. Het hoge gietijzeren hek stond meestal open, om precies te zijn van ’s morgens zeven tot ’s avonds half elf, dan werd het door een van de tuinlieden gesloten en werd het, als je de weg niet wist, een moeilijke zaak om bij het kasteel te komen. Er was natuurlijk wel een zijingang, maar die lag nogal achteraf, daar kon je alleen via een aantal kronkelende binnenweggetjes komen vanaf de weg welke van Wyke Regis naar het noorden gaat. Die doolhof was eigenlijk alleen begaanbaar voor de bewoners van het kasteel, en daar was die zijingang uiteindelijk ook voor bestemd. Je kan ten slotte niet van iedereen verwachten dat-ie altijd voor half elf thuis komt! En een buitenstaander, zelfs al vond-ie de zijingang, was dan nog lang niet bij het kasteel, en hij zou een hele toer krijgen om er te komen, tien tegen een dat hij op de uitgestrekte terreinen verdwaalde en het kasteel nooit te zien kreeg. De eigenlijke oprijlaan voerde door de mooiste delen van het park langs de voortuin naar een van de zijvleugels, naar een hoge poort welke toegang gaf tot de binnenplaats. Geen kans om te verdwalen, want er was slechts een zijweg, dicht bij het hek, een veel smallere en minder goed onderhouden weg welke rechtstreeks naar de bediendenverblijven aan de achterzijde van het kasteel voerde.

  Het kasteel, dat die middag te stoven lag in de zon en de argeloze toeschouwer naar de middeleeuwen terugvoerde als hij zijn oren sloot voor het drenzen der motoren van hoog boven hem passerende vliegtuigen, zwaar beladen met vakantiegangers uit Bristol en op weg naar de Britse Kanaal-eilanden.

  

  Omstreeks zeven uur die avond slipten Foster en Boswell door het open hek naar binnen. Lang hadden ze niet naar het landgoed hoeven zoeken, ten slotte waren zij in het bezit van het adres, en ze hadden dus voldoende tijd over om nog bij daglicht de situatie op te gaan nemen. Dat leek hun tenminste een eerste vereiste voor het slagen van hun onderneming. Harold Tims, de Engelse detective, had weinig moeite gehad de Humber over de door toeristen overstroomde wegen te volgen, en ook nu was hij weer dicht in de buurt. De auto’s stonden niet al te ver van de ingang langs de weg, te voet drongen de drie mannen het terrein binnen. Met onschuldige tronies, als van brutaal-nieuwsgierige of zelfs verdwaalde vakantiegangers, wandelden ze dwars door het golvende terrein dat door overdadige begroeiing ruimschoots dekking bood, er steeds voor zorgend minstens vijftig meter van de oprijlaan vandaan te blijven. Het werd een vermoeiende wandeling van zeker een mijl voordat ze het kasteel in zicht kregen, en toen hij het hele complex gebouwen stond te bewonderen sloeg Foster de schrik om het hart: op welke van. de honderd mogelijke plaatsen zou de burchtheer zijn Hispano Suiza gestald hebben?

  Tot ruim twee uur na zonsondergang bleven de mannen in de tuinen, waarbij ze regelmatig rond het kasteel trokken teneinde althans een klein idee te krijgen van de bestemming van de diverse gebouwen. Dat de tuinlieden en wellicht nog enige andere bedienden de achterkant bevolkten werd bij daglicht nog duidelijk; evenals trouwens dat de voorzijde bewoond werd door de kasteelheer en zijn gezin, waarschijnlijk met de huisbedienden. Gehinnik van paarden was een aanwijzing voor de plaats der stallen, en de thuiskomst van een der bewoners gaf een idee omtrent de plaats waar de garages gezocht zouden moeten worden, in de westelijke vleugel, vermoedelijk vlak naast de grote poort.

  Die poort was trouwens het grootste struikelblok. Alle gebouwen, met uitzondering van de verblijven der tuinlieden, konden kennelijk slechts vanaf de binnenplaats betreden worden, en daar de mannen een fors eind van het kasteel vandaan moesten blijven hielp het zelfs niet veel dat de poort de gehele tijd open bleef: er viel slechts weinig te zien van hetgeen zich daarbinnen afspeelde, al was het niet altijd moeilijk om ernaar te raden.

  Toen het eenmaal donker was en op diverse plaatsen lichten aangingen kregen de twee mannen nog een laatste controle op hun gegevens, toen kwamen de bewoonde gedeelten er wat beter uit. Nog later, tegen bedtijd, kregen ze een goed overzicht met betrekking tot de plaatsen die ze tot elke prijs zouden moeten vermijden: de slaapkamers! De twee mannen hadden een soort plattegrond van het kasteel gemaakt en kruisten die plaatsen aan waar het licht even op was geweest, lang genoeg voor iemand om zich uit te kleden en naar bed te gaan. Natuurlijk kregen ze zo maar een heel bescheiden en waarschijnlijk zelfs onbetrouwbaar beeld maar het was alles wat ze eraan konden doen, en ze zouden op deze manier althans iets hebben om op af te gaan. Zo helemaal in het wilde weg gaan zoeken was in geen geval de manier!

  De hele avond bleven de mannen in de weer, totdat ten slotte alleen aan de voorzijde nog op enkele plaatsen licht brandde. Toen liep het trouwens al tegen half elf.

  De Yanks verstopten zich achter de liguster in de voortuin en namen er hun gemak maar eens van, al dat gewandel was ook niks.

  

  Tegen acht uur was er nog iemand binnen de grenzen van het landgoed geslopen die daar niets te maken had. Het was een onbeduidend mannetje, als-ie niet zo stiekem gedaan had zou je gedacht hebben dat-ie op weg was om ansichtkaarten te verkopen aan de bedienden. Nu hij echter door het hek glipte en meteen in het struikgewas verdween bewees hij met heel andere en minder nette bedoelingen daar te zijn. Hij trok resoluut in de richting van het kasteel, steeds onder dekking blijvend, en juist zo ver van de oprijlaan dat hij die nog wèl kon zien.

  Het scheelde maar een haar of hij was recht in de armen van Foster en Boswell gelopen, toen die hun eerste rondje — in een extra wijde boog — om het kasteel heen maakten. Het was nog de vraag wie daarvan het meest geschrokken zou zijn, maar in elk geval zag het mannetje de twee Amerikanen op tijd, en dus was hij de enige die schrok. Roderick, zoals het mannetje zo’n veertig jaar geleden gedoopt was, dook weg achter wat struiken en koos positie om die twee lieden door zijn verrekijker gade te kunnen slaan. Zodoende herkende hij John Henry Foster, wiens foto hij immers in zijn zak had (want Roderick was natuurlijk niemand anders dan de door Thomas Foster ontslagen detective), en zodoende kwam hij er ook achter dat Foster en zijn maat, voor hem een onbekende, reeds door iemand anders in het oog werden gehouden, en dat vond-ie minder lollig. Dat maakte de zaak voor hem wel wat al te ingewikkeld. Zolang het licht was deerde het Roderick Dulles niet zo erg maar daarna verveelde het hem al gauw. Hij liet zich op een rustig plaatsje in het gras vallen en zette zich aan ’t piekeren.

  Die derde man, wie hij dan ook zijn mocht, liep hem aardig in de weg. Roderick begreep heel goed dat hij al heel weinig uit zou kunnen richten zolang die knaap er ook nog was. En dus moest hij er in de eerste plaats voor zorgen dat die pottekijker onschadelijk werd gemaakt. Maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Hij bleef steeds een goed eind van Foster en maat vandaan, maar toch niet ver genoeg om hem aan te vallen zonder dat de anderen er iets van zouden merken. En bovendien, wat was het eigenlijk voor een figuur? Hoorde hij bij het huis? Dan was het knap riskant om hem aan te pakken, en kon hij er nauwelijks iets mee winnen want dan waren de bewoners allang gewaarschuwd en zou er trouwens van de inbraak toch niet veel terechtkomen. Was het misschien een detective? Zouden ze hem ontslagen hebben omdat er al iemand anders op het goede spoor zat? Het was best mogelijk, zelfs zeer waarschijnlijk, en in dat geval moest-ie heel gauw een dreun op zijn hoofd krijgen: dat soort pottekijkers zouden zijn mooie plannetjes helemaal in de war sturen. Een goede detective zou de politie waarschuwen en een kwaaie zou Foster misschien zelf willen chanteren als de zaak achter de rug en goed geslaagd was. En als Foster het stilzwijgen van twee mensen moest betalen zou hij er nooit aan beginnen, dat kan geen mens al erft hij nog zoveel. Zeker niet als ze allebei zoveel geld verlangen als Roderick Dulles!

  Hij moest het er maar op wagen vond Roderick. Zijn enige kans was er in gelegen dat de inbraak een volledig succes werd, en als het moest wilde hij daar graag aan meewerken. Het zag er toch wel heel erg naar uit dat Foster na het fiasco in Beaulieu deze nacht gekozen had om de zaak te beklinken.

  Dulles krabbelde weer overeind en drong een goede veertig meter naar voren waardoor hij in de zone kwam welke Foster en zijn maat gewoonlijk doorwandelden op hun rondes. Het was nu aardedonker, een heldere nacht weliswaar, maar de maan liet nog op zich wachten, de omstandigheden waren daarom op Roderick’s hand. Gnuivend nestelde hij zich in een goed verborgen holletje onder wat struiken. Het leek hem niet noodzakelijk, en zelfs onverstandig om de mannen op te gaan zoeken, veel te riskant, op een van hun rondes kwamen ze vanzelf weer langs . . .

  Om vijf voor tien hoorde Roderick hen zachtjes naderbij komen, ze waren toen ook al zo dichtbij dat hij hun silhouetten tegen de achtergrond van het grasveld als donkere vlekken zag afsteken. Op nog geen twee meter afstand passeerden ze hem even later. Nu kwam het kritieke moment, waar was die andere snurker?

  Tims, de arme ziel, sjokte de hele avond al achter de schijnbaar onvermoeibare Amerikanen aan door het ongelijke terrein. Hij liep haast op zijn wenkbrauwen van ellende maar durfde het toch niet aan de twee mannen een of meer rondjes alleen te laten maken, hoewel hij daar meer en meer voor begon te voelen. Ze zouden voorlopig nog wel niet aan de uitvoering van hun snode plannen beginnen want er brandde nog steeds hier en daar licht in het kasteel, maar aan de andere kant durfde hij daar niet helemaal op te vertrouwen: sommige delen van de burcht waren al uren in diepe duisternis gehuld en Tims had geen flauw idee ten aanzien van de plaats waar de Hispano Suiza gezocht moest worden. Hij kon ten slotte ook niet weten dat Foster en Boswell daar eveneens naar moesten raden en daarom het uur-U zo lang mogelijk uitstelden. Tims wist niet beter of alles kwam op zijn tere schoudertjes neer en dus bleef hij stug met de twee Amerikanen meelopen, zij het dan met een goed eind ruimte ertussen.

  Om twee minuten voor tien sloot Roderick Dulles zich bij de optocht aan, een meter of zeven achter Harold Tims, en gereed om in te grijpen zodra zich daarvoor een goede gelegenheid voordeed. Het wachten was op een klein beetje lawaai, veel had-ie niet nodig maar het moest toch genoeg zijn om de klap die hij voor Tims in gedachten had te camoufleren. Als de twee Yanks er ook maar iets van zouden vernemen was ,zijn’ zaak verkeken . . .

  Roderick hoefde niet lang te wachten. Zodra de klok van een of ander kerktorentje in de buurt eenmaal sloeg en hij zich realiseerde dat er zo nog negen slagen gingen komen, sprintte hij naar voren. De zeven meter afstand was gauw overbrugd, Dulles haalde mooi uit en toen het gedienstige klokje zijn vierde slag liet uitgalmen daalde de zijkant van zijn prismakijker onzacht neer op het hoofd van Tims die met een diepe zucht in elkaar zakte, al weer opgevangen door Dulles die hem even overeind hield tot de vijfde slag en hem toen op de grond liet ploffen. Dat was geregeld, de Yanks hadden er niets van gemerkt, als-ie er nu even voor zorgde dat Tims voorlopig onder zeil bleef was de zaak praktisch gewonnen.. .

  Harold kreeg zijn eigen zakdoek in zijn mond, zijn eigen stropdas om zijn polsen en zijn eigen broekriem om zijn enkels; Roderick was echt wel zo wijs dat-ie geen aanwijzingen achter liet die een scherpzinnige politieman ooit nog eens op zijn spoor zouden kunnen brengen! En bovendien merkte die snurker er toch niets van, die was voorlopig nog uitgeteld. Nadat Roderick even geluisterd had naar de ademhaling van zijn slachtoffer — het moest ten slotte een grapje blijven, aan ongelukken had-ie een broertje dood — liet hij hem achter op dezelfde plaats waar hij zelf op de uitkijk had gelegen, waarna hij zich weer een poosje terugtrok. Liever dan achter Foster aan te gaan hollen wachtte hij totdat deze weer eens voorbij zou komen.

  

  Normaal gesproken hadden de vier Hollanders om een uur of negen in de buurt van Mankton Manor kunnen arriveren, maar de dingen liepen niet volgens schema en er kwam dan ook weinig van terecht. Om negen uur stonden ze een paar kilometer voor Osmington aan de kant van de weg over de motor van de Mercedes gebogen: er was iets mis met het elektrisch systeem. Tien minuten daarvoor waren ze welgemoed uitgestapt bij een groot wegrestaurant om een kopje koffie te drinken en te proberen een goede gids voor de omgeving op de kop te tikken. De koffie was, zoals meestal in Engeland, voor Hollanders nauwelijks drinkbaar geweest, maar een gids van het Portland schiereiland, Weymouth en omgeving hadden ze er kunnen kopen, het was dus niet helemaal voor niets geweest. Alleen, toen ze weer verder wilden gaan vertikte de Mercedes het, er was geen leven in te branden. Geen stroom constateerde Wubbo al gauw en daar kwam geen hocus- pocus of technische kennis bij te pas: de startmotor ,kwam nauwelijks rond’ toen hij het contactsleuteltje omdraaide.

  Toen volgde een koortsachtige speurtocht langs het gehele elektrische systeem van de wagen; de accu was weliswaar leeg, maar pas nieuw, en de oorzaak van de narigheid moest ergens anders gezocht worden.

  Er ging ruim een uur mee heen, toen hadden de maten alles weer onder controle: kortsluiting in de spanningsregelaar van de dynamo.

  Waarschijnlijk had Wubbo dat al veel eerder moeten merken want de ampèremeter van zijn dashboard moest al geruime tijd niets meer aangegeven hebben, terwijl ze de accu leeg gereden hadden. In elk geval was de zaak nu weer in orde, de maten liepen nog even terug naar het restaurant om hun potzwarte klavieren te wassen, toen waren ze gereed voor de laatste paar mijl.

  Wubbo nam plaats achter het stuur, de anderen duwden de wagen aan en kwart over tien toerde de motor weer als vanouds. Opgelucht gingen de vrienden verder, richting Weymouth, nagestaard door de Engelse wegenwachter die met zijn BSA motorfiets was gearriveerd op het moment dat de jongens het klusje net zelf gefikst hadden. Nadenkend krabde de man zich achter zijn oor: lichtgrijze Mercedes, Amerikaanse nummerplaat, wat was daar ook alweer mee . . . ?

  

  Tegen de avond was de zwakke oostenwind gaan liggen en wat later was er een lichte zeebries opgestoken. Dat betekende aanvoer van minder warme en zeer vochtige lucht die zich in nagenoeg het hele zuidelijke kustgebied van Engeland nestelde. Dat die lucht minder warm was viel niemand op want door de gebruikelijke nachtelijke uitstraling was het landoppervlak meer afgekoeld dan de zee (omdat water langer warmte vast kan houden dan land) en de kustbewoners ervoeren de zeebries dan ook als een warme vochtige luchtstroom, een ware meevaller in de nachtelijke kilte van het land.

  „Dat kon weleens op mist uitdraaien,” zeiden de velen die dit uit ervaring wisten. „Nog een uurtje en we zitten er middenin.”

  Dat was om tien uur, en om half elf begon zich boven sloten en meertjes, waar de vochtigheid natuurlijk het hoogst was, al een dun waasje af te tekenen.

  „Dit loopt helemaal fout,” dacht de jongste van de twee tuinlieden van Mankton Manor toen hij, wat later dan gewoonlijk, op weg zou gaan om de hoofdingang af te sluiten. Hij kende de grillen van het kustklimaat haast zo goed als geen ander want hij had het grootste deel van zijn overigens nog jonge leven in kustgebieden doorgebracht, van afkomst een kwekerszoon uit Sussex, had-ie nooit anders geleerd dan tuinieren, als was-ie dolgraag gaan varen, en nu combineerde hij de twee dingen door de kust langs te zwerven, van het ene tuindersbaantje naar het andere omdat-ie het nooit lang achtereen op dezelfde plaats uithield. Nu was hij al een week of wat bij Lord Mankton in dienst, en het beviel hem nog steeds uitstekend; afgezien dan van die hekkensluiterij maar dat hoefde hij gelukkig alleen maar te doen als de eerste tuinman zijn vrije dag had.

  In de deuropening bleef Taffy (zijn vader kwam oorspronkelijk uit Wales en werd dus in Sussex nooit anders dan Taffy, de bijnaam voor alle Welshmen, genoemd, en zijn zoons waren ook al niet anders gewend) even staan. Wat zou hij doen, de omweg nemen langs de oprijlaan of de hond meenemen en dwars door de tuinen gaan? Hij besloot tot het laatste en ging terug om Toots de setter uit zijn hok te verlossen en aan de lijn te nemen. Het kon met die mist in een kwartiertje gepiept zijn, wist-ie, en dan zag hij zich nog wel verdwalen in het uitgestrekte terrein, zo goed wist hij de weg nog lang niet dat-ie ook zonder zicht thuis zou weten te komen.

  Toots vond het prachtig en sprong uitgelaten tegen hem op, blaffen deed-ie niet, daarvoor was het een te goed getrainde jager, en daarom was het ook zo’n fijne hond om mee op sjouw te gaan. Lord Mankton had trouwens een hekel aan blaffende honden, vooral als-ie erdoor uit zijn slaap werd gehouden.

  Maar, hoe makkelijk Toots ook mocht zijn, hij vertikte het om direct naar het hek te lopen, eerst was er nog ,zijn’ boom waaraan hij een kort doch dringend bezoek moest brengen. Taffy ging geduldig met hem mee, wat bomen betrof was er met geen enkele hond te praten, hoe welopgevoed ze ook mogen zijn! Na het korte oponthoud bij de boom liet Toots zich in eerste instantie gewillig meevoeren in de richting van het grote hek. Flarden mist dreven nu over het terrein, de lagere delen lagen er al in verborgen. Het leek haast wel lichter geworden, bomen en struiken staken goed af tegen de mistige ondergrond en Taffy had Toots nog niet nodig om zijn weg te vinden.

  Plotseling bleef Toots stokstijf staan en wat Taffy ook probeerde, de hond verzette geen poot meer. Taffy bukte zich om eens vertrouwelijk met het dier te praten, zo nukkig kende hij Toots niet, wat kon er aan de hand zijn? Toen floot hij nadenkend tussen zijn tanden: Toots stond in zijn ,daar-is-het-wild’-houding, kop, rug en staart in één lijn, als het ware wijzend in de richting waarin het dier iets bijzonders had opgemerkt, en het slanke lichaam iets naar voren gebogen, de linkervoorpoot gekromd, de andere poten gestrekt.

  „Oké,” fluisterde Taffy, „vooruit maar, er op af!” Hij liet de lijn los en de setter sprong naar voren, een beetje grommend nu, maar nog steeds zonder te blaffen. Met Taffy slechts een paar meter achter zich, rende Toots naar een klein groepje heesters aan de rand van het grasveld waar hij nog altijd grommend bleef staan. Ergens binnen in het struikgewas kwam Roderick Dulles geschrokken overeind, daar had je de poppen aan het dansen, honden! Nog voor het arme kereltje van zijn ergste schrik bekomen was, werd hij door de veel robuustere tuinman bij zijn nekvel gegrepen.

  „Kom jij maar eens mee, mannetje,” bromde Taffy met gedempte stem. „Met jou wil ik wel eens praten. En denk erom, geen grapjes, ik ben niet in de stemming, en mijn hond lust je wel rauw.”

  Zwijgend liet Roderick zich meevoeren in de richting van het huis, dit was foute boel. Even speelde hij met de gedachte om het eropaan te laten komen en ervandoor te gaan, maar hij liet dat idee weer net zo vlug varen ook. Zoals de zaak nu stond kon hij er zich waarschijnlijk nog uit praten, maar als hij moeilijkheden ging maken zat dat er niet meer in, terwijl hij zichzelf maar heel weinig kans gaf bij een eventuele vluchtpoging. Die vent leek niet voor een kleintje vervaard, en die hond zou waarschijnlijk ook niet veel van hem heel laten. Nee, hij zou zich eruit moeten redden met zijn tong, zijn benen en biceps waren al uitgepraat.

  Taffy bracht zijn gevangene rechtstreeks naar de kasteelheer, Francis Lord Mankton, die er al voor uit zijn bed moest komen en in zijn gestreepte pyjama achter het bureau in zijn studeerkamer plaatsnam om de verfomfaaide Roderick Dulles te verhoren. Taffy bleef eerbiedig op de achtergrond, klaar om in te grijpen als de situatie daar om mocht vragen. Hij had de zaak uitgelegd en wachtte nu geduldig af, verder ging het buiten hem om.

  „Wat zoek je midden in de nacht op mijn land?” vroeg sir Francis op barse toon. „Geef antwoord man.”

  „’t Is een heel verhaal, Your Lordship,” stamelde Roderick onder de indruk van de statige en stijlvolle omgeving en de ontmoeting met een — weliswaar in nachtgewaad gehulde — echte lord.

  „We hebben de tijd,” merkte Zijne Hoogheid op. „De politiepost in Weymouth is dag en nacht bezet. Vertel op man, wie ben je en wat moet je hier?”

  „Hier is mijn kaartje,” zei Roderick vermoeid. „Alstublieft.”

  „Dulles, particulier rechercheur, Kansas City,” las Lord Francis verbaasd. „Wat betekent dat?”

  „In opdracht van een van mijn cliënten stel ik een onderzoek in naar de antecedenten van een bepaald persoon, wiens naam ik liever niet noem,” vertelde Roderick. „Mijn cliënt is in zeker opzicht met deze persoon geassocieerd, maar heeft onlangs vernomen dat de man onbetrouwbaar is en heeft mij opgedragen een en ander na te gaan.”

  „Alles goed en wel,” onderbrak de kasteelheer ongeduldig, „maar wat heeft dat met Mankton Manor te maken?”

  „Dat weet ik ook niet,” verklaarde Roderick doodleuk. „Ik weet alleen dat de man waar het om gaat uw terrein is binnengedrongen en de hele avond om het kasteel heen heeft gezworven, naar mijn stellige overtuiging met de bedoeling om hier in te breken.”

  Hij pauzeerde even om dit te laten bezinken en probeerde de reactie op zijn bewering van Lord Mankton’s gelaat af te lezen. Nu, dat was zo moeilijk niet: het ongeloof straalde hem tegemoet!

  „Sterk verhaal,” zei Lord Mankton schouderophalend. „En waar is die vent dan nu? Van hetgeen mijn tuinman hier, me vertelde kreeg ik eigenlijk niet de indruk dat u nog steeds achter die zogenaamde inbreker aanhuppelde. ”

  „Klopt,” antwoordde Roderick. „Ik zit er zelf ook een beetje mee in. De kwestie is dat ik eigenlijk twee opdrachten heb meegekregen. Een heb ik u al verteld, ik moet rapport uitbrengen over de man, zodra ik weet of hij inderdaad bij minder eerlijke zaakjes betrokken is, dat was niet de grootste moeilijkheid. Maar omdat mijn cliënt met deze man geassocieerd is vreest hij ook dat zijn naam als zakenman een gevoelige knauw krijgt als er iets van uitlekt, en dus heb ik ook instructies gekregen om tot elke prijs te voorkomen dat de man iets doet dat niet door de beugel kan, totdat natuurlijk mijn cliënt de gelegenheid gehad heeft om zijn relatie met hem te beëindigen. En die gelegenheid heeft hij nog niet gehad omdat hij mijn rapport nog niet heeft en dus nog niet weet of een breuk noodzakelijk is.”

  „U moet er dus voor zorgen dat de man hier niet inbreekt?” begreep Lord Mankton. „Dat wordt wel erg moeilijk als u zelf gevangen gehouden wordt,” voegde hij er op sarcastische toon aan toe. Het was duidelijk dat-ie nog steeds geen woord geloofde van Roderick’s mooie verzinsels.

  „Da’s maar betrekkelijk,” vond Roderick die zijn houding langzamerhand hervonden had. „In zijn huidige omstandigheden zal er van inbreken niet veel kunnen komen.”

  „Hè, wat is dat, wat bedoel je daarmee? Spreek op man.”

  „De moeilijkheid is dat ik hem in zijn kraag heb gepakt en gekneveld tussen de struiken heb verstopt,” legde Roderick uit. „Enerzijds heb ik dus aan mijn opdracht voldaan, maar anderzijds wordt het nu voor mij erg moeilijk om te bewijzen dat-ie inderdaad van plan was om hier in te breken.”

  „En je weet zeker toevallig niet meer onder welke struik?” vroeg de edelman toch een beetje van zijn stuk gebracht. Zou de man dan toch de waarheid spreken? Het was zo’n gek verhaal, maar aan de andere kant, als-ie werkelijk iemand had neergeslagen kwam de zaak in een veel gunstiger licht te staan . . .

  „Ik zal even wat aantrekken en dan zullen we met zijn drieën naar die zogenaamde inbreker gaan zoeken,” besloot hij. „En ik kan je wel zeggen dat het veel beter voor je zou zijn als we hem werkelijk vonden.”

  Hij keek Roderick dreigend aan maar die verblikte of verbloosde niet, tot zo ver ging alles toch nog naar wens. Straks was hij die pottekijker pas goed kwijt, en dan zou die bullebak van een Lord hèm wel laten lopen . . .

  Een goed kwartier later werd ook Harold Tims het kasteel binnengevoerd. Tot Rodericks opluchting hadden ze, ondanks de steeds meer opdringende mist, de bewuste struik zonder veel moeite gevonden, met inbegrip van de koude, stijve, woedende, ongeruste, stomverwonderde, keurig gebonden en door hoofdpijn gekwelde Tims, die natuurlijk niet beter wist of hij was door één van de bedienden neergeknuppeld en werd nu ter verantwoording geroepen. Roderick Dulles kende hij natuurlijk niet en hij nam meteen

  aan dat die ook bij het personeel hoorde. In optocht gingen ze terug naar de studeerkamer.

  „Vertel nu maar eens wat je hier uitspookte,” gromde de kasteelheer nijdig. „En geen smoesjes.”

  „Heel verhaal,” stamelde Tims moeilijk.

  „Ik had niet anders verwacht,” zei Lord Mankton ironisch. „Maar het is een uitgelezen avond voor lange verhalen. Ga je gang.”

  „Ik ben particulier detective,” begon Harold hoopvol. „En ik . . . ”

  „Volgde een man die kennelijk van plan was hier in te breken,” onderbrak Lord Mankton ongeduldig. „Dat stuk ken ik al. Nu de rest, kom kerel, maak voort.”

  „Nou ja, zo is het toch,” stotterde Tims verbluft. „Hoe weet u dat? Alleen, het zijn twee mannen ..

  „En weet je toevallig ook waar die twee mannen nu zijn?”

  „Geen flauw idee,” antwoordde Tims naar waarheid. „Toen ik neergeslagen werd liep ik vlak achter hen, uit alles bleek dat ze hier in wilden breken maar ik heb zo’n idee dat ze dat nu wel uit hun hoofd zullen laten. Ze hielden het kasteel zo goed in de gaten dat ze heus wel iets gemerkt zullen hebben van al deze activiteiten, en in dat geval zijn ze er natuurlijk allang vandoor.”

  „Daar was ik al bang voor,” constateerde de heer van Mankton met een van sarcasme druipende stem. „Ik mag hangen als ik het niet dacht. Zal ik jullie eens iets vertellen? Ik geloof er geen steek van, helemaal niets.”

  En terwijl hij dat zei greep hij naar de telefoon die voor hem op het enorme eiken bureau stond, draaide een nummer en keek, terwijl hij op verbinding wachtte, de twee detectives donker aan.

  „Er is maar een manier om dit varkentje te wassen,” snauwde hij. „En dat moet de politie maar doen, die wordt ervoor betaald. Erg genoeg dat allerhande gespuis over je land kan lopen en dat je ze dan zelf nog moet vangen ook. . . Nee, inspecteur, ik had het niet tegen u. Neem me niet kwalijk. Met Lord Francis van Mankton Manor, ik heb twee kerels gevangen die in de buurt van mijn huis rondzwierven en zulke ongeloofwaardige verhalen ophangen dat het me beter lijkt dat u eens met ze komt praten. Kunt u even langs komen?”

  „…………..”

  „Helemaal niemand?”

  „…………..”

  „Tja, dat is vervelend Wat moet ik met die kerels?”

  „Dat is wel te regelen denk ik. We hebben hier natuurlijk een kerker, alleen is die al zo lang niet meer als zodanig gebruikt dat ik niet weet of ik die lui daar wel veilig op kan bergen. Enfin, er zal niets anders opzitten, ik organiseer wel wat. Komt u wel zo gauw mogelijk?”

  „…………..”

  „Afgesproken. Goedenavond.”

  Lord Francis plaatste de hoorn weer terug op het toestel en zuchtte diep. „Als je de politie nodig hebt kunnen ze net geen mannetje missen,” mompelde hij verveeld. Taffy keek zijn meester vragend aan.

  „We zullen hen voor deze nacht in de kerker moeten stoppen,” verklaarde Lord Francis. „Weet jij of dat te regelen is?”

  „Kan wel heer,” dacht Taffy. „Ze kunnen slapen op de banken van de auto’s, en eruit komen ze nooit.”

  „Mooi zo. Dan zullen ze het ook wel uit hun hoofd laten om al te wild om te gaan met de wagentjes.”

  Lord Francis stond op en sloot de deur naar zijn slaapkamer af met een enorme sleutel die hij daarna aan Taffy overhandigde.

  „Ga jij even een paar pistolen halen uit de wapenkamer,” zei hij, „je weet maar nooit waar die kerels toe in staat zijn. Sluit de deur achter je af, voor ’t geval dat die lui tijdens jouw afwezigheid iets tegen mij willen ondernemen. Als ze er in zouden slagen mij buiten gevecht te stellen dan kunnen ze toch deze kamer niet uit.”

  „Goed heer.”

  Taffy verdween en deed de deur inderdaad achter zich op slot, zijn meester en de twee detectives in de studeerkamer opsluitend. Geen van allen erg op zijn gemak keken de drie mannen elkaar aan, daar zaten ze nou, wat nu?

  Roderick zou nog wel geneigd geweest zijn om zich eruit te vechten, met zijn beiden moesten ze het toch tegen de kasteelheer op kunnen nemen! Maar hij betwijfelde sterk of Tims met hem mee zou doen; die knaap was inderdaad met enig recht op het terrein van Mankton Manor, die zou zijn vergunning echt niet in de waagschaal stellen! Inderdaad piekerde Tims er niet over. Hij begreep er weliswaar geen steek van maar het was duidelijk dat de kasteelheer geen enkel verhaal wenste te geloven, praten had dus geen zin. Bovendien had-ie iets opgevangen dat hem toch weer wat hoop had gegeven: had Lord Francis niet gezegd dat er auto’s in de kerker stonden? Was het dan niet logisch te verwachten dat dat de antieke auto’s zouden zijn? Harold had niet veel verstand van kerkers in oude kastelen, maar hij wist toch wel zoveel dat-ie die kerkers op een achteraf en moeilijk van buiten te bereiken plaats in het kasteel verwachtte, in elk geval niet op een plaats waar je de echte garage zou zoeken. En zelfs al ging het om een gewone garage, dan was het nog aannemelijk dat de antieke auto’s van Lord Francis’ verzameling er dicht in de buurt zouden zijn, en dan was nog niet alles verloren. Nee, Tims vond afwachten onder de omstandigheden de beste politiek.

  En toen Taffy met twee heuse pistolen terugkwam vond hij de studeerkamer precies zoals-ie ’em had achtergelaten. In optocht trokken de vier mannen daarna door half duistere gangen naar de kerker, die in de westelijke zijvleugel bleek te zijn, onder een van de torentjes. Dat moest dan vlak naast de hoofdingang zijn, dacht Tims. Nu, al met al zaten ze in de goede hoek.

  In het torentje was de begane grond ingericht als garage, er stonden drie wagens in, een Bentley, een Riley en een Morrisje. Er was ruimte voor minstens nog een wagen, en dan kon je die er nog half slapend bij parkeren.

  Maar als Tims en Dulles dachten dat ze er al waren hadden ze het toch mis. Met de loop van zijn pistool wees Taffy naar een deurtje in een van de hoeken, en daardoor kwamen ze op een smalle en steile trap die zeker drie meter omlaag kronkelde. Onderaan vonden ze hun nachtlogies, een grote kelder met muren van op elkaar gestapelde grote brokken natuursteen, heerlijk koel maar wonder boven wonder niet vochtig. En dat was maar goed ook, want ook die kelder werd als garage gebruikt, en de zes antieke auto’s die er stonden mochten dan wel met meer zorg uit betere materialen gemaakt zijn dan de moderne wagens, tegen een langdurig verblijf in een vochtige omgeving zouden ze wel niet bestand zijn. Zwaaiend met een uit de garage boven meegenomen olielamp inspecteerde Lord Mankton het gewelf, kennelijk kon het zijn goedkeuring wegdragen want zonder verder nog een woord te spreken lieten hij en Taffy de twee detectives aan hun lot over en verdwenen weer naar boven. Met een dreun viel de zware deur achter hen dicht; het knarsen van het slot zette als ’t ware een punt achter de vrijheid van de twee mannen met een geluid dat in de holle gewelven wel bijzonder naargeestig klonk.

  In volkomen duisternis bleven Dulles en Tims enige minuten roerloos staan. Toen knipte Roderick zijn zaklampje aan en konden ze weer zien wat ze deden.

  „We hebben precies een half uur licht,” constateerde Roderick nuchter. „Dan is de batterij leeg.”

  „Ik heb aan vijf minuten genoeg,” zei Tims. „Vijf minuten om uit te zoeken welke auto de zachtste banken heeft, daarna mag het voor mij donker zijn, ik slaap heel slecht met licht op.”

  „Slapen? Je bent toch niet van plan om te gaan slapen?”

  „Wat anders? Wedstrijdje houden met deze brikken?”

  „Proberen uit te breken natuurlijk,” zei Roderick verontwaardigd. „Die auto’s die hier staan zijn niet van de trap af gelopen, er moet dus nog een andere uitweg zijn. Misschien kunnen we eruit komen.”

  „Ik zit hier best,” zei Tims met een veelbetekenende blik op de Hispano Suiza die bij de oude karretjes stond. Het ontging Roderick niet.

  „In verband met die auto? Tja, wat die inbraak van Foster betreft zitten we hier goed, lekker dicht bij het vuur, maar ik voel er toch niet veel voor om morgenochtend de hele zaak aan de politie uit te moeten leggen,” antwoordde Roderick, die daar inderdaad wel erg tegenop zag.

  „Leuk is het niet,” gaf Tims toe. „Maar wat had je verwacht? Ze kunnen ons moeilijk laten lopen. Ten slotte waren we op verboden terrein.”

  „Nou, dan doe je niet mee,” zei Roderick schouderophalend. „Voor mij ben je een doetje. Bereik jij wel eens wat als detective? Het is bij mijn weten geen beroep voor mensen die zo gauw opgeven.”

  „Mijn zaken,” vond Tims, die weigerde zich kwaad te laten maken. „Rommel maar een eind weg, van mij zul je geen last hebben.”

  Hij kroop in de Hispano Suiza, zocht even naar een makkelijke houding op de betrekkelijk kleine bank en sloot zijn ogen. Wat hem betrof was het mooi genoeg geweest.

  Roderick begon ijverig te speuren naar de veronderstelde tweede uitgang, vol vertrouwen want het moest een behoorlijk grote uitgang zijn als de auto’s erdoor gekomen waren. Vijfentwintig minuten had-ie, veel tijd te verliezen was er dus niet. . .

  

  Om kwart voor elf bereikten Wubbo en zijn vrienden Weymouth, over de kade, langs de baai reden ze het stadje in. Van de baai zelf hadden ze niet veel gezien, vanwege de mist, en hard hadden ze ook niet kunnen rijden want hier en daar, op de lagere stukken, zaten ze er op de weg ook al aardig in.

  „Lekker nachtje om een erfenis te verdelen,” vond Ted. „Of om ergens in te breken,” voegde Hank daar aan toe.

  „Ideaal ja,” beaamde Wubbo. „Het ziet er niet zo best uit voor ons, voor mooi is het ook eigenlijk al veel te laat.”

  „En we weten nog steeds niet waar we zijn moeten,” zuchtte Bert benauwd. „Dat zaakje van ons valt mooi in het water, als het al niet in de mist verdwijnt.”

  „We schieten de eerste de beste politieagent aan,” stelde Ted voor, „die zal wel weten waar dat kasteel ligt.”

  „Als je ’t maar uit je domme hoofd laat,” schrok Wubbo. „Niks geen politie, ’s Nachts om half twaalf de weg vragen naar een kasteel, da’s net voldoende om het hele politiekorps achter je aan te brengen. Nee, we moeten zo gauw mogelijk een of andere burger in zijn kraag grijpen, en dat is al erg genoeg.”

  Het kwam erop neer dat ze zeker vijfentwintig burgers in de kraag grepen want verreweg de meeste mensen -— en er waren er niet veel meer op straat — bleken toeristen te zijn uit alle delen van Engeland en trouwens ook van het vasteland, die hen niet konden helpen. Toen ze er ten slotte een gestrikt hadden die ’t wel wist was het al twaalf uur en waren de jongens haast ten einde raad. Zo snel ze onder de langzamerhand bar slechte omstandigheden maar durfden (het zicht was nu niet meer dan vijftig a zestig meter) reden ze naar het kasteel. Na het hek al een keer voorbijgereden te zijn — zodat ze bij een zijweg kwamen die er volgens hun aanwijzingen helemaal niet mocht zijn en dus maar weer teruggingen — vonden ze het ten slotte toch nog: gesloten!

  Het bleek bovendien onmogelijk om er overheen te klimmen, het stalen geval was minstens drie meter hoog met aan de bovenzijde en de zijkanten naar twee kanten omgebogen dwarsstukken voorzien van prikkeldraad. Er zat de jongens niets anders op dan het hek te vergeten en de afrastering langs te sjokken op zoek naar een plaats welke wellicht meer mogelijkheden bood om op het landgoed te komen. De Mercedes bleef, goed afgesloten, aan de kant van de weg dicht bij de hoofdingang van het terrein achter. De vier vrienden gingen een mooie wandeling tegemoet, want de hoge en brede haag rododendrons welke het landgoed omgaf bleek in zijn binnenste een niet kinderachtige prikkeldraadversperring te verbergen, er was geen doorkomen aan. Mismoedig sjokten de maten verder en verder van het hek vandaan.

  

  Toen de wegenwachter die zo keurig op tijd gearriveerd was op de plaats waar Wubbo en de anderen hun panne aan de Mercedes net verholpen hadden, zich plotseling weer herinnerde wat er met die wagen aan de hand was, sloeg de klok net elf uur en dat betekende het einde van zijn dienst. Dat speet hem niets want als je het stukje Wareham-Weymouth zo’n twintig keer per dag moet rijden raak je op een gegeven ogenblik mooi uitgekeken op het natuurschoon en wordt het alleen maar saai, en als je dan ook nog weinig te doen hebt, terwijl een opzettende mist jezelf koud en het rijden erg vermoeiend maakt ga je als vanzelf naar huis verlangen. Nu had onze wegenwachter het wel zo leep ingekleed dat-ie toevallig dicht in de buurt van Weymouth, zijn thuisbasis, was tegen de tijd dat het elf uur moest slaan. Om precies te zijn, hij stond in een openbare telefooncel aan de rand van het kleine stadje zijn dagrapport te schrijven. En toen realiseerde hij zich plotseling waarom die Mercedes met dat Amerikaanse nummerbord ergens in zijn achterhoofd een belletje aan het rinkelen gebracht had: de wagen werd door de politie gezocht! Zoals in de meeste landen het geval is werd ook de Engelse wegenwacht in dergelijke gevallen op de hoogte gebracht, met het verzoek naar de betrokken wagen uit te zien, vandaar dat onze wegenwachter er van afwist. Er stond een aantekening over in de paperassen welke hij bij de aanvang van zijn dienst had meegekregen, hij kon het zo nagaan, en dat deed-ie natuurlijk meteen. Daarna belde hij direct de politie van Weymouth op, dat moet ongeveer een half uur voor Lord Mankton geweest zijn . . .

  „Patrick Urquhart hier, wegenwachter bij de Automobile Association. Tijdens mijn patrouille op de weg Wareham-Weymouth vice versa heb ik de Mercedes waarover in bericht P 1042 van Hampshire wordt gesproken te kwart over tien waargenomen op voornoemde weg nabij Osmington, rijdend in de richting van Weymouth.”

  „…………..”

  „Inderdaad inspecteur, het is een beetje laat, maar ik heb er al die tijd over gepiekerd wat er toch met die wagen aan de hand kon zijn. Ik wist dat er iets mee was maar ik kon er niet achter komen. Denkt u dat het te laat is om er nog wat aan te doen?”

  „…………..”

  „Mooi zo. Er zaten vier jongemannen in, ze hadden kennelijk met panne aan de kant gestaan maar toen ik er- 136

  aan kwam gingen ze net weer weg. De wagen moest worden aangeduwd.”

  „…………..”

  „Nee, van de Rover heb ik niets gezien.”

  „…………..”

  „Goed inspecteur. Ik kom morgenochtend even langs.”

  

  „Da’ s me ook een mooie boel,” mopperde inspecteur Wesley tegen zijn ondergeschikte waarmee hij in het politie-posthuis te Weymouth zat te schaken. „Kwart over tien notabene, dat is bijna een uur geleden. Enfin, niets aan te doen, we zullen er achteraan moeten. Hoeveel man hebben we beschikbaar?”

  „Drie straatagenten, één patrouille van twee man met een Morris, plus de bezetting van deze post, dat zijn er dus nog eens drie,” somde brigadier Llewellyn op.

  „Roep de wagen maar alvast op,” beval de inspecteur. „We zullen dat varkentje wel even wassen, als die lui in Weymouth zijn zullen ze toch niet veel rust hebben.”

  Tien minuten later stopte de Morris voor het bureau en kwamen de beide .bereden’ politiemannen zich melden.

  „Oké,” zei Wesley terwijl hij de aanwezigen naar de plattegrond van het stadje gebaarde, „vooruit dan maar. Het gaat om die Mercedes waarover we dat bericht uit Hants binnen hebben. Is gesignaleerd nabij Osmington, kennelijk op weg hierheen, kwart over tien vanavond, vier man. Rover niet gezien. Harris, jij gaat met Thomson in de Morris eerst de drie wijken langs om de straatagenten te waarschuwen, daarna blijf je tot nader order op de buitenwegen patrouilleren. Bij aantreffen neem je contact op met mij, via de mobilofoon. Niet aanhouden, gewoon in de gaten houden, meer niet. Duidelijk? Zeg de wijkagenten dat ze voetgangers ondervragen, misschien heeft deze of gene de wagen gezien, zal wel niet, met deze mist heeft iedereen genoeg aan zijn eigen ellende maar we moeten het proberen. Zodra ze iets weten moeten ze mij opbellen, ik blijf op de post. Begrepen? Oké, smeer ’em dan. Brigadier Llewellyn, jij gaat met agent Hobson de hotels langs, blijf zoveel mogelijk in het centrum, ondervraag iedereen die iets zou kunnen weten en houdt me op de hoogte. Zelfde consigne, in ’t oog houden, verder niets. All right? Succes dan!”

  Even later was de politiepost zo goed als verlaten, alleen inspecteur Wesley bleef achter om het fort te verdedigen. En zo kwam het ook dat hij een kwartiertje daarna, toen Francis Lord Mankton opbelde en om assistentie vroeg, geen mannetje beschikbaar had, en gaarne gebruik maakte van de mogelijkheid welke dergelijke oude kastelen bieden om ongewenste bezoekers onder te brengen in daarvoor speciaal bestemde gewelven.

  Alleen, als-ie geweten had dat het ook om een Amerikaan ging (en dat moest Lord Mankton toch aan het afschuwelijke accent van Roderick Dulles gemerkt hebben) zou hij waarschijnlijk meer belangstelling getoond hebben. En dat had dan een heleboel werk bespaard . . .



   


  


   


  HOOFDSTUK IX


  Om kwart over twaalf vonden Foster en Boswell het mooi genoeg. Het werd stil aan tijd voor wat meer actie, al was het alleen maar omdat ze daar in het gras zaten te verkleumen en mist geen best middel is tegen reumatiek, een kwaaltje waar Foster nogal eens door gekweld werd. Voor zover hun bekend was sliepen de kasteelbewoners zo langzamerhand allemaal de slaap der rechtvaardigen, waar ze ten slotte op gewacht hadden en dus was er geen reden tot verder uitstel. Een laatste ronde, vlak langs de buitenmuur van het kasteel nu, want anders zagen ze helemaal niets meer, en het was zover. Nergens brandde meer licht. . .

  

  Het lage, grauwe kasteel dat nu helemaal in de greep van de mist was, zag er ongenaakbaar uit. Nu de achtergronden vervaagd waren tot een bijna egaal-grijze massa waarin het licht van de inmiddels opgekomen maan net ver genoeg doordrong om het kasteel in een halo van koud onaards schijnsel te plaatsen zag het geheel er meer dan ooit uit als een middeleeuws slot, maar dan wel een spookslot.

  Zonder ook maar acht te slaan op de enorme eikehouten poort (het zou leuk geweest zijn als ik achteraf had kunnen zeggen dat die poort niet op slot zat, maar dat zat-ie jammer genoeg wel), zonder op de hoofdpoort te letten dus slenterden de twee Amerikanen naar het torentje waarin ze, na hun eindeloos gespioneer van die avond, de garages verwachtten. Het torentje was, evenals de andere, slechts twee verdiepingen hoog, maar terwijl de andere een plat dak hadden was deze voorzien van een koepelvormige verhoging welke ongeveer een meter boven de hoge verdedigingswal uitstak. Ook dat was de mannen bij het verspieden opgevallen. In de buitenmuur van de toren waren op schijnbaar willekeurige plaatsen kleine vensters uitgehakt, aan de buitenzijde voorzien van zware tralies, op korte afstand van elkaar. Dat gold trouwens voor de hele ommuring van het slot. Het was onmogelijk om er zonder verdere hulpmiddelen tegenop te klimmen maar dat probleem hadden Foster en Boswell lang genoeg kunnen bespreken om er een oplossing voor bij de hand te hebben. Op een van hun rondes hadden ze een redelijk grote platte steen opgepikt die ze verder de hele avond zuinig meegedragen hadden en verder had Foster een aardige rol henneptouw om zijn middel welke hij nu afwikkelde. Eén eind van het touw werd zorgvuldig aan de steen bevestigd waarna ze gereed waren hun snode plannen ten uitvoer te brengen. Boswell ging met zijn rug tegen de muur staan; recht onder een uitsparing tussen de kantelen van de borstwering op het dak, smalle gleuven in de muur waardoor de bezetting van het slot in vroeger tijden de pijlen kon afschieten als het fort verdedigd moest worden tegen een of andere vijand.

  Foster klom met enige moeite op de schouders van zijn maat waardoor hij al ongeveer halverwege de toren kon reiken. Daarna wierp hij met een elegante zwaai de steen over zijn schouder omhoog, het dak op, waarbij hij er natuurlijk wel goed voor zorgde dat-ie het andere eind van het touw stevig vasthield. Hij had het niet zo gek uitgemikt, de steen viel net over de muur heen in de gangloop tussen koepel en muur, met een zachte plof. Foster slaakte een zucht van verlichting, het moeilijkste karwei was achter de rug; als-ie te hard gegooid had was de steen met een dreun op het dak terechtgekomen, met het risico dat de helft van de bewoners van schrik uit bed gerold was, en als-ie te zacht had geworpen zou-ie de steen zelf op zijn kop gekregen hebben, een idee dat hem ook al niet aanstond. Hij manipuleerde nu even met het touw totdat het door een van de gleuven omlaag hing en de steen er goed achter geklemd zat, probeerde de sterkte even door er met zijn volle gewicht aan te gaan hangen — van anderhalve meter hoogte doet vallen nog niet zoveel pijn — en begon toen te klimmen, voeten tegen de muur, elk uitsteeksel of venster dat op zijn weg kwam dankbaar benuttend, en hand over hand langs het touw omhoog. In stilte hopend dat de rand van de sleuf geen scherpe kanten zou hebben . . .

  Na vijf minuten hard werken was hij boven, met een zucht van verlichting liet-ie zich achter de borstwering vallen. Eigenlijk was het allemaal niks voor mannen op zijn leeftijd vond-ie steunend. Controle van het touw bracht geen bijzonderheden aan het licht zodat toen de beurt kwam aan maat Boswell, die iets verder klimmen moest maar tenminste wist dat het kon, vast stond dat het touw het uithield. Toen ook hij op het dak was gearriveerd wachtten de mannen nog even om hun hijgende borsten tot rust te laten komen, daarna gingen ze verder: langs de borstwering naar achteren, voor het grootste deel op de tast want, hoewel ze zeker nog een paar meter voor zich uit konden zien, het licht was zo zwak dat ze er daar boven op het dak toch niet op durfde te vertrouwen. Eigenlijk was de hele wandeling een nachtmerrie, de borstwering deed hen veel te veel denken aan de nog overeind staande muurtjes van ruïnes, geen muurtje om nou eens lekker op te leunen, al was deze dan nog zo stevig!

  Zo trokken ze op de tast het hele slot rond, één schier eindeloze lijdensweg die hen geen stap nader bij hun doel bracht. Ten einde raad schoven ze plat op hun buikjes over het iets hellende dak van de ene zijvleugel naar de dakrand aan de binnenzijde. Daar hadden ze meer geluk. Nauwelijks twee meter van de plaats waar ze terechtgekomen waren stond een raam open, nog geen meter van de dakrand af. Zo snel hij durfde ging Foster terug om het touw binnen te halen, dat kwam nu weer goed van pas. Nadat ze een einde bevestigd hadden aan iets wat op een pijp van het luchtverversingssysteem leek, lieten ze zich volgens de beproefde methode zakken en klommen door het raam naar binnen.

  Na een minuut of wat doodstil gewacht te hebben — totdat ze zeker wisten dat er niemand anders in de kamer was, want die zouden ze dan hebben moeten horen ademhalen — durfde Foster het wagen zijn zaklamp aan te knippen: het bleek dat ze in de fruitvoorraadkamer terechtgekomen waren. Op brede houten planken in vele lagen langs de wanden lagen goudreinetten van de laatste oogst in rust en vrede te verschrompelen. Er was nog een flinke hoeveelheid, en de kasteelbewoners zouden waarschijnlijk niet zonder komen te zitten, Boswell dacht dat ze het wel uit zouden zingen tot de volgende oogst, al kon het hem eigenlijk weinig schelen.

  De deur was niet afgesloten, gelukkig, en muisstil slopen de twee succesvolle inbrekers de gang op, naar rechts want daar moesten ze ,hun’ torentje zoeken. Het was duidelijk dat ze in een nauwelijks gebruikt deel van Mankton Manor waren en dat speet hen niets. De kale gang met de houten vloer zag er niet naar uit dat de adellijke bewoners er zelf weleens kwamen. Van een volgende kamer stond de deur open, Foster kon niet nalaten naar binnen te gluren: er stond alleen een pingpongtafel, dat was ook al niet waar ze naar zochten, lichaamsbeweging hadden ze voor mooi al genoeg gehad, vonden ze. Daarna bereikten ze een soort halletje, een verbreding van de gang met rechts (aan de kant van de binnenplaats dus) een kamer en links een smalle spiraalvormige trap. De kamer bleek weer een speelkamer voor de kinderen, er was een groot emplacement modelspoor uitgelegd waar Foster en Boswell al evenmin belangstelling voor hadden. De trap trok hen meer, tree voor tree slopen ze naar beneden, daar moesten ze het ten slotte van hebben: levensgrote automobielen zoek je bij voorkeur niet op zolder!

  En zo kwamen ze dan toch door meer geluk dan wijsheid in de garage terecht. Zelfs bij het spijkertje licht van Foster’s zaklamp glansden de Bentley en de Riley als pronkjuwelen. Het Morrisje, dat kennelijk niet zo vaak gewassen werd, stak er lelijk bij af.

  Als de twee Yanks meer licht hadden gehad zouden ze gezien hebben dat de open hoek waar ze stonden voor het grootste deel bestond uit een luik in de vloer, en dan waren ze uit voorzorg — middeleeuwse kastelen worden nu eenmaal geacht vol valluiken te zitten — wellicht liever tussen de auto’s in gaan staan, maar daar zagen ze nu de noodzaak niet van in. Trouwens, vanaf die plaats konden ze de zaak heel aardig overzien: drie auto’s, twee deuren. De auto’s waren niet van de soort welke ze zochten, en hun belangstelling richtte zich daarom ook dadelijk op de deuren. Een dubbele, kennelijk de ingang vanaf het binnenplein of misschien de toegang tot een aangrenzende garage, en een kleine deur. Welke zouden ze het eerst proberen? Aan knopen tellen kwamen ze niet toe want plotseling klonk achter hen een luid geraas — geschrokken draaiden de mannen zich om: een liertrommel welke ze nog niet eerder opgemerkt hadden was aan het draaien geslagen. Wat had dat nu weer te betekenen? Zenuwachtig knipte Foster zijn lamp uit. Meteen voelden ze dat de grond onder hun voeten wegzonk, en, wat erger was, maar aan de andere kant toch ook vrij logisch, zij zonken mee! Bevangen door een panische schrik bleven ze stokstijf staan terwijl het luik waar ze zich op bevonden heel langzaam omlaag ging. Een uiterst zwak lichtschijnsel gaf hun een klein idee van de ruimte waarin ze af daalden: een garage! Toen het luik één meter gedaald was stopte het geraas van de lier plotseling en bleef het luik ,hangen’, op ongeveer twee meter van de vloer der keldergarage. Aan de ene zijde verschenen een paar handen in het beeld die het luik vastpakten. Foster en Boswell trokken zich zo ver mogelijk naar de andere kant van het grote luik terug en keken gespannen toe. Voor zover ze er iets van snapten was er iemand bezig op het luik te klimmen, alleen lukte het niet al te best, de klauteraar had het ding te vroeg gestopt en zag geen kans zich zo ver op te trekken dat-ie er werkelijk op kon. Dat dachten ze, en ze hadden gelijk. Roderick Dulles, want die was het, had ten langen leste de tweede uitgang gevonden en zelfs kans gezien de lier in werking te stellen waardoor het grote luik was gaan zakken. Alleen had die lier een beetje te veel lawaai gemaakt naar zijn zin en hij had het apparaat dus gestopt, zodra hij maar dacht dat-ie het verder wel kon fiksen met klimmen . . . waarbij de arme kerel zichzelf schromelijk had overschat. Misschien had-ie het ook niet goed kunnen zien want zijn zaklampje gaf niet meer licht dan een gloeiende spijker, de batterij was puur uitgemergeld. Roderick was zo goed niet of hij moest loslaten. Hij rende terug naar de muur, schakelde de lier weer in en liet het luik nog een halve meter zakken, niet te ver, anders zou hij wel op het luik, maar niet van het luik op de vloer erboven kunnen komen. In zijn zenuwen liet-ie zijn zaklamp vallen waardoor het laatste sprankeltje licht verloren ging. Het deerde hem niet want nu kon hij erbij en terwijl Foster en Boswell zich aan de ene kant van het luik af op de grond lieten zakken klom Roderick naar boven, de vrijheid tegemoet.

  Tenminste, dat dacht-ie, maar hij zat er gloeiend naast. De lier had inderdaad te veel lawaai gemaakt, juist zoals hij gevreesd had, en Taffy, de onversaagde tuinder, die nadat hij het grote hek uiteindelijk toch gesloten had, teruggekeerd was naar de garages en op een baaltje hooi in de stal ernaast in slaap was gesukkeld, Taffy had het gehoord en kwam ,verhaal halen’. Gewapend met een zeer sterke lamp rende hij de garage binnen, net op tijd om Roderick uit het gat te zien klimmen. Het staat wel vast dat het Roderick meer waard geweest was dan een daalder als iemand anders die eerste klap op had kunnen vangen; dan was hij trouwens goed afgekomen want na die eerste klap was echt geen tweede meer nodig. Dulles ging volkomen plat voor de wereld, voor oud vuil tegen de harde vloer van de garage.

  Taffy liet hem daarna betrekkelijk voorzichtig op het luik ploffen, klom er zelf bij, en hielp zijn slachtoffer toen ook weer terug naar zijn oorspronkelijke verblijfplaats, de kelder. Daarna klom de tuinman onvermoeid terug naar boven, stelde de lier in werking om het luik weer op zijn plaats te krijgen en draaide de stop met de zekering los. Van die kant hoefde hij niets meer te vrezen. Stom genoeg dat-ie daar niet eerder aan gedacht had!

  Al met al leek het hem overigens wel gewenst om te gaan kijken hoe het met die andere zwerver gesteld was. Hij dacht dat-ie aardig op tijd was gekomen maar vond het toch vreemd dat hij niets van Tims had gemerkt. Snel daalde hij de trap af, met zijn grote lamp maar zonder het pistool dat hij, omdat de indringers toch goed opgeborgen waren, van zijn baas weer terug had moeten brengen naar de wapenkamer. Niet dat hem dat dwars zat, hij rekende Tims er wel onder te kunnen houden als het op vechten aankwam. Het luik had hij misschien moeilijk kunnen verdedigen in zijn eentje, maar dat was weer gesloten en op het smalle trappetje kon hij zich wel tegenover tien man staande houden. Dat dacht hij in elk geval. Hij verwachtte echter slechts één man, en maakte zich zo druk niet. Toen hij onder aan de trap kwam begon hij systematisch met zijn licht de kelder af te zoeken, waarbij hij Tims al heel gauw in ’t oog kreeg, nog altijd op de bank van de Hispano Suiza. Hij sliep onrustig, dat was duidelijk, alle herrie was niet helemaal aan hem voorbij gegaan, maar hij sliep toch nog steeds. Gerustgesteld draaide Taffy zich om en kringelde weer naar boven.

  Dat was het moment waar Foster op gewacht had. Hij had inmiddels wel begrepen dat-ie het van de lier zou moeten hebben als-ie er met de Hispano Suiza vandoor wilde gaan (en die wagen had-ie gezien terwijl hij, samen met Boswell verborgen achter een wagen, de lichtbundel van Taffy’s zaklamp door de kelder gevolgd had), en ook dat de kelder als gevangenis gebruikt werd voor deze of gene arme sloeber die hen tijdens zijn uitbreekpoging de stuipen op het lijf gejaagd had, en dus ook dat na deze mislukte uitbraak alle uitgangen extra dicht en de bewaker extra oplettend zouden zijn. Kortom, het was duidelijk dat die bewaker uitgeschakeld moest worden. Taffy had zich dan ook nog niet omgedraaid of Foster sprong achter de wagen vandaan en rende naar de trap. Erg voorzichtig hoefde hij niet te zijn want het holle en veelvoudig teruggekaatste geluid van Taffy’s voetstappen gaf genoeg beveiliging.

  Zodat de niets vermoedende Welshman toen hij bijna boven was plotseling bij zijn benen gegrepen werd en onderuit getrokken, waarna hij van Foster de tik kreeg die Roderick al voor hem in gedachten had. Vooropgesteld dat een mens doorgaat met denken als-ie uitgeteld ligt. Hoe dan ook, Taffy had meteen genoeg en liet zich na een licht gekreun niet meer horen. Foster sjorde hem de laatste paar treden op en deponeerde het pakketje op de achterbank van de Morris. Dat was dat. Met zijn buit, een hele bos sleutels welke hij op Taffy had gevonden, klom hij weer naar beneden.

  Daar was de situatie inmiddels ook helemaal veranderd. Harold Tims, die in de Hispano Suiza lag te slapen, was wakker geworden van het tumult en het felle licht van Taffy’s lamp en begon ook weer wat belangstelling voor zijn omgeving te krijgen. Wat er nu precies aan de hand was begreep hij bij lange na niet. Hij was uit zijn eerste slaap gehaald, waarschijnlijk al toen Roderick voor de eerste maal de lift in beweging bracht, en ook daarna had hij heel vaag en op de achtergrond veel onwezenlijke geluiden gehoord waarvan de betekenis nauwelijks tot hem door was gedrongen. Maar zo suf als hij was, hij snapte toch best dat er iets mis was, er gebeurden dingen die helemaal niet mochten gebeuren, tien tegen een dingen die hij eigenlijk zou moeten voorkomen! In die geestestoestand klauterde hij uit de Hispano Suiza ongeveer op het moment dat Foster Taffy bij zijn kladden greep. En toen zag hij ook heel vaag in het zwakke licht van Taffy’s gevallen lamp, die in een bocht van de trap op een van de treden was blijven liggen, en voor zover dit tot in het keldergewelf doordrong, toen zag hij ook een manspersoon in de richting van de trap hollen. Wie het was, hij had het met geen mogelijkheid durven zeggen, maar hij voelde als ’t ware in zijn botten dat het een vijand was, dat-ie er iets aan moest doen. Boven aan de trap werd gevochten, en nu snelde een onbekende van beneden af te hulp, het werd hoog tijd dat hij er zich ook eens mee bemoeide. Harold wreef de slaap uit zijn ogen en rende op de man af. Boswell, want die was het, hoorde hem komen en bleef plotseling stokstijf staan, hevig geschrokken. Wie was dat nu weer?

  Er was te weinig licht om dat te kunnen zien, maar in elk geval was iedereen behalve dan Foster natuurlijk, onder de omstandigheden een vijand; Boswell haalde dus diep adem en stortte zich moedig op zijn veel jongere en sterkere tegenstander. Tims kreeg de eerste klap, maar die was geen cent waard want Boswell had zich in het halfduister op de snelheid van de aanstormende man verkeken en ietsje te vroeg geslagen. Hij was dan ook geen geoefend straatvechter. Harold voelde de peut in zijn ribben wel, maar echt last had-ie er niet van. Het maakte hem alleen maar kwaad en zonder nog een ogenblik te aarzelen kwam hij met zijn antwoord: een linkse in de maagstreek en meteen daar achteraan een rechtse tegen de brede kaak van zijn verblufte en van pijn ineen krimpende opponent. Boswell was meteen uitgepraat, zijn alweer opgeheven arm bleef even dreigend in de lucht hangen en viel toen slapjes op Tims’ schouder terwijl Boswell zelf heel langzaam in elkaar zakte. Harold boog zich over hem heen, de man kwam hem nu toch vagelijk bekend voor, was het niet die Boswell, de maat van Foster?

  Hij kwam er nog juist achter, voordat hij op zijn beurt geveld werd door de inmiddels weer ten tonele verschenen Foster, die aan een ogenblik genoeg had gehad om de situatie te beoordelen en Tims een opdoffer gaf met de lamp die hij onderweg had opgepikt en half onder zijn jas had meegedragen omdat-ie nu ook weer niet op al te veel licht gesteld was.

  Tims werd opgeborgen in de Rolls-Royce Silver Ghost, Roderick vond een tijdelijke rustplaats in de 1906 Renault 146 van Lord Mankton’s verzameling en Boswell werd in de Hispano Suiza gehesen nadat Foster’s pogingen om hem bij te brengen allemaal op niets waren uitgelopen.

  Foster had het slecht naar zijn zin, er was te veel gebeurd waarvoor moeilijk een verklaring gevonden kon worden. Het leek wel of drie verschillende partijen die nacht hadden uitgekozen om het privé-museum van Lord Mankton een bezoek te brengen. Iedereen had met iedereen gevochten, en al zag het er voorlopig naar uit dat Foster’s partij de strijd gewonnen had, helemaal lekker zat het hem niet: elk moment verwachtte hij nieuwe verwikkelingen. En dat terwijl hij er helemaal alleen voor stond, op Boswell hoefde hij voorlopig niet te rekenen, die had zijn portie goed binnen. In elk geval wilde hij zo spoedig mogelijk weg, en als er niet zo ontzettend veel van afgehangen had was-ie zeker zonder meer verdwenen, weg van dat spookslot; zoals de zaak nu echter stond wilde hij toch nog een poging wagen de Hispano mee te nemen . . .

  Nu Roderick’s bijna geslaagde uitbraakpogingen hem de ,uitrit’ van deze onderaardse garage op zo’n spectaculaire wijze gewezen had leek het ook niet zo moeilijk meer. Foster duwde de Hispano Suiza naar de hoek, zocht en vond de schakelaar voor het in werking stellen van de lier en draaide resoluut de knop om teneinde het luik weer naar beneden te halen. Er gebeurde niets, en het duurde even voor het tot hem doordrong dat Taffy de elektriciteit afgesloten moest hebben, maar toen was hij ook rap weer boven om daar iets aan te doen. Tien minuten later was het luik beneden en duwde Foster eigenhandig ,zijn’ wagen — waarin Boswell nog steeds lag te kreunen — erop, en even daarna verdween het luik langzaam naar de zoldering, terwijl Foster de trap op sloop. De lier was vanaf het luik niet te bedienen en hij moest het spul dus alleen laten gaan. Het ding stopte wel automatisch toen het luik weer op zijn plaats zat en een diepe stilte ontving de gespannen erfenisjager toen hij, met gedoofd licht, de bovengarage binnensloop. Was alles in orde? Bij de deur bleef hij zeker wel vijf minuten doodstil staan voordat hij het maar durfde zijn lamp weer aan te doen. Er was niets te horen, niets te zien, maar op de een of andere manier maakte het hem eerder nerveuzer dan dat het hem geruststelde. En Foster wist heel goed wat dat betekende, zijn zenuwen begaven het, hij stond op het punt in te storten. Voor hem, de amateur-inbreker, was de spanning van deze dagen te veel geweest en nu hij zijn doel in zicht kreeg, verloor hij zijn zelfvertrouwen. Een dof gekreun bracht hem weer in beweging, hij moest zich haasten want beneden in het keldergewelf was iemand aan het bijkomen! Snel sloot hij de deur van de trap, zenuwachtig rammelend met de grote sleutelbos, daarna draaide hij alle stoppen in het zekeringskastje los, en ten slotte bond hij de ook niet meer helemaal bewegingloze Taffy met behulp van de sleepkabel der Morris tot een beschaafd pakketje: daar had-ie verder niets meer van te vrezen.

  Een van de grotere sleutels ontsloot de dubbele garagedeuren, met kennelijk welbehagen ademde Foster de kille vochtige nachtlucht in terwijl hij langs de muur over de binnenplaats naar de grote poort sloop. Ook daar was een sleutel voor beschikbaar, alles liep nog steeds gesmeerd. De dichte mist gaf hem een zeker gevoel van veiligheid, maakte hem praktisch onzichtbaar, en hij kwam weer een beetje bij. Langzaam keerde zijn zelfvertrouwen terug. Alle deuren open, alle tegenstanders uitgeschakeld, en een mist waar je volkomen door werd opgeslokt: wat kon je nog meer wensen?

  Boswell was nog steeds niet te spreken, die was wel goed uitgeteld, Foster was blij dat hij het niet had hoeven uit te vechten met de man die zijn maat die klap gegeven had, dan zou het weleens heel anders hebben kunnen lopen! Nu kon hij er zijn schouders over ophalen, het was jammer dat hij nu alleen moest duwen, maar het was ten slotte een heel licht wagentje, zelfs met de toch niet erg tengere Boswell liep het ding gesmeerd. Toen hij de poort uit was en in de mist verdween haalde Foster opgelucht adem, dat was het dan wel, nu kon er niet veel meer gebeuren. De volop begroeide krijtrotsen in dit hier en daar slecht toegankelijke en dunbevolkte kustgebied boden wel duizend gelegenheden om de wagen een paar uur te verbergen. En meer dan een paar uur rekende hij niet nodig te hebben voor een voorlopige demontage van het goed onderhouden wagentje. De chassisbalken zouden waarschijnlijk nog de meeste ellende geven, maar met een beetje geluk zou hij dat spul zo onder zijn eigen wagen kunnen vastsjorren, en desnoods verstopte hij het een en ander totdat hij het met een lichte vrachtwagen op zou kunnen halen. Het plaatwerk was makkelijk uitneembaar in redelijk kleine stukken en de bank was altijd nog een eind smaller dan zijn eigen achterbank. Nee, de zaak was nu toch zo goed als gepiept! Als-ie het wagentje in dertig

  verschillende zendingen uit even zovele Engelse plaatsen naar verschillende adressen in Amerika stuurde zou er geen haan ooit naar kraaien. De schuur in het New Forest bleef een ideaal punt om de onderdelen zolang te verbergen terwijl hij de toerist bleef uithangen. En dan was de hele erfenis voor hem! En dat allemaal omdat oompje één keertje vergeten was zijn brandkast af te sluiten en neef John Henry — nieuwsgierig was-ie altijd geweest — het afschrift van het testament had gevonden, waarin stond dat degene van de familie die vier weken na oompjes overlijden in een Hispano Suiza zou komen voorrijden bij de notaris de hele erfenis zou krijgen. Nou, dat zou nu toch wel lukken!

  Al mijmerend, en in gedachten al een groot gedeelte van het te erven geld verdelend, was Foster een heel eind van het kasteel vandaan gekomen, nog altijd duwend achter zijn buit. Het was achteraf toch een vermoeiend werk, elke stap begonnen zijn jaren meer te tellen en Boswell maakte nog steeds geen aanstalten om bij te komen, laat staan te helpen. In een vlaag van verklaarbare overmoedigheid besloot Foster maar te gaan rijden. Ten slotte had hij alle sleutels, en bijna een halve kilometer mist achter zich, zelfs al hoorde een van de andere kasteelbewoners een vreemd geluid in de nacht, wat zouden ze dan nog kunnen uitrichten? Hem kregen ze nooit meer! Het idee, dat al vrij gauw bij hem was opgekomen, begon hem na een aanvankelijke verwerping als zijnde te dol meer en meer aan te staan (met het stijgen van zijn vermoeidheid) tot hij ten slotte de knoop doorhakte en instapte. Het was even zoeken en proberen, de veelheid van knopjes en piefjes leek heel wat ingewikkelder dan wat hij gewend was maar na enig gestuntel kwam hij er toch uit en begon de motor te pruttelen. Na nog wat geknoei, nu wat zenuwachtiger vanwege het lawaai — dat overigens erg meeviel — vond-ie ook de lichtschakelaar, de versnellingshandel gaf minder moeilijkheden en na Boswell nog eens ferm in zijn hoek geduwd te hebben ging hij van start, evengoed nog langzaam, vanwege de mist, maar hij ging en heel wat makkelijker dan eerst.

  Zonder moeilijkheden bereikte hij het grote hek, zette de motor af en de wagen op de handrem, greep zijn sleutelbos en ging, voor de zoveelste keer die nacht, alle sleutels om de beurt proberen. Alleen, deze keer paste er geen een! Daar schrok vriend Foster wel even van, zenuwachtig probeerde hij ze allemaal nog eens: noppes. Daar had-ie niet op gerekend. Hij kon ten slotte ook niet weten dat de sleutel van de hoofdingang zijn vaste plaatsje had in de bediendenkamer, waar de tuinman hem ’s avonds na het afsluiten van het hek weer ophing zodat de paardenknecht er ’s morgens, als hij het hek weer moest openen, niet naar hoefde te zoeken. Foster raakte helemaal in paniek, wat moest-ie nu beginnen? Zonder sleutel kon-ie het wel vergeten, dat hek kreeg je alleen met een middelzware bulldozer opzij, en de gedachte om door de rododendrons heen te rammen liet hij gauw varen toen hij de prikkeldraadversperring gezien had die daarin verborgen was. Andere uitgang zoeken, flitste door hem heen, begin daar maar eens aan, midden in de nacht, in dichte mist, op onbekend terrein. Langs de heg gaan, dacht John Henry, net zolang tot ik bij een plaats kom waar ik er wel doorheen kan. Resoluut stapte hij weer in het wagentje, bracht het op gang en stortte zich in de misère, van de weg af. Hobbelend als een eskimo die voor ’t eerst van zijn leven op een dromedaris zit schokte hij in het lichte karretje door het ongelijke terrein, om de struiken heen, zoveel mogelijk de ergste kuilen en bulten vermijdend — al leek hij daarin niet best te slagen — maar steeds zo dicht mogelijk langs de haag. Op geregelde afstanden stopte hij even om de haag te inspecteren en te luisteren: hij vond niets, maar hoorde ook niets en kachelde dus telkens weer verder, steeds ongelukkiger en foeterend tegen de arme Boswell die hartgrondig lag te kreunen.

  Na een kwartiertje kwam Foster bij een sloot, een heel ondiep geval met weliswaar ongelijke maar toch niet al te steile kanten. Opgewonden sprong hij er middenin om tot zijn knieën in het koude water wadend te gaan zien hoe het daar met de afsluiting stond. Hij had wel kunnen juichen toen hij zag dat er slechts een drietal draden hingen waarvan de onderste was doorgeroest en de twee andere ook niet al te best meer waren. Hier zou een goede combinatietang uitkomst kunnen brengen. En zo’n tang vond hij bij het bepaald niet antieke gereedschap in het kastje van de wagen, nog geen vijf minuten daarna was de ,weg’ vrij!

  Heel behoedzaam liet Foster de wagen naar beneden rijden, hij haalde het precies, even schuurde het chassis over de grond maar een klein beetje meer gas deed het mobiel met een sprongetje midden in de sloot belanden, schuin naar de vrijheid toe. Foster stapte uit om het ding van achteren ietsje om te zetten, smeet in het voorbijgaan de volkomen door elkaar geschudde Boswell een handvol water in zijn gezicht en bleef toen plotseling stokstijf staan. Daar had je het dan; het lang verwachte einde!

  Uit de mist doken vier mannen op die zwijgend op hem toe liepen, als vier onheilspellende geesten drongen ze volkomen geluidloos op hem in, Foster stond aan de grond genageld. Hij wilde eigenlijk weglopen maar hij kon het niet. ,Spoken’ flitste het door hem heen, ,ik ben verloren’. Alsof ze zijn gedachten gelezen hadden hieven de vier uit het mistige niet in zijn kleine wereldje binnengedrongen mannen hun armen tegelijk op, vier wijsvingers werden beschuldigend naar hem uitgestoken, en ten prooi aan de grootste vertwijfeling sloeg Foster zijn handen voor zijn gelaat. De mannen waadden door het water naar hem toe, altijd maar zwijgend en Foster bood niet de minste tegenstand toen twee van hen hem vastbonden. Dit was het noodlot, hier viel toch niet tegen te vechten. Pas toen Foster naast Boswell in de Hispano Suiza zat, even onbeweeglijk als hij, deed een van de mannen zijn mond open en kwam Foster met een bons op de wereld terug.

  „Om je dood te lachen, daar staan we nou met z’n allen in de sloot.”

  ’t Was ook eigenlijk wel te dol om waar te zijn. De dichte mist, liet glimmende autootje keurig in het midden van de sloot klaar om weg te rijden, de twee mannen erin, de een helemaal verwilderd en met druipende haren, de ander zo beteuterd, en dan ten slotte de vier geestverschijningen zelf, volkomen in stijl, onaangedaan, enkel- of kniediep in het koude water, met een air of dit alles voor hen de gewoonste zaak van de wereld was. Nu, voor echte spoken mocht dat misschien zo zijn, wie weet, maar hier was echt geen sprake van spoken, zelfs niet van mannen, het waren jongens, nauwelijks de schoolbanken ontgroeid; Hollandse jongens, die na lang zoeken door dezelfde sloot op het landgoed gekomen waren en in de mist hadden rondgezworven op zoek naar het kasteel dat ze natuurlijk niet gevonden hadden omdat ze steeds in kringetjes waren blijven lopen, helemaal verdwaald, en ten slotte geleid door het tuttelige getuf van de Hispano Suiza weer teruggekeerd op hun uitgangspunt, de sloot.

  „Om je dood te lachen,” zei Ted plotseling, de stilte verbrekend, „daar staan we nou met z’n allen in de sloot.”

  De vier spoken barstten in lachen uit en Foster kreunde luid van pure ellende. Boswell kwam bij en werd met behulp van de laatste twee stropdassen — de andere twee waren aan Foster gespendeerd — ook wat steviger ingepakt.

  „Dat is dus geregeld,” constateerde Wubbo Hiemstra. „Het eind van een aardige nacht werk. Wat gaan we nu doen?”

  „In optocht naar de politie,” vond Bert. „Dat mag zo langzamerhand toch wel.”

  „Mag ik rijden?” vroeg Ted.

  „Om de beurt,” besliste Wubbo. „Als we die kar tenminste uit die sloot kunnen krijgen.”

  „Dat moet lukken, desnoods helpen Foster en Boswell maar mee,” zei Hank. „Ze kunnen er toch niet in blijven zitten.”

  Gezamenlijk duwden de jongens de wagen door de sloot tot ze buiten het landgoed waren. Toen werden Foster en Boswell rechtop in het water gezet — vanwege hun gebonden handen en voeten bleven ze echt wel doodstil staan want bewegen betekende omvallen, en dat betekende een grote plons en een nat pak — en werd Alfons tegen de wal op gesjord.

  Boswell kreeg zijn hoekje op de autobank terug, Foster mocht op zijn schoot zitten, Wubbo nam plaats achter het stuur en de anderen mochten op de treeplank meeliften, zo reden ze terug naar het hek en de weg, zij het dan nu aan de andere kant van de haag. Het hek was nog altijd dicht, kennelijk wisten ze op het kasteel nog steeds van niets hetgeen de jongens echt niet deerde. Zij konden ten slotte niet weten dat er een paar lui met smart op hun bevrijding lagen te wachten, Boswell en Foster kregen een ruimer plaatsje op de achterbank van de Mercedes, onder het wakend oog van Hank, terwijl Wubbo het stuur van Alfons aan Ted overdroeg en de Mercedes (die overigens weer aangeduwd moest worden) ging rijden. Bert kroop bij Ted in de Hispano Suiza.

  Met een slakkegangetje, de Mercedes voorop, reden ze daarna de kant van Weymouth op, heel vroeg in de morgen.

  En halverwege kwamen ze het grootste deel van Weymouth’s politiemacht tegen die er ten slotte achter gekomen was dat de Mercedesmensen kennelijk naar Mankton Manor zochten en met groot materieel ook die kant waren uitgegaan. De eerste wagen reed hen voorbij, maar er zat een lepe jongen achter het stuur want zodra hij de Mercedes zag stopte hij abrupt en legde zijn grote zware hand op de claxon die prompt begon te huilen. De tweede wagen stopte pal naast de Mercedes en de derde werd er door zijn chauffeur pal vóór gepoot. Iedereen toeterde lustig en de sirenes loeiden ook vrolijk. Wubbo liet zich niet onbetuigd en toeterde opgewekt mee terwijl hij zijn wagen aan de kant zette. Ook Ted natuurlijk, voor hem was er helemaal geen doorkomen meer aan, en zijn claxon loeide nog het mooist van al. Het was een compleet gekkenhuis.

  Een totaal verbouwereerde inspecteur Wesley die zich aan het hoofd van de uitrukkende macht geplaatst had — een Lord kon je ten slotte niet met een hoofdagent afschepen — sprong uit een der wagens en begon dringend om stilte te vragen. Niemand die er iets van verstond, vanwege het lawaai, en dus duurde het nog even voordat-ie zijn zin kreeg. Daarna werden alle wagens naar het kasteel gedirigeerd om dat toch wel duidelijk was dat daar het een en ander aan de hand was, of was geweest. Eerst dat telefoontje van Lord Mankton, toen de gezochte Mercedes, en nu deze antieke wagen weer, nog afgezien van de twee gebonden Amerikanen op de achterbank van de Mercedes. Bovendien waren het allemaal buitenlanders en stond het dus meteen al vast dat er iets loos was, buitenlanders maakten altijd moeilijkheden.

  Zoals wij weten zou inspecteur Wesley in het kasteel, veel later, nog meer rare dingen te verwerken krijgen. Het zou tot laat in de reeds enkele uren oude nieuwe dag duren voordat-ie naar huis terug kon gaan. Alleen alle verhoren namen al vijf uur in beslag! Laat staan het onderzoek zelf en het vergelijken van de vele verhalen die hem werden voorgeschoteld.

  Om drie uur moest hij ten slotte erkennen dat het verhaal van de vier Hollandse jongens het meest waarschijnlijke was, daarbij gesteund door de verklaring van de enige Engelsman uit het gezelschap, Harold Tims, die, gelijk bij telefonische navraag bleek, heel goed bekend stond (Taffy als Welshman telde niet voor honderd procent mee).

  En zo kwamen de drie Amerikanen ten slotte in de cel en de maten plus Tims in vrijheid, al werden ze geen van allen vriendschappelijk nagewuifd toen ze vertrokken.



   


  


   


  SLOT


  „Alles goed en wel, en ik ben natuurlijk blij dat het zo afgelopen is, en ik zeg dit niet om kritiek te oefenen,” begon Thomas Foster aarzelend terwijl de kelner de thee serveerde, „maar eh . . . ”

  „Nou zegt u het maar,” moedigde Wubbo aan. „We kunnen heel wat hebben, en kwaad worden we toch niet.” Nu de hele zaak achter de rug was kon hij wel even flink doen, het gaf toch niets meer.

  „Nou ja, ik bedoel die kwestie in Beaulieu,” legde Foster uit. „Ik snap nog steeds niet waarom jullie toen niet meteen naar de politie zijn gegaan. Voor mijn part zo gauw bekend was dat mijn neef en Boswell daar in gingen breken, of desnoods toen de zaak achter de rug was. Ik weet het, we hebben het er toen al over gehad maar ik was het er toch niet helemaal mee eens. Als jullie niet zo hals over kop naar Weymouth hadden gemoeten zou ik me niet zo makkelijk hebben laten ompraten.”

  Bert begon te lachen en Foster wendde zich dadelijk tot hem.

  „Kom er maar mee voor de draad mannetje,” zei hij niet onvriendelijk.

  „Daar zijn twee redenen voor,” antwoordde Bert. „In de eerste plaats hadden we de zaak nog niet rond, zoals we u gisteren ook verteld hebben. Omdat wij als het zo uitkomt net zoveel maling hebben aan de wet als onze tegenstanders kunnen we vaak meer doen dan de politie die vanzelfsprekend te allen tijde keurig op het rechte pad moet blijven. Daarom kunnen wij doormodderen op veronderstellingen terwijl zij moeten wachten totdat er iets valt te bewijzen. En in de tweede plaats hadden we het zelf in de war gestuurd, en op dat moment leek het ons niet zo handig om u dat te bekennen. Ted had natuurlijk nooit dat verhaal over de weddenschap aan die nood-wachter mogen vertellen, maar hij had het nu eenmaal gedaan en er viel niets meer aan te veranderen. En daardoor konden we hoogstens met wat verdachtmakingen bij de politie aankomen, niets waar ze werkelijk wat aan hadden zodat we maar beter zelf door konden gaan. Bovendien zijn wij amateurtjes altijd direct uitgepraat als de politie erbij komt, je mag blij zijn als ze je ooit nog eens vertellen hoe het afgelopen is!”

  „Je kletst wel aardig,” zei Thomas grijnzend, „maar die gein kost mij een extra dag salaris en onkosten. Ik neem tenminste niet aan dat ik over deze laatste dag geen rekening van jullie krijg, omdat het jullie eigen fout was?”

  „Die rekening schroeven we zo hoog mogelijk op,” gaf Wubbo spottend toe. „Nu we de kwestie zo gauw hebben opgelost zit er voor ons toch al zo weinig winst aan en ten slotte moeten we nog steeds met vakantie. Ook al hebben we daar langzamerhand nauwelijks nog tijd voor over.”

  „Je brengt me op een idee,” merkte Ted op. „Smartegeld! Dat kunnen we rekenen wegens verloren vakantiegenoegens.”

  „Denk je ook om die ene sleepkabel?” vroeg Hank. „Of zouden we die nog terug kunnen krijgen? Dat ding zal nu wel in Beaulieu zijn.”

  „Ik hoor het al,” lachte Foster. „Ik moet zo gauw mogelijk van jullie af zien te komen want de nota wordt steeds gepeperder. Maar zonder gekheid mannen, jullie zullen een behoorlijke beloning ontvangen, over de vakantie hoeven jullie je geen zorgen te maken, daar sta ik voor in. Zonder jullie tussenkomst zou mijn neef de hele erfenis in de wacht gesleept hebben en nu krijg ik er ook een forse moot van.”

  „Zou John Henry werkelijk alles gekregen hebben?”, vroeg Hank nieuwsgierig. „Ook als bekend was geworden dat hij de wagen gestolen had?”

  „Nou en of,” was het antwoord. „Er stond namelijk niet in het testament dat-ie er eerlijk aangekomen moest zijn, hij hoefde alleen maar voor te rijden.”

  „Hoe weet u dat?”

  „Tja, dat is vanmorgen allemaal geregeld. Mr. Appleby, de notaris hier, heeft met zijn collega in Kansas City contact opgenomen als woordvoeder van Miss Pamela, neef John Henry en mijzelf, en wij, alle erfgenamen, hebben allemaal een verklaring afgelegd dat we niet zullen proberen via die speciale bepaling de hele poet in de wacht te slepen. En daarmee is de zaak de wereld uit en mochten we ook allemaal weten wat er nu eigenlijk in stond.”

  „En neef John Henry doet ook mee?” vroeg Ted verbaasd.

  „Ja natuurlijk. Hij heeft nu toch geen kans meer, de eerste paar maanden zit-ie in de gevangenis, hij mag blij zijn dat-ie er zo genadig afkomt. Nu krijgt hij in elk geval zijn gewone deel. Als het eropaan komt heeft hij bij die overeenkomst nu veel meer belang dan wij, maar er is genoeg voor ons allemaal.”

  „En wij pikken een graantje mee,” constateerde Wubbo. „En dat allemaal voor werk waar we graag geld bij zouden leggen als we dat geld maar hadden. Ten slotte doen we het voor ons plezier.”

  „Met het geld dat jullie nu verdiend hebben kunnen jullie de volgende zaak misschien zonder zorgen opknappen,” zei Thomas tevreden.

  „Ik wens jullie, hoe dan ook, veel succes.”
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